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LES CENT VIERGES 



( THE HUNDRED VIRGINS. ) 



ACT FIRST. 



LA TATE&NE DC ROI GEORGES. 

Auftmd unearandeptnie donnant «tir la To- 
tnUe; de ohaque eoU de eette pcrte dies box; 
d gwiehe^premier plan, dautres box; unepe- 
tUo porie du mime coU.^A droUe^ premier 
pUxn^ un grand comptoir avee tout ce qu'il 
Jaut pour servir la biere^ unjambon, e<o.— 
Du mime ootit deuxiemeplan^ une large fo^ 
nitre^ 

CBOGKLEY, FANNY, mabdcb, ouTBUEBa i>v post, 
aUabUs d ImtxinL 

OHCEUB DES BUyBUlt& 

Mt6 le gin. Tiro la bi^re ! 
Vire le porter, le sohonr I 
lies amis, baroiiB k pleln t«rre, 
£o chantapt notro air fi»Tori I 
OlooKLBT.— Si qneiqa*iin de tou b dMi% 
Poor aooompagner le ob ester s 
Ma nitoe Fanny ya Tons diro 
La Tieille ehanaon da porter I 
Toin.-*Oiii» oni, la elianaoa dn porfeort 
Vinnc—Qael eet de tonte la tem 
Le Bins beau pays? 
Ilea anus, e'eai 1* Aiigletoixeb 

UnTndparadul 
A bon droit fa France eet thn 

De 8C8 vine femeux, 
Mail poor r Anglaia o'eafc la Ute» 
Qa'U aime le luieox 1 
Ah! 
Qcd rend I'exi^ence douce 
& tfttf eomme en htrcr, 
CTeet notro biire qui moneio 
0*e8tle porter I 
C*eBt le porter I 

OHOBUB. 
Qui rand I'existence doaoe^ eta 



IfNG GEORGE'S TAYERU/ 

At baci, a wide door opening on the Thamee; 
at either-nide, boxee; at left^flrnt efUnmoe. 
other boxea, and, on the same side, a emaU 
door. At first entrance, l^t^ a targe window. 



OBOOKLEY, FANNY, Soldiebs akd LomwHOi 
MXN, ai ta6iet, drwkbikg,. 

DBINKING OHOBUa 

Hnrrab for gin, hnirah for beer I 
. Hnrrah for porter and aheny ! 

Friends, dnnk we deep, 

Singing onr &Torite air. 
Obocklvx.— If any of yon desire^ 

To wash down the Chester, 

My niec^ Fanny, wiU sing yo« 

The old song of porter 1 
All.— Yes, yes, the old song of porter 1 

Fanxt.— Which, on earth* 
Is the &irest land? 
Friends, it is England, 
A real paradise I 
France is jnstly moiid 
Of her famous wines ; 
But, for the Englishman, it is beet 
HeUkesbest? 

Ah! 
What renders Hfe sweet, 
In summer as in winter. 
Is our foaming beer 

Is porter! 

Is porter I 

CHOBUS, 
What renders lift sweeti eta. 
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• Bu obope ] 

De oe oordiaf, 
L'Anglaiis loin de sa mtiie^ 

£mge an sol natal I 
Ei si panoia il se grise, 

Vtda 868 flots dor^ 




* w 



Q4ikeiitr£ttMn(id*iukelo. '> V 
OBorm. — Qui rend I'existanco donoe, eto. 

Thohpsoiv, («'atHin(aii<). Ah ! ah 1 on chante loi I 
Tous LE8 Marzms, (se Uvani). Le capitaine ! 
Thompson. £h bien, oni, le capitaine ! Esi-oe 
^e }e TottB Mh pear, mes brayes ? 

Cbocklzt, (8*avaniiant). Dame ! capitaine, on a 
iS pea rhabitade de voas Toir entrer k la taverne 
da Boi Georges . . . 

Tbohpson, {rinUrromparU). C'est vooi qoi 4tef 1^ 
layemier? 

CBocsunr, (aahiard). Poar voas servir, capi- 
taine ... 

Thokpson. Je vons prendu aa mot. Voas allez 
mtb aervir ... 

O&ocKLST, (vivemeni). Una pinte de porter aa 
eapitame . . • 
Famnt, (servant), YoiUi, capitaine. 
Thompson. Merd . . . et maintenant tfcoateas-moi 
bien. {TimskacusistarUat^avufuxntdiccfuienL) DV 
bord, j'ai k voas apprendre qae le Conseil d*ami- 
taat^ a fait dtablir aa comptoir k qnatre mille lieoes 
d'ici, darns I'ile Yerte. Sir Jonathan Plapersonn, 
Mqoire {U 6ie am chopetm, lout U monnU TimUe) a €i6 
nomm^ gooTomear de cette tie il y a diz mois, et il 
a emmend arec loi one eentaina de colons • • . 

Cbogklet. B 7 a dix mois^ oai, oni, Je me np- 
pelie . . . o'est Ih, devant ma porte. qa*iki aa sont 
embarqads . • • 

Thompson. Malheorenaenient on aT8it onblitf de 
Joindre h la ctfgaiaon on artiole des ploa essentiela, 
vn article de premiere ntfcesalt^ • . • 
UnMabin. Batabac? 
Gbockley. Des bretellea? 
Thompson. Tons n*j ^tes pas . . . cheroh^ qneU 
qae chose de fragile • • • 
Fannt. (tnuemen/). Deaftmmei^ pent^dtrof 
Thompson. La petite Ta dit . . . (a Fanny), Oe 
n'est pas la peine de roagir poor cola, mon enfant. 
{rqprmant), Des femmos, ouil Pas on, japon 1 on 
n'y avait pas song& De sorte qae eomme lea co- 
lons dess^ehaient sor pied, sir Jonathan a ^crit 
qa*il fftUait aviser k la chose an plus Tite, oa bien 
qa*il oraigoait an branle-bas dans la oambase • • • 
Fannt. Puavrrs gens I . . • (}hwe con9oit 
Thompson. Bar oe, le Conseil d'amiraat^ s'est 
d^chd d'enTojv Ik-baa one cargaiaon de cent 



:i 



Fannt. —Before his glass filled 

With the berevage dear. 

The Finglishman for from his ooontiyt 

Dreams of his native land I 

And if his brain reelN, 

In the golden wave, 
« •. - ^^tkinlv ke-bqholds^ *i / T 

The 1^ llanl^of thdJffaaiM' 

* yf^tsX^eitdieniife sweet, etc. 
Ohobus. — What renders l:fe sweet, eto 

J5i(€r PA^xXpi THPMPSON. 

• THOMPSON. T3o, so'! singing. 

BAiiiOBS, {rising). The captain ! 

Thompson. Precisely, the captain. DoIfHghtaB 
yoo, bzBTe bpya? ^ 

GB00KI.BT, {stepping forward). Well, captain, w* 
■o rarely see yoa enter King George's tavern • • . 

Thompson, {int$nrupUng him). Are yoa the tavern 
keeper? 

C^ooxlEt, (bowing). At yoar service, captain. 

Troicpson. Jnst so, at my service . • • 

0B0OBXB.T, {quiddy). A pint of porter for the 
captain . . • 

Fanny, {waiting upcn khn). Here yoa avs^ «#- 
tain. 

Thompson. Thanks, • . • and now listen, ona 
andalL {AU crowd about and Usten.) Firsts I hava 
to inform yon that the Board of Admtxal^ haa 
0stablialied a station foor thoosand leagoea hence, 
in the Green Isle. Sir Jonathan Plapersonn, Es- 
qaire, {he takes <0 hlshai; oR follow his exitnipU,) 
was appointed governor of this irflaiid ten months 
since, and took with him one handred colonists . . • 

Cbooklbx. Ten mosths since ; yss, yes, I re- 
member • • • they went aboard through ihis very 
door. 

TROMPflONf UnhappUy they nagleelad to bidods 
in the cargo one of the mo«t essential, one of tha 
most icdu^ensaUe of attioles ... 

ASazlob. Tobacco? 

Gbooxlet. Sospendeis? 

Thompson. Neither . • . think of aomstkinginols 
firail . • • 

Fannt (9u(e)Uy). Wobmh, perhaps I 

Thompson. The little one has it f {To Fatmy.) 
It is not worth while btashing on that aoeonnt, my 
child . . . {OorUinwng.) Women, yea ; not a petti- 
ooat I no ona had thonght of them. 8o^- as tho 
colonists wero withering apace, Sir Jonatlian wrote 
home that the matter would have to be. looked 
into at once, or else thera' would be a (general 
row . . • 
Fannt. Poor fellows I ... I do not wonder. 
Thompson. Whereupon the Board of Admiralty 
made haste to send off a cargo ot one hundred 
maidens who were tp become the legitimate wiveB 
of the colonists, Not a bit of it! the vSesel whioh 
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Jipi^ ftlks ikont les et>)oi>8 devaia)t hkn laitn 
femmes Idgitimet • • . MaU vft te pioioeiMtr ! le na*. 
W0 4|u 1m porteii ne perd en toate^ impoB«ibl« de 
MYoir oe qa'il est devcnn. B^clamations de sir 
J— »tlmnt rt aowelle decision da OodmU d'aiAi. 
nntrf i^vi ocdoime qak cent atitras jMnetf tiUw de-' 
Tmnt 4Wt 4n3iif3!Btfes Uubaft Noue ett avoni d^ 
8eiaaiit»dis«!i!iat» il en majujue done iaone tingt-' 
dem^ at je Tieaa da lure annouoer ptT lotita la yVl^' 
q«e renxAleiinent annit lieu anjootd'tei k tvolfl' 
I \k la tavenie da Uoi Georges . . • 
r, {mirprta}. Chez moi ? 

I^OMFSOH. Cheat vaoa. Cast nn efibsiabia da U 
Obi qoi tiendza la regisln sar leqoel las jeones 
hnbia da bonne TolonM sigBavont I'-engiigeakemt 
fonuel de prendre on inafi an uairunb dans lHa ' 
Yalta .-• . (il Ora^dey), Ainsi tenez^TOtis prdft h le' 
leoavaiF* • • 

ACadcKunr. G'est on honneor ponir ma iavama» et ^ 
aanssBor le oonstaible pent Stare silr qo'il sera refo 
aaw tons les ^gards due h son rang. 

!Fromp80N. VoUkqQiesteonYenOjktroiahearesI 
An revoir, mes amis. 

TouB. Adlen, eapitaine. 

BxPBiSB Dv CRanr& 

' (I^ tiqfUalne et'les narins aorteid par kfbnd. V 

. - . ) . 

CbookxiKT.' Un constable h reoeroirl. . . toilli' 
qid Ta fftixe erever de jalodsio mon eonMre dn Boi 
L^ar . , n {A Farmy qui est restie pensive), £h bien, 
WkUbyi h qnoi pcBBe»-ta done? 

Fanmt. Mui, mon oncle, je pense K tons ices in- 
liartnnes qsi se moo^t d*amoQr ! . . . ils sont bien 
hplaindrel • 

Cbocklbt. Yojez-yoas ^I . . Ta \H>adrai8 petft-^ 
Al% hiierles oansoler, tol 1 
».BAianr. Dame I . . . ne seniit-oe qua fkir ehariM* 
ehrdtienne. {Riant) Kaissoyes ^rabquHIe, mett* 
cnde^' je n'ai i^as besoin de &ire qoafcrelmllle liedes 
pav tn)aver des amooreox . . . 

^Af^TGXM, {qu'on a im a^oHenter au fond, smhwd 
nilttnnii). DeuK mota» sjil vooa plaSt» ia tavema da 

CBOCKiiET. O'est id . • • 

Amatoub. G^est ici . . . (Mettard son U^rgnon d re- 
gardant auiour dehU.) Oh I oh ! salle enfomcSe ! • • • 
paa de loxe ! . . . Bizarre, bizarre id€e 1 • . {11 sort 
vive$naU)» 

CaoGXLET, {surpris). Eh bien« qa'est-oa qa'U 
fidt? Bs'enva? 

Fannt. C'est on. oiigiiial . • • « 

AxATouL (rsvenant tHeemenO* Deax mot% sll 
Tona plait; avez-Tuos des ohambres donnant sor la 
qpuii? 

Caocsm. L»aam^io 4 . . • md, mosunaOr . • • 



bofo them was kat-^what btesaaa of Uno odb ate 
learned. Hence, complainta <d ftiir JbnUthan, bhA 
vtewdaoiaionaf tlMTBaSrd ordering the daspat«b 
of another hundred maidens. We hare al ie a dy 
raoeived 6eHraiil(f-eiglit» bI> twaniy-iwo aia aflll 
wanted, and I have josfeMdasdit to te pmdsrfws^ 
thrangfaont the town that ftha enlistihent wobld ba- 
oampletod«t threa p'aloeic toH|ay, iu-tenft^tf thi%. 
King Qaocgo*B tavan. 



OmooKtMTt imtrprissij Infrontof my haosM' 
TaOKFsoit. Yes;aoifcyoonatablewillhavtookM9a 
of the register opon whioh tha wiUi^g lambs hts l»: 
sign a lorinal engagement td take hoabaada -as 
azrivalinttieGtaenlsla. < To OiocMty), ThtteloM^ • 
ba in. readiness to reeeive bioL 

CiKMXKiin. My hoosa will bamnoh hoaoiaa ; tha 
cgn»table oan Us aasared that he will ba raoqlasd^ 
with t^e hpnora.due to his NUk. - 

XffQM^soN. Agreed, then sat three o*cloQk! Qaodl 
bye, friends. 

AiiLb Good bye^ osptain. 

{Besumpiion of (he chorus; the captain and saXhr^ 
exeunt by hack.) 

Gboczley. a oonHtable to receiTe ! My rival at th* 
King Lear will burst vn^ jealousy. (Toifii»mfft 
who appears thoughtful). Why, Fanny, o^ what' 
are you thinking? 

Fanmt. Faith, uncle, I was thinking of all. those 
unfortunates who are dying af love ..... they era 
much to be pitied ! 

Gbocki«bx. Indeed ! Perhaps you wquld like to go 
and oonsole them. 

Favmt. Ueally I should* if only out of Chriotian. 
oharity. {Laughing), But do not be alarmed, unole, 
I need not journey four thousand niiles to find 
lovers... 

Amatols db Quillbkbois^ (toho has heai seetk 
moving to and fro eU back, enters gutcfb/y. ) 

AmatoiiB. Pne wordy if you please ; lUng Goor^e'& 
tavern? 

GsooBLBTt It is here. 

Amatolb. Here. . . ( Using his eyeglass to Mi 
about him.) Oh ! oh ! A smoky room. ... no lux- 
ury. . , . A strange, a strange idea ! (£aU Aor- 
risdly.) 

Cbooklxx, (astonislved). What is he about ! Is 
begone? 

Fammt. An eocentrio fellow. • . 

Akatoub, (reentering qtuddf). One Word, ifyos 
please ; have you rooms looking up in tbe river? 



Cbogklbt. Kotnber ioar. 



. yas^sff. 



Digitized by 



Cjoogle 



LES CENT VIERGEa 



AsAfOU. Le njxmito i, e'est bon. Buaiva^ bU 
ilneidtel {ItwoHvivemtfau 
Fjoan. {gL^alU). Ah 1 9» ! nudi il se moqne ds 

AKkvuM, (fwemmf vhemud). Deux mote, til 
foas plait Je prendi le nnmdro i. VoQk tiolt 
loaiaL Silence I Je sois riohe, je sois le duo Anatole 
d* QniUenboiB . . • Je ▼cqrBge inoognito avee ma 
femme sons nii nom Tulgaire; Je me Bois maii^ bier 
k trois henret on qnart {ffinierrompani), Qa'eet-ce 
qae vone dites? • . Je oroyais que Tout disiez qnol- 
quevkooe . • • (i^apretuml). En aortaiit de la mairie 
dm MttTikne, k Pane, rae Drooot, j*ai imm^(*iato- 
nMBl AM k la gare da Nord aTeo mon ^ponso . , . 
e*Mt vn Vflage dana le gwnd monde . . . {S^inkr' 
rORipanL) Qu*eefe-oe qne rovm diteef . . je eroyais 
^ne yaoB didez quelqne elioae. . . (Seprmanl). Nona 
aommee partis poor rAnglcterre.— J'auzais mienx 
alm^ ritatte, GabrieUe a prMth rAogletene.-Je 
nTal pas ^oiila la contiarier. Mais poarqad me 
flates-yoos parler ? lia femme est Ik, k la porta, 
4Miaim oab . . • Je eoors la oSierohor ci Je Tamtee. 
IMparez lo nnmdro 4. (iZ sort) 

Cbogklbt. Qael singalier odgiiial 1 . . . 

Fajdo; Passer la premiere noit de ses ncces en 
■voyage, en voilk one dr61e d'id^ I 

Gboobuet. Le iait est qae si, lorsqe J'ai tfpoostf 
Ifme. GrooUey . . • (S'tnterrompant). £h bi^n, 
qa'est-ce qne J'allais dire • . . (a Fannjf). Ya Wte 
pt^pa^w le nom^io 4 • . • 

Famht. Oai, mon onde . . • (EUs sort pm Ja 
^oucAs.) 

AxATOLS, (revenant avtc OabrUUe). Yenez, T«nex 
tfia ebtee Gabrielle. 

Obocoojet, {fa ngardant), JoHe femme I 

AsAXOUB, {d Orockiey), Laissez-nons . . . 

CaocEun, Ooi, m« nsieor ... {H sort) 

Qabsislu^ {rtQarJani cndour d'eOe.) Kbmafs t qae 
We dislea-vons done qae e*^tait affreaz ioi • . . e'est 
ferte original aa oontzaire, et toat*k-fiiit obarmant . . 

Amatolb. Oh ! eharmant 1 Je ne troaye pas . . • 
Nona aoriona pa desoendre an premier hdtel de 
Zionilrss, nos mojrens Bi>as le pormottent . . . 

Oabuxlia Le premier hdtel de Loiidrea . • des 
■Noqaets bien oimSs, da otfr^monial, de la gdne, de 
VonnaL lia fol, non, Je troave oela par trop boar- 
geoia ei par trop terre-k-terre I . . . et Je pr^ftre 
Wrtre (dkoie . . • 



COUPLETS. 



J'ai la t^te romwnesqae^ 
J*adorc le pitWreM|oe, 

L'imprdTOy 

L'incvnna, 

L'lnnattendo, 
811 se poaTsit, je Toadrais prssqaa^ 
Yoir, ee qae Ton n'a Jamais ▼« ! 



Amatdlb. Number foor, good. A stiung^ t 
■tmngeideal fEeUquiMjf). 
VAXMJt (adonished). Heismaki&gtpovtoraf 

AxATDU, (reenkring quiddy). One word* if jmi 
please. I take somber foar. H^re are three loaiA 
Hodi 1 1 am wealthy, I am Dnke Anatole de Qnilk 
enbois . • • • I have traveled ineognito with ny 
wift onder a eommonplaoe name ; I was married 
yesterday at a quarter past threa ( Stopping skui). 
What do yoa say?. • . I thought you aaid ania- 
thing.... ((hfdImM). On leaving the mayotally 
of the ninth district, in Paris, in the Roe Dramt, I 
at onee made for the Northern Kailway station with 
my wife. • • • in aoeordanoe with the ftshionaUe 
ussges... •(i6Kofi|>tii9 aftor<). What do you say?... 
I thought you said something. . . . {OanUmmy, 
We departed for England. I should hare preferrsd 
Italy, but Qabrielle was partial to England. I 
did not vriiih to cross her. Bat why do yon mske 
me talk? My wiie is outside in a cabu I will ran 
and fetch her. Hake number four ready for oar 
reception. {IM), 

Gbogexjet. What an eccentric person I 

Fannt. What a proceeding ; to spend the inl 
night of one's married life txaTcUng ) 

Gbogki;kx. The lact is, had I, when I maniad 
ICrs. Crockley. . • . (Ckedeing himMd/). Well, well, 
what was Ion the point of saying I ... (To li a m fi . 
Quick I hare number four in readiness. 

Faxht. Yes, uncle. . . {&cU hy Irft) 

Ahatolb. {Retumlngt %oUh (MriOe). OoflM^ 
oomcb dear GabrieUe. 

Gbogbiat, (Jopking d har). A prutty woman I 

Ahatole, (to Orocldey). Leave us. . . • 

Gbogkxjst. Yes, sir. (£bIO. 

Gabbdellb, ifookvng omund). Why, you .told ne 
Ukis place was horrible. ... on the eontraiy, it If 
singular and really charming. 

AxATocB. I cannot say I think it charming^ Wa 
might have gone to tjtie .fint hotel in London; oni 
means allowed us ta 

Oabuxllb. The first hotel in London, • • • pak 
ished floors, ceremonies, constraint, tamd N4H 
I find those things to common and 
fsci . • • and I prefer others. • . 



GOUPLETa 



I have a romantic head, 
I adore the picturesque^ 
The unforeseea. 
The unknown, 
The unexpected ; 
Were it posssible, I would 
Bee wiiat has never been m 
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Ifftrclier d'nne ft^n fwlBibto 
Dang Fexifctanoe, pas k |NUi« 
•JfB ne 0ais riea da plus p^M% 
Poor mcd oela ne me Ta fMl 
Gar . . . 

TtS la UtA romaneggnfl^ eta 



. Mais an milieu de la nature 
' Foire de ea Tie xm roman, 
▲ller tonjoQTB k I'aTentora, 
Oela me plait ^nam^meaif 
Gar... 

Tai la tdte lomaneaqQe, ele. 

fLlt^A demo, J*«)i>andonne lea hdtela ua bonnetiera 
^|l rsptore de oomptoir • • . et Je donne la pr€f^- 
TCnet aia taTemea . . . o'est bien pins eoaleur lo- 



AnkTOiM. £t 9a sent la pipe ! . . {lU s^asaeyeni), 
Enfin* n'importe, tout o€la m'eet dgal, poturu que 
Aoiyi apjons Beiil8.^Gar enfLn, Gabrielle» Jnaqa'k 
priitoent hohb n'ayoDB paa 6td aeuls an instant . . • 
Iionqne Je Voas laisaiB la ooor, eVst devant Totre 
, estimable tante la marquise de Bellefontaine qn'a- 
Taient lieu nos ^panchements intimes . . . trop pen* 
intimea ; e'tftait on trio etj'aspinis an dna . . Anssi, 
lortqne pour ob^ k rns«ge dn noble fanbonig 
fiaint-Qermain» nova avona pria le ohemin de fer 
an Bortir de la mairie, je palpitais d'eepoir . . . mais, 
eatl» ftxiB encore, Je n'ai paa en de obanee. . . De- 
pmia le eommencement de notre voyage, paa nn 
ttomeiit de solitude. . • 

Gabeekllb. Mais si, rappelea-Tous. . . Bn par- 
UakX nous n'dtions qne noos deux dans notre eom- 
partiment . . '. et mdme yons avez yonla m'embras- 
<a€T • • • 

AiUTQUL G*^tait mon droit. • « le eode k la main. . 
e*^tait mon droit . . 

Gabbiklxjs, (rianX), G'est possible, mais I'employ^ 
4o ehemin de fer qni a proftt<$ de ce moment poo* 
none demander noe billets, e'tftait son droit ansai 1 

Akatosb. Oh ! 9a proave que le (tervioe se fidt 
bien maladroitement dans lea chemins de fer • • . 
Pout eomble de malhenr, k la station Baivante, vei- 
Ik q1l^Dn groB monsieur llanqQ<$ de sa femme, s'en- 
.gonifre dana notre eompaxtiment . • • 

Oabbixlijb. Et, )k peine aTions-nons fidt nn kilo- 
metre, qoe nous BaTiona d^ que le gros monaieot 
e'appelait Fonlardot, qnil dtait labrioant de p4tes 
aHmentairea et secendait )k Amient dont il Toolait 
^oir k eath^drale • • • 

AXATOLB. Qui . . • ime Inia Ik, me dia-je, nous 
eerona senla enfin; et oette pen^otiTe me rendit 
ma gsietA . • Hals, wrriy^ k Amiens, le Ponlardot 
iTtaie: *'Bah! pooBsons jasqn'k Anaab J*ei tODjoorB 
4m la Mir de visiter eette place Ibrte ..." Kooa re- 
> • • n Be met k m'ezpliqner la fkbdcatioB 



To tread, peaceably. 
Through life, step by atep, 
I know nothing more paiofol ; 
It really does not suit me ! 
For . . . 

I have a roiziantio head, eto. 



Bat, in the midst «^f nature^ 
To make of one*B life a romanoCb 
To live on at haphazard ; 
That pleases me immensely I 
Fur. . . . 

I have a romantic head, etCb 

80. it comcB that I yield hotela tu roattoallng 
tradesmen. . . and make myself at home in tavema ; 
there ia much more local coloring. . . 

AKATOX& And a strong odor of pipes I ( Th^f iah^ 
seats). However, I eare not, if we are bat left to 
ourselvea. For really, Gabrielle, we have not jel 
been alone one instant While my coart»hip was ii^ 
progreaa, oar tender interviews were conducted in 
preBcnce of year eatimable aant, the liaroUoneaB 
of Bellefontatne. . . . bat these were only trios, and 
I longed for dnets. On that accoont, when, in ac- 
cordance with the onatoma of the noble Faaboufg 
Baint Germain, we took the railway open having 
the mayoralty, my heart beat with hope^ . • once 
more I was onfortanate. From the ootaet of the 
voyage, not a moment of aolitode. . . 

Gabbislui. Not BO t recollect When we left, 
we were alone in oar compartment • • • for yoa 
tried to kiss me. . . 

Anatolx. It was my privilege to do so. . . with 
code in hand. . . it was my privilege to do sa • . 

GABBDSLLa, {laugldng). Perhaps, bat the railway 
employe who Jnst then asked as for oar tickelli 
availed himself of his privilege, too. 

Anatolx. Oh I That proves that affiiirB are very 



elamsily managed in railways. And to make ; 
ten worse, at the next station, a stoat gentleman 
with his wife, baried himself in oar oompari- 
ment . • 

Gabbodllb. Yes, and we had scarcely proceeded 
a thoosand yards before we became aware that the 
Btoat gentleman's name was Ponlardot, that he 
waa a manafaotorer of alimentary paatea, and thai 
he waa on his way to Amiens to see the cathedraL 

Akatoijl Yea. • . and afterwards, ^onght I, we 
Bhall be alone ; the proqMot restored to me my 
eheerfhlneas. However, having reached Amiens^ 
Ponlardot exclaimed : **Pshaw ! Let as go on to 
Arma ; I have always been desirooB of visitiiig ' 
that stronghold." We atarted anew. . « He bb( 
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des pfttos ... A Arras, je m'appr^te )i respirer, lors- 
qoe le Ponlardot dit k m femme: ** BichQtto^ il me 
poQRBe nne idee . . • allona josquli CftUifl . • . j'ai 
toigoais caress^ le projel d'^dmirer oe port de 
mer ..." et Bichette accepte . . . et noos Todla re- 
partis ... et il continne k m'expliqner la f dbrication 
des p&tes. . • Eofin nous arrivona k Calais. .-. nons 
nous sdp^rons . . . Den adieax ddchirant<« . . • Une 
heure apr^s, en mettant le pied sur le bateau k va- 
peor, quelles sont les deux premieres perdonnes 
que nous rencontrons? Poulnrdot et Bichette qui 
■e jettent dans nos bras en 6*eoriant : Nous irons 
JaBqn*k Londres! et le man ajonte: J*ai toigaars en 
envie de Yoir la Toor. vous me la montrereKt 

Gabbieixk. Blh bien, mon ami, de quo! Tons 
^laignez-Tous? £n arrivant k Londres la foole nons 
k B^pards k la gare et nons avons perdu les Ponlar- 
dot . . . mais je ne snis pas fich^e d'aroir fidt le 
Toyage en leur compagnie, la jeone dame est char- 
inante et m*a beauoonp anrasde. 

Anatoub. Amna^e! ... Ah! Je Tois bien que in 
ne m'aimes pas comme je Vaime ... car moi, toIs- 
ftn... 



Dans lee for^ts de TAmdnqne 
' Pour me tioaver seal avec to!, 
D*une batj^uette fentastique 
Je donnexvhis je ne soifi quoi I 

Gabbislls.— Quoi! me oonduiro aprte mes 
£i eelft ponr mienx me charmer, 
Au milieu des bdtes flrooes I 
D me semble que pour s*aimer; 
On n'est pas mal: 
A Bougival, 
A Batignolies, k BomaiuTiUe, 
£t m^me, des coeurs bien ^piH 
Le seul asile (bis) 
G'est bieu la viUe 
Be Paris, 
La belle viUe de Pari& 

^IjUTOLft.— Gela manque d'exaotitnda^ 
Ge que je revais aveo toi» 
C'iStait ... 

— O'^tait... 



4MAT0IJL — ^La solitude • • • 

Gabbibujl — ^Pourquoi ? 

/Uuxolb. — ^Tu demandes pourqnoi } 
Cette demande qui fhonore^ 
ie ne puis y t^pondre id. 
: ifaifl pomr se dire qu'on i^adoirt 
. Xiti^oorselepionverauflrit 
On est fort mal 
A Bougival, 
A'Batii^^olles, k BomainyilleL 
r; Xt jamais dee cosors bien ^ptif 
ilamaiH I'asile 
Ke fnt la viile 
' De Paris, 
* ' La belle viUe de Paris. 



about explaining to me tm manufacture of ] 
At Arras, I prepared to take breath, whef^ Fm- 
lardot observed to his wife : " Pet, I haTe an idea. • . 
let us journey toOalals. . . I always entertaiiied tha 
project of admiring that seaport " Pet agreed, and 
off we went, whila. he continued to enlighten ma 
concerning the manu&cture of pastes. At last, wa 
reached Calais. We parted with heartrending 
ftjeweils. An hour later, setting foot on the steam- 
boat, who VI ore the first two persons w^ met? 
Poulardot and Pet, who threw themselves u|to crar 
arms, exclaiming : '* We oball goaa far aaLomdon T 
And the husband added ; •* I hav^ always had a 
yearning to visit the tower ; yoa shall ahoir it to 
me!" 

Gabbhslls. Wen, my dear, wh;^ complaint ^n 
London, the crowd at the railway station sepaM^ 
us, and we lost the Poulardots ; but I do not regret 
the journey we accomplished in their company, mr 
the young lady was channing and she amuMid ma 
much. 

AmTOLE. Amused youl Ah ! I see yon A> nolr 
love me as I love you. . . For L • • 

DUET. 

In the forests of America^ 
To be alone with you ; 
For a magic wand, * 
I would give I know not what I 

OiBBiETajB.— Whatl conduct me after mairifga^ 
(Thinking to please me thereby), , 

Amid vrild beasts I •* " ' 

It seems to me that to lova. 
People are not ill at ease 

At Bougival, 
At Batiguolles, at BomainviUe ; 
And, in feet, for loving hearts 
The only spot {Rq>eai^ 

Is the city 

Of Paris, 
The £air city of Paris. 

AxATOiiB.— Yoa are not qnita rig^t 
What ( longed f^r with yoo« 
Was... 

GABBiBiit& — ^Was. . • ' ' 

4 

A»A30LB.--Solituda. • • 

Gabbdellb.^ Wherefore? ' ^ ' 



AxA!nHUii--^Yoa«ak wherefora. . • 
The question houoxa ^ou. 
But.! cannot answer it here. 
But to speak to each oihei of lova^ 
And to prove one's passion, 
Pe<»le are bioidly at ease, 
At BongivaL 

At Batiguolles, at Bomainyille ; 
And never fior loving hearts, 
Never a fit apot, 
Was the oity 
Of Paris, 
ThefairdtyofParia. 
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ENSEMBIiR 

MkxtoL— Ob mI fort hiaI 
A BongivaU eta 

>.. ' > ^ Boqgival, eto. 
AxATOLi.— An milien dee forHs 

Comme je te diz»ia: 

Je t'aime ! J« t'aiine ! 
CUbbiklul — Maib je oiois bleu qalei 



Oik pent te core i 

De m^rne ! de mtoe I 
AflMSD£S.>-DMiii lee for^to 

J'ordonneraii)^ 

Jebrftverais 
^ ' ' ' Ia t^Bbtance ! 

Oahbiw .f .TL — tiTiomme a oe droits 
' En toot endroit; 
Ia fBmme doit 
ObdJRRaL'ce 1 
AiitiM>UL-'^Qaoi ! TMuucnt 1 k femme ob^t I 
GABBDBLUL^Monsieur lo matre me Ta dit ! 
MmnBOlM^'^Wi bieitt, tnqn ^iwnae adm$e^ . 

Si je T^lamais uji baisar . • • 
OAiiBTBT.f.» — Sane mentir k la foi jar^e^ 

Je ne aaonda le lefin-er 1 
Amaxoul, (luipreiioK ^ <a«Ue),-^en exige on I • • • 
Qabukllb, {voulani m digagw)— Oh. 1 paa id 1 
Anuroi^ (to ttknant).—lcL je le veiiz I 
J^AWBmjjej {prlsenlani MJQue). — Md Yoibit 

ley etUre d crie :) 
'"Q/naoMw^ La mm^ 4 est.prfljtl 

(A.voyoiit k9 dmix ^pouzdanfi lea broa Vun 4e Vqudre^ 
Usemdd esauyer vivemeni lea iafAea dv /mid, puia 
U aoH aprla Venaemble). 

^ • EKSSMBLB. 

^v^toio. — Je n*ai pos de chance I 
Ge bai^er j'aJiais le cnelUirt 

H^laa ! je commence 
A ddMap(fir» de le loi nvir I 
Damibu^—II a'a paa da obatioe I 

Cq premier baiaar qu'^ ailoit ^o^iU^}. . ^ 

Le fuit ot je peYise 
Qu'il aara du mal k me le rarir I * * 
taULKmra^ (ou deJufra), AT&nces demo, Moiuleor 
jPoplardot 

QA^BiELts. Cette roix ! . . . 
' I*onuLiu>OT; (au dehor^, Je te snU, Bi6hette, Je 
teaniB. • . ■ ^ ' 

'' Xnatol*, (avec idaO* Bichette 1 • • . Qa'est^ce 
ooi ^ dit Bichette? 

Ln MiacB, POULABDOT, £QLAHTmE. 

I PoDXiABDOT, (an/ronQ. Lea Toil)i I 

Aof^iVTuni Lk I je te diaaia bien que cVtait id. 

Ahatdlb, {aUmri, d parih tiea Poolardotl . • • 
ytatfeMahoal. ^ ' 

PboxiABDOT, {aejehni dona aeahrtut}. Ahl Anatolie^^ 
^ua |a aoia pontent de Toas retrourar I 



ToaxTRs& 

▲Bi«ouB«*Peopla aza hardly at < 
At BoogiTal, eto. 

QahbtbIjIiB. '-'People are not ill at i 

At BoagiTiu, etc 

Anitolb. — Amid the foreeta ' ^ 

Now I shonld 8«y to yoa : * 

I lofTe yoa t I lore yoti 1 
G4BBTBT.T.B.,~Biit I thiak thatevaB hei% 

One.cau tay 

The same, the very same word& 

4#>T0LB.— In the IbreBt. 
I shonld command, 

I shonld defy "^ 

Bed^taBOd 
Gabbtbi.lb.— Kan has that right ; 

In all places, , ^ 

Woman owes 
Obedience ! 
Amatols.— Indeed 1 Woman obey sf , ** 

JSabbtetj.b. — ^The liayor told me sow , 

Amatoul— Well, my darling wife^ ' 

It I daimed a loss. . . 
Gabubllb.— Without violatliig my oaCh; ' ^ 

I could not refuse it 
Amatqub, {takinsi f^^^yOia wUai) I demand ona. • » 
Gabbxbujs, {aeeking tojree herati^. Oh 1 nothaval 
Amatolb, {holding her). Here ; I wish it ! 
GABStsiiLB, iprtstriing her Aeek), I submit 1 

. (Aa Anatole ia about to fubraoe hfr^ Orodd^ fly>- 
peara and criea, ) 

Opocxunr. lifumber foo^ ia seady I . 

{Seeivg the cmpla in each othara* arma, ha hurriaiSBm 
commences to toi;)e the tablea ai Vie back^ and di^^aA 
iifter the ensemble.) * 

ToosrBBa. . 

Ahatolb. — ^I have no luck ! 

I was ou th6 point of plucking the kias I 
Alas! I begin « 

To despair of aUainiqg it 
GUBBiBLUt-^He has no lucik I < > 

The first kiss he was about to pluckp 
£scai>e8 from him, and I think * 

He will have difficulty in obtaining it 
EoLABTiBB, (outside), Oome, oome, Mr. Ponttfw 
dot 
OabbiblAb. That roiee I . • . 
Bd^ulabdot, {Maide), I' am #ith you, PM^ IM 
with yoa ... ' • 

AiTATOLB, {exttaperiOed), Pet I .' . • ' Who iiaid 
Pet? "I 

. . •. . \ 

Enter POULABDOT and EGLAKTIMi;.; ^ 

PouLABDOT, (enleKn^). There they are ! 

EoiiAMTiBB. There ! I said they were. * ' ' 

AxAToii^ (s^up^edi.cMide). ThePpuIardofer • . ! 
A plague <m them I ' 

PomiABDOT, {throwing Mmse[f Into AnJtddWa (itmiffi 
Ahl Aoatolei how delighted I mn to aaa nm 
againi ^ 
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t9hMWttv% (M jdant dans lea bras dt Oabridle). 
Chire belle ! que je mis heurense de toiw reyoir I 

AxATOLB. Ifaisoommeiit disbleaTes-voiuiraqiM 
Tons nouB letrouveriez id ? 

F0UL4BDOT. Pur le plTis grand des hftflards . . . 
Tova aviez laias^ tomber yotre oamst en descendant 
4n wagon ... 

Porz^ABDOT. Bidietta Ta nmasa^ . . . nona ayons 
«ommi8 1'indiaer^on de l*aavxir ... 

ioLAXTam, Entre amis, 9a se fitit . . . 

PouLABDOT. Nona J arons tq Fadresse de la ta- 
^peme da Boi Georges, 9a nous a suffi. . . 

Amatoub, {bcu d QabrieUe). 8i je lenr brIUaia la 
^enrelie I 

Gabbisllb, (5cm). Mon ami ! • . . 

Pom«4RDOT. Maintenaut qne noos Toilli rdnnia, 
IMma ne nous qoitterons plos d'une minnte. 

EGLAHZQiXi Partont oil Yons irez, noos toob sni- 
^itmal 

Anatolb, furieux, dparL Ge ne aont pas des 6trea 
IramainB, ce sont des pieuyrea 1 

liEaMSMEa, FAKNT, puis OBOOKLET. 

Paiqit, tntrantt d AnaidU, A-ton pr^yenn mon- 
^rfenr et mi^dame.qae lenr chambre ^tait pr^te ? 

Aratouc, d Ftumy, Le nom^ro 4. . . oni, en 
^ei... 
.P0171.&BDOT, d Anatole. Voaa ayez le nnm^ro 4? 

Akatouc, sichement Oni, j*ai le nnm($ro 4. {Avee 
4idention,) Une chambre donnant aor le qnai poor 
■M femme et moi. . , 

PoTTiABDOT, d Fhmfy. Et nona, od allez-yona nona 
mettre? 

Fammt. Haia Je ne aaia, Je erois que tout est 
pria. .. 

AxATOUB, joyeuaL Tout est pris!. .. {A part) 
<)oe]le ehfmoe t. . . (Hcnd,) Je ne yoia qn'nn moyen, 
^eat de yens en aller diina nn antre hdtel. . . 

HbmivasE, ttivemenL Loin de yooa !. . . JamaSsi . . 

PouLABDOT, de mime. Jamaial... {A Fbrnny.) 
CVWMnt ! il ne yona reate rien?. . . paa le plna 
petit cabinet? 

. Faidtt. Attendez done... U ya bien nne son- 
pente... mala... 

Ahatolb, vivmneiU d PoulcurdoL ^a ne peat paa 
Kma idler... 

PouzjiaDOT. Ponrqnoi done?... Une aonpente, 
nn tiroir de commode, j'accepte tont. . . maia rea- 
tona foaemble, . . {Sr^grunU AnatoU), reatonaen- 
#emMe, Anatole!. .. {Par inspinUion,) d'aatant 
||hMi,9tM J'ai une id^ qui armnge tont. . . 



A 



Tine id^. . . yoyona yotre id^. . 



EoiAXTDH, {(hrtnobtg hernff into OeArtMgmnMflr 
My dear, how happy 1 am U> aee yon again I 

AvATouL How the dance did joa know ja0 
wonid find na here ? 

PooXiABDOT. By the stmngeat of ohaaoafl • • • 
Yon dropped yoor pocket-book when yon qnitiad 
the car. 

PouiiABDOT. Pet piolied it up • • • We were M 
indiaoreet as to open it • • . 

Eqiajteimb. Among friends, it ia-allowable to do 
aa 

Poulab]x>t. WesawtheaddreaaofKingOeoige^ 
tayem, and that waH sufficient . . . 

A-VAXOTj^^vDhispenngtoOulfriBlU), Suppoaelblow 
out their brains. 

Oabbisllx. {whispering). Dearest ! • • • 

PouLABooT. NowthatweareonitedtWeahaQnol 
ieaye yon a minnte. 

Oabbzbli& Whetesoeyer yon go, we ahaU IbllBW 
yonl 

Anatolb, (fmimta^ askie). They aio not hvmaa 
beinga, they are deyil-flidiea ! 



. EnUr FANNY. * 

Fahvt, (to AnaloU), Eaye the lady and gentio* 
man been adiia<Hl that their room ia in readineaat 
Anatoub, (to Rmny). Number ftmr • . . Yes • • • 

PovLABDOT, (to Anatde). Yoa bay« number foorf 

Akatols, {<hyly). Yea ; I have nnmber Hdv^ 
(Signyioanfly), A room looking npbn the iiyer» lor 
my wife and myaelf ... 

PouLABDOT, {to tanm^). And where do yon Intend 
to accommodate us ? 

Fannt. I cannot say ; I belieye everything la 
aecnred. 

Amatolb. (dtiigUei^, Eyfrything aecnred I • • • 
{Asidt,) What good fortone I ... (JlowL) I 
aee but one oonrae left yon, to go to another 
hotel . . . • 

EouLMTZHB, {q^iikidy\ Alar from yon! • « • 
neyer ! • . . 

PouiiABDOT, {qaUSdy). Neyer I (To Awiy.) And 
haye yon noUnng left? . . . Not the amnllwal 

OlORCt? 

FambV. Stay ; there may be an attte toom^ 
bat . . . 

Abatolb, (guicfcly (0 Poutordot). That cannot aidl 
you ... 

PouLABDOT. Why not ? . . . An attic, a dimwer 
in a cheat, I will accept anything . . . bat let us 
remain together . . • {Presainff Anci6l4 to Ma 
ho9om.) Let ua remain together, Anatole 1 . • . 
(oj if inspired) and the more, aa I haye an idea 
which will arrange everything . . . 

Oabbibixb. An idea ! . • • Let ua hear iti ' *' 
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MonDieQl e*Mitrtenmple... ees 

preii4toni k ehambre muntfro 4, •! boos, 

Im boinm«8y nous notis .oontenteroiui da la son- 

p«nte... 

Xoiwunxra. Fftrfaii!... o'estparfidt!... 

Q»i«Tw.i.n 4 jMit r»;an2aia Mm marl Tmaytt 

AxATouii apart VaUH^I (fTout) Uoia... 

PouLABDOT. n n'y a pa8 de mak. . • c*€8l enten* 
4a. . . Bah ! pour une nuit^ <m peni bien ae rM« 
Kner an e^bat... 

Amatwm, d Pimtardot, ^a tou4 eal ftdle k dira^ 
II 7 a buit ana que tous ^(ea iiiari¥» tous ! 

' GaocxLKY, entrant vivement Coa meariean sont-ila 
«i jAglfl pour leun bagagea ? 

AsATouB. F)M dDaore ... 

OaocKLsr. H &ut tous d^p^oher . . . le bureau 
fsnae b quatre heurea ... 

AiuioxjL J*y eoura . . . 

I'ovtABDot. Et moi anssl • • • Ja na ^roua quitte 



AxATOLB, {(SiparO* Quelerampoal.. {Ay» dames) 
Hf^a/fnia laiaaona un nioment* . . lo tempa d'aller 
«C da rerenir ... 

1 tm^LWBOm, Un fnatant I Avant de noua quitter, 
il ia<«Bil)le que tofUa ftriea bien da eomniander 
todfaM(r*»« 

Amjooul C'eat Juste . . . nous fllerona onsulte. 
(JBot d Gabrieae,) Et je tiloherai de le perdre en 
MmtCb {Ilaui d (kinMeff.) Donnei-xioua la earte^ 
■Moeieur YhAte . • . 
^'Cm/titLn, {la M dcmartO. Voil)^ monaieur. 

ti9humiiaL Qu'eat-ce que noua ailons prendre?.. 
D^aberd, moi j'ai troa-fidm ... (lis regardenl tous 
h aard'giM tknt Anatoie,) 

QXJIKTETTE. 

iAl|^«oui» d'un <dr interrogatif, Un tnibol? 
Oabrixlub, approuvanL Un tnrbot. . . 
. FovLABDOT, de mime. Un tnrbot. . . 
XaLainmB, d OroMey. Un turbot, 
Bien fraifl et bien beau 1 
OaoGKx.KT. J*en attends du chemin de far I 
Tooa,|MW^. O'eat oontrariant I 

AxATUzJii mimejtuqmprMdtmiMnL Deux per- 
dreaux?... 



, mhnejeu. Deux pcrdreaux. . . 
POOLABDOT, minis Jeu. Deux perdreaux . . . 
BuLnmia, d Oroddey, Denx perdreaux, 

Ifien dodue, bien gro6 ! 
Ommblbt. J*ai vendu lee domiera bier I 
TamtparU. G'est oontrariant ! 
BavLABDOT, d OroMfff. Alora une edtalette. . . 
ObooKLsy. Onn'enmangepaaioi... 
Ammuul Faitea-noua une omelctta • . • 



AHATOLa, (aaeoaOy). Whatirillhaaoggaat n awr' 

PovxiAXDOT. It ia Tery aimple . • • ThaMiea 
•hall occupy room numbor four, and ii% • Am 
gentlemen, shall tenant the attio . • • 

EoLAxnin. Capital I . . • Capital ! . • • 

OABBDEUii^ Comdex looMng ai AnatoUU FtoOf 
Anatolel . . • 

AxAToiiB, {aside). Vampire I {Aloud.) Boi. • • 

P0UI.AJBDOT. No but! it ia understood! . • • 
For a single night, a man oan be teooneilad to 
oelibaey ... 

Akatoub, {to Poulardolj. Eaay for you to say ; 
you have been married eight yeara I 
Snisr CBOCKLEY. 

Cbocklr. {quiddiy). Have the gentlemen aeen to 
their luggage? 

AnATOUL Notyel . . • 

Cbogslbz. You muat make haste • . . ThaoiBoa 
doses ai four o'doek • . . 

AxATois. I am off . . • 

PoiTLABDOfT. And I • • • I Shall not leaTS 
you • • • 

AxATOLB, {aside). Whata borel {To iks loMss.) 
We leave you a minute ; but to return. 



EaiiAXTXin. Stop I Befora leaving us, it 
to me you would do wall to order the dinner. 



AvATOLii. Bight; wa shall then deparl (7b 

Oabrielle.) And I ahall try to lose him on the way. 

(7b OroMey.) Give us the bill of Ui% Mr. 

lavam-keeper. 
CnooKwxLLk {giving U to him), Hera it Is^ dt, 
EoLASTDn. What shall we eat ? ... I, to begin 

with, am very hungry. {AB look at (hs Wl leMdt 

AnatoUholds.) 

QUINTET. 

Anatoub, {inletTogativdy).^A turbot? 
Gabbibllx, {appronin^), A turbot • • • 
PouLABDOT, {approvingly). A turbot 
EoiiAimia, {to Qneldey).^X turbot, 

Freehand final . 
Cbogklet.— I expect aome by the train 1 , 

All, {spoken.) Tfaatia annoying! 
Ahatolb, (as above).— Two partridges? • • • 

Oabbixlub, {as a&oM).— Two partridges • • • 
PouLABDOT, {as <i2k)V6).— Two partridges • • • 
Eolabtdib, {to OocA:/ey).— Two partiidgea. 
Big and plump 1 
Cbocklxt.— I sold the last yesterday 1 

All^ {spoken). That is anooying I 
PoiTLABDos iio Qro€fdey),--Thiuik a estlei • • • 
Obogelbt.— They are not eaten hers • • « 
AKATOLB.~-Make us an omelet • • • 
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<0lM>4Kunr. ' 9e n*ett ai jamidB Mrri ! 
IBrnjatTOM. Ah ! son ignoronce est complete, 
li 96 cannait pas romelette 1. . . 
Ton. 11 ne connail pas romelette 1. . • 

Icr COUPLET. 



AlTATouL On prend des oenfa, on lea < 
loin. Gasse, casse, casae I 
. AvASOUs. On lea bat k petit Ghoo... 
Tova. Too, too, too I 
knjocoM, Tant qa*k la fin on ae laaae. . • 
TOX78. Laase, lasse, lasae ! 
&1I190I& Alois on les jette en Uoo. . . 
Toue. Bloc, bloo. bloc ! 
Inatolb. Dana la poele «?eo da beurre. . . 
Xom. Pftiitttt! 

Akatoub. On les j laisse nn qnart d'heoxo^ 
Puis on les retQurne an pen 
Snr le feu I 
TouB. Surlefeu... 

Pfuitttt! 
Ahatols. Et quand c^est d6r<5 bien bean, 

On serttsband. 
TouB. Cbaud, chaud, chaud I . . 

Obookzjst. Oetie cr.iisme m*mterloqne ! 

Anatolv. Sorvez-Dous des ceufs k la coqne 1 
Cbocxuet; a la ooqna. . . d*aii ^vient ce mot? 
ANAaouL Pendf a-Tooa^ Potel et Gbabot I 
QABaiELLB. II faut k ce pauvre gar<;on 
t Liouncr eoicore uxie le9on I 

2e COUPLET. , 

GABitfEKf^ . On ^rend nn oBuf, on le mire, . • 

Tous.' Mire, Jnire, mire I 

Gabrielle. On le plong" en Toau qtii bout. . . 

Toua Frou, frou, frou ! 

Gabrisllb. Et puis on le laisse cnire. . . 

Tou& Cuire, cuire, cuire! 

Gabbisllb. Dans son bain qui iait gloa gloo. 

T0X78. Glon, glon, gloa 1 

Qabbt¥t.t«b. Trois minuten, o'eat Tuaaga. •• 
Toua. ' Pmfutt ! ! ! 

Gabbhuuk S*!1 y reataft davantage. 
Voua obticndriez pour aftr 
Un oeuf diir. 
Toua. Un oeuf dur. 

GABm^C(JA Qqand vooa retires de Taav^ 
Servea chand 1 
• • * Chand, chand, chaud ! 

Tora. Chaud^ chaud, chand ! 

Gbocklbt. fXe n*ai pas compriH davantagei 
Amaxoul D^cidi^'ment c'ent on KauTage L.» 
Pour en fiuir. 
Que i^Qvez-vouH nooa aenir? 
dOGKiA. • * De la \Ahre 
. .Stdurobbifl 



CBooKxar.*-^ aev«r jMrvad in^ I . '-*fk m 

Eoi^Avmix.— Ah ! hia i^'norlUIoe is Jompla%^( • 

He knowii not wiiaAatt ooMlefc^iti* % • 
Aid*— He kuowa not what aa qmoiat la I ^ « ^ 



FIRST COUPLET. 



Aif ATOM —Ton taka agga nftd braak tliam 



/> 



All — Break them, break them* break thefar^' • 

Amatolb.— Beat them op vith-littla blowa . •' -4 '• 

Ax«L.~Too, too, too 1 

AsTATOiiB. — Until yon aia dred • . , ... 

All. — ^Tired, tired, tired! 

AnAVotA— Then they are thrown in a lump • «'•. 

All. — Lump, lump, lump) •' * \, 

Anatolb — Into the pa a with butter . . . 

All.— PfeltUt ! • > 

Anatolb — ^You leave theni a qooiter of an 

Then you turn them aUtfe||B». 

On the firew 
All.— On the fire . •'• 

Pfuitttt! 
Anatolb.— And when they are nicely gildedt .^ 

Ton serve them hot. ' -* ' 



: hA 

-lA'J 



'H\ 



All.— Hot, hot, hot ! 
CaocBLBr.-^Such cooking ajMeta iha I ' 

Anatolb.— Brinfar as some eggs, boned* A'lH^ 

. bhell ! f •»!» i • 

OBOCKLET-^In the shell . . • Wiionoa thai^Miht 
Akazolb.— Hang yoBnelvaB,/Potel apd CWfcaH' '■ 
GabribTiLB. — We must give another leaaon- "*^ !' ^ 
T9U4«puqrfaUowl .» - .. \ 

SEGOND OQUPLETL i .»* ^ 

• i !.?.«« Ui'MU 

Gabbibua-^You ta)ce an .egg. Rn4.)o!^k *DMMq(h 
it • • • V ..s.M'k 

All.— Look, look, look ! i, Ktud 

Gadbibllb. — You plunge it into boiling wat|By.^| ^ 

All. — Proii, frou, frou! 

Gabbibllk — And then you let if^oook . • • 

All. — Cook, cook, cook ! 

GABBiBtL»^«-iD its bath, which afaigB v^^jl#i» 
glQ^!" \ .lO 

All.— Glou, glou, gWu If ,:«; ,'f 

Gabbibllb.— Three lai^utea is the time « ^ f^^^ 

All.— Pffffdttlll 

GABBiBEXiB. ^If it remained in lom^i^ .»»«'' I 

You wouid aaceiy have ;-...* 

A hard egg. ^ j^ 

All.— A liard egg. 

Gabbibllb.— When yon draw it from tha walWU> 

Serve it hot 1 .- 

Hot, hot, hot! '* 

All.— Hot, hut, hot ! '* *^ 

Obogxlbx.— I have not understood* ^^^ 

Anatolb.- A very savage I ^^^, 

To settle ihlH, '^ 

What can yod give Hi f ' ^^^ 

Obocxiat.— Beer • "'•^ 

AfidroastbeelL ' **"A 
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X^nur Viett diMff Ml iiigkf «nM|» 
Noiv riuk no Twil, a*efe^ poiitii 

.De la bi^re, 
I>« la bi^re 

Vwm, Four bien diner en Angleterre, eto. 
^ WiJ^ttxtAm,mtrattmrd Ahaiol€. AironB/Anatol^.. 

Amatoui at-ec rage (d part). Crampon t 

lis sorteni par le fond, 

EoukHTzm, d QahrxdU, £t nous, pendant Tab- 
•mee de nos maris, et en attendant le d ner, e ^t-ce 
^e nons allora reeter Ik les biBB crois^V. . . T&- 
^lions d*ooonper notie temps agrt^blement. . 

Oabbzklle. Je ne demande pas ttienx. . . mats 
J6 ne Tois gn^re le moyen. . . 

£ox.umias. Attendez-dono. . . Si nons visitions 
«n de oee magnifiqnes paquebots qn'on volt d'icL . . 

Oabbielza. 8enleB? 

BoiiiLNmns. Ponrquoi pas ? H y a des yisites qni 
ae tirent pas )i oonM^qnence, eelles qn'on fait auz 
nanres sont dn nombre ... On pretend que.oes pa- 
foebolfe aoQt pleins de domres, de glaces et de 
tapis, et qn'il y a des pianos partont . . Je ne serais 
pas fAch<$e de voir 9a... {A Oroehky,) Monsieur 
FbAtelier... 

CaocKLBY, 8*avangani, Madame... 

Eglantine. Mon amie et moi nons aTons le 
iteirde viuter un de ces grands navires. — Est-oe 
ftMdlo? 

GBOCiiiET. Tr^s-fiioiie. . . J'ai diffjh plnsienrs voya- 
^earsqni ont la mSme intention... H suffit d'a- 
fbesser nne demande an capitaine. . . Je me charge 
4e la r^diger, et toot le monde la signera . . . 
' ISauxmnL AlOrs, noun aYons le t^mps de fiiire 
mA pen de toilette. . . 

GBOCKiiBT. Parfaitement. . . Je yous engage mtee 
lb monter dans votre ohambre^ car cette salle va 
4tre envahie tout )i Theure. . . 

{Fanny entre d range star let tables d gauefie.) 

Eai«kKTiNB, d GabrieUe, Venez, ma eh&re amie, 
tmm Tite^ . . Nous aliens r^parer un pen les d^sor- 
«be8 caus^ par le voyage. . . H fivut soutenhr Hum- 
aeur du payillon fraii^ais I. . . (A Fanny, ) Condui- 
«i^nous, petite. . . 

{EUesscrteni par la gauche, prMdiesdeFhnny). 

CnOOKLET» puis les MABINS, le peuple (hommea 
etf<imuies\ imis un C0N8 TABLE «*i le capitaine 
THOMPSON, puis nOLOREiJ BETIXV, PAO- 
I^, FAQUERSriE. LIBBETH, Oi/GA. OIL- 
DA^LYtilci, N^DEGls;, K^TEBINE, MADE- 
liON et plusi^'un autres jeune» filles de diff<$- 
irentes national! te's. 

Fmdant la schie prMdente, on avu piuskurs aaf' 
fons de la taverne apporler une table qa*Us oni ptade 
cu miikudu tlUCUret dee sUges^ etc, ete. 

Gbooklkt, aux gar^^ona, Pr^rons la table... 
Bienl... Douceinent, Willianial manages man 



QiMmg.Tji~-lV>^ig»w»llin Boj^aad, 

Kothipg, it is iKwitaiTe, is. equal to 
Beer, 

Beer, • 

Beer 

And roast beet 
AxZh— To dine well in England, Ao. 
PouLABDOT {draggU^ off AnaUAe), Come, AnfUoli^ 
Anatolb, {Jwriom, asiik\ Ah 1 . . . 

Exemd hofh (y boefe. 
EoLAimiiB (to Qabridk,') And shall wo, during 
our husbands' absence, sit here with our aimi 
folded ? Let us try to pass our time agreeably. 

Oabbixlli. Nothing would please me better; 
butt I can scarcely imagine in what manner. 

Eoi<AMTiN& I have it I . .' . . suppose we viril 
one of tiiose magnificent yessels ]ponder. 

GABStttUL Alone? 

EoiiAirnK& Why not? There are visits whieh 
are held to' hare no oonsequences, and those fisid 
to ships are among them. They say these Tesseli 
are fiUed with gildings, miirors, and carpets, and 
that there are pianos everywhere. I should not ba 
sorry to examine them. (Jo Orocld^), Mr. tavern- 



CitocxuEt (oonuniz/ortMmi). 

EaiiAMTiNE. My friend and I are def>irou8 of 

visiting one of those large ships. Is it easily done? 

Cbogxlxt. Qnite easilv. Several travellers hava 
expressed to me the same desire. We need only 
address a request to the captain. I will prepare i^ 
and everybody shall sign it... 

EoiiAiniKE. Then we have time to dress a little? 

Cbocklet. Certainly I advise yon, indeed. 

to retire to your room, for bye and bye this plao« 

will b<« crowded. 

{EiUar FUnny ; skehusles htrs^ about ths tables atl^) 

Eoii^MTiNx, {to Oabrielle). Come, dearest ! eome^ 
quickly. . . . We will repair the damage caused our 
toilets by the voyage ; we must keep up the honor 
of the Frenoh flag. ( To Fanny, ) Show us the waj, 
little one. {Bnant by 10, precede by Fanny,) 



(koddey; (tfferwards saUors, men and women ef flU 
' peopie; later, a constable and Ciptain Thumpson; 
flnaUy, JMares, BetOy, Panla. Pa^erette, IaMK 
Olga, (rilda, Lysis, N'ldetj^a, Katrina, MMelme^ 
and other young girls qf different nationalUies. Di^ 
ring the dialogue just ended, several waiters have 
brought to the midiue qf the stage a table, ehaire, etc 



Cbooslbt, {to the ioaiters). Make ready the tabl«b 
80. . • .gontly, WiliiAmri, take oare of the arm-chair 
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ftMtonU... d'MilApliuleMdftl'^bUaiMSMiii... 
Vkf mMimM'lid prte do 1ft table. . . poor moiudear 
leoonstablp... ((hienieruiaofmariroisheure8,)Tto\n 
liettTMl... Yoilk le moment... Us ne rout pM 
taider It aniTer. . . {Bruit au dehors,) £t Jnstement 
)e lee entenda. . . Qnelle foide I 

Adrt piU-mSl€ um foide de marins, dthcmmts et d$ 
femfnes du peuplc 

CH<EUR. 

" < Void le mofment 

De renrAlement. 
La Uoe eat ouverte^ 
£t dana l*Ue Verte 
Si Ton veut partir, 
n fftut accoorir i 

Lt OonslabU mtrt avec le capUairie Thompson. 

OBOcacLKT. Entrez, moiusiciir le Countable^ 

£t places -voiiii a oette table ! 
Lb GoMRiBUB. G*est bon, o'esi boa, dana on In*- 
tanc 
Ne noos preseons pas tant, 
{Au oapUaine. ) Ainsi done, capitaine, 

I'onr completer la eentaine, 
n vons manque ?. . . 
LbCapitainb. Vingt-deux beaut^s. 
Im Cokstabia, a'asseyatU devawt la table, 
Qa'on aille de tons les gdt^, 
Et qn'on fasi^e entrer k-rinstant 
Les jeunes fiUes qa*on attend. . . 

{Oroddey et Us gardens sorienL) 

BEPmSE DU CHOSUB. 

Voioi le moment 

De I'enrdlement, ete. . 

( Pendemi ce chcswr, enireni une fouk de jennes flOes 
de Urns les pays, reviUies de leurs costumes noUUh 
notuK; enlreautreSf Dolorh, BclUy, etc) 

GH(EUB DES JEUNES FILLE& 

..Nous aooonrons an rendez-vona 
Et Tenons tontes nous inscrire, 
Afln d'obtenir des ^pouz, 
Des bmns, des blonds, des noirs, dee max ; 
Nooa les prendxons tons sans hen dire» 
Inscrivez-nous! {Bis,) 

JjE Cokbtable se Uve et parie sur la musique ds 
Vorchestre, 

A^ant de recovoir tos signatures, je dois Tciia 
pr^Tenir, mesdemoiselles, qu'en inscrivant tos noma 
gar ce registre, tous toos engages formellemeni 
10 It prendre nn mari en arrivant k destination ; 
30 It aimer ce mari et k Ini £tre fiddles le plus que 
Txms ponrxez, — on ne demande pas I'impossible ; 
90 Enfln, k devenir (dans le plus bref ddlai) de 
bonnes mires de fiimille. —iToto bene. L*allaitement 
est obligatoire et lai'qne. . • J'ai dit {II se rassied,) 

Lsa Jbukxs Fnxis. G'est entenda, 
G*est convenu. 
Nous le ssTons, 
£t Loas y sooscriYons t 



...it latiie halUbomai Ib 4ha hoQaa....tlMN^ 
^OM to Hie table, to the oonatable. {Tkreso'dhsk 
MbrUees.) Three o'olook...now for it...thegr'«lA 
soon oome. {KoisewUside.) Precisely, here thaf^ 
are. . . .What a crovd t 



{Sidsr p^tt-meU, a oroiod qf rntOors, 
women ^ the people,) 

GHOBU& 



9Mw ^nMv ^^nSt 



This is the time 

* For the enliMtment ; 

The field is open, 

And for the Green Isle^ 
Who wonld depart 

Must hasten now 1 



Gbooslbt. — Gome in, tfr. Gonstabls^ 
And sit yon at this table 1 

Gohbiablb. — Well, well, in an instant, 
No need to harry so much ; 

{To the ocqrfain.)— Now, Gaptain, 

To complete the hundred* 
You lack?:.. 

Gaptatn. —Twenty-two beauties. 

G0M8TA.BIJB, {sealing himstlfui the table): 
Go you everywhere. 
And bring here at once 
The young girls we await. . . 



>. ♦ 

1 



{Exeunt Ooddey and the wtUert,"^ 

{Rerimption of the chorus): 

This is the time ' 

For the enlistment, etc. * 

{WhUe the chorus is sung^ en'er the young ghris. Do* 
lores, BeUly, etc, in theUr national attire, Choruf.^ 
young girls): ^ 



We flock to the rendez-vons. 

And come to write onrselyes down 

To obtain hosbands ; 

Dark ones, light ones, black -haired and red-haiiet. 

Write us down, write us down. s 

G0H8TABLB, {rising and speaking wUh orchest^ 
acoompojiUfnent): Before accepting your signatorea, 
I must warn you, young ladies, that when yon wfote 
your names upon this register, you subscribe to the 
fonnal engagement : firstly, to take a husband ehk 
arriinal ; secondly, to love that husband, and be as 
fidthM ta him as muoh as you caa--impoasibilities 
are not expected; thirdly, to become (witti the 
briefest possible delay), good mothers of ihmiliei. 
Nota bene: Wetnursing is obligatory. Dixi i {Es. 

sits down, 

UAIDEN& 

It is nnderstood. 
It is agreed. 
Wtttaiow, 
And we sub^cribab 
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ConntfiWT-Toog oette tie Vefto 
Oil noiu allonB porter Doe pM ? 

BkRiLi: Poiaqtie c*est nne tie diSaerte, 

Non, noiiB ne la connainons pMi 

FaoIiA. Now oonnaiMOBS bi«ii moina encore 
Lee mejia qui ae troayent liL 

Paqusbbttz. 8ont-ilB beaux on Iidde, Jerignore... 

'DmMdbu £t qae noma importe cela ! 
Qoand nona en eommea amonrenaee, 
Nona none en plaignona, et I eancoup ; 
n vaut bien mieux, potir ^ire henrenaee, 
Ne pas lea oonnaitane du tont I 
fcnmnw.«. H vaat bien mienx, poar ^tre henreaaei» 
Ne poe lee oonnaftre du tout ! 
PaobA. G'eetnotietour... 
Bmur. Bignona aveugldment ! 

{BUts vonl signer d kur tour,) 

Gfi(£UE DBS ASSISTANr& 

• En Toyant oe troupeau ehorman^ 
Nona envions lee insnlairea 
Pour qui notre gouvemement 
If ontre des soina ai tnt^lairea ! 
Lb €k>N8TABZ«K, se leoanL 

Qaatve-vinfft-dix-buit an totals 
Pour avoir le chifi're total, 
n en manque encore deux. . . 

Lie KXUBB, £GLANTIN£; GABBIELLE. 

tauxxiftm, Yenex, 

Je oroia qu'on signe la denutnde. , . 
^4BRIBLLB, surprise. 

Tant de monde, voos m^^tonnez I 
Lk Cozistabue. Allons, il faut que Ton attende 

Le auppltSment qui manque ici. 
{Auxjwnes files. ) 

If cmtex toujoura aur le navire. . • 
^GOiAJixiiai, d QvbridU. 

Voua voyez ce qu*il vient de dire. . . 
On va monter sur le navire. . . 
Gabsisllx, <e prisentani au OonsUiblt, 

Nona Toulona y monter ausei ... 
Lb C0N8TABLB. Deux L . . bon. ma Hate aera doMi 
Maia voua eavez, je le anppoae, 
Qu*il ikut aigner. . . 
Gabbixllb. Nona le aavona. 
iouLxmix. Nona le eaTona efc none aignona. 

{Blks sUfnnU,) 
GiUtiBTJiB, Nona allona le vmr, 
Ce joU navire, 
£t mon coeur soupire^ 
Dans ce doux eepoir. 
Avec ea mature, 
ha belie voilure. 
Oil le yent murmuro 
Dii matin au soir. 
OiBBiBiXBetEauLsn-iMBi Nona allonale Toir, eto. 



CowTABLB. In that eaae, tek na beflhi 

{2h4 Y(ntM girts shn, one t^Ur Oke otksr, Mftrm^ 
Bemg, faola ana PagusrsUs rsmain ol • liifif , 4» 
^ronU) 

DoLOBBL^KBiim jon the Green Ide^ 

Whither we bend our atepe? 
BBmiT.—A8itiaadeaertiBle, .' p 

We do not know aught oonoeming 11 
Paoxa.— We karm atUl leaa 

The hnabanda who are therCb 
PaquBBBTTB.— Whether handaoma or Bgtx. . •lUsm^ 

notaaj... 
DoLOBBi. — ^What care we for that ?. . . 

Wheo we are in love with them. 

We complain of them, and greatly ; 

Better, to be happy, 

Not to know them at idL 
TooBTHBB. — Better, to be happy, 

Not to know them at all. 
PaoXii.— Our torn. . . 
BBRLT.—Let na aign blindly t 

{They sign in auoettaion^ 

CH0BU9 OF LOOK£B£U)N. 

When we behold that fttmmfmg flodk» 

We enyy the islanders. 

For whom our gOTcmcient "* 

Shown so much aolidtade I * 



Enier EGLANTINE and GABBIELL& , 

EoXiABTOtB. Come, » 

X think (hey are signing the reqneat. ... 
GABBIXLI.E, {surprised). Such a throng I I a«i 
aatomabed I 
C0N8XABLB.— WelL we must await here» 

The misaing maida. ' 

{To (he young girls.) Mtanwhile, go yon aboard 
the ahip. 

EoLuiTiMB, {to GabridU).^YovL hear what he Jnal 
said ... 
' They are about to go aboard. ... * 

Gabbiblub, {Jo the Oonslable), — Wa wiah to go toed 

CoRsrABLB— Both ! good, my list will be ftiU» 

Bui you know, I suppoae. 

That yon muat aign it 
Gabbibua-^W*- know it 
E0X.AMTEVB.— We know it and aign. ( They dffn,} 

GiBBTKf.T.B.^Now we slmll see, 

TLat beauteous ship ; 

And my heart sighs. 

In that foud hope. 

With its masts. 

And its lovely sails. 

Through whirh the wind murmum^ 

From morn nniil night 
Gabzoblle and £qlamtibx. — Now we shall sea. eto 
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laCoMWAMBoi. Fortbi0D, eliiMiinUiuuiV.. . 

8ur notre b&timent 
^"f.-A\ £l«iiMS-Teiis gaimentl . 

•M .1 - • c - _^ 

CH(£rCB. 

ENSEMBLE G^K^BALl 



JaOMB»FlLLB8. 

Lancons-notiB k la ^^coaverto 

bet gentils niaria 

Qa'oix nous a.promis 1 
£t Uchons qae cette ile Verto 

Soit ayant deax ana 

Pleine d babitaats 1 
Xb Govbtabui XT h& Ch<BT7S. 

Lancez-vous k la de'ctmyerto 

Des geutils maris 

Qa'ou Tons a promis t 
£t tftchez que cette ile Verle 
^ Soit ayant denx ana 

Pleine dliabitonts 1 

' (Lu jeunesfiUea soiiad par IsfirndL ) 

Ia Oohstabub, farmarU sen rtglsIrA AITona, al- 
lonB, je crois que les colons seront contents, o*e8t 
«n joU assortiment. . . 

C^iooiLXT, ehtrofUt au Constable, Eh bien I Votre 
Bonnenr, o'estfini?. . 

LsGoHBTABLB. Cestfini...' 

Obogblst. Allons, tant mienx... Esp^rons.qne 
le ehoix que yous avez bien Tonlu faiie de ma ta- 
T«me lear portera bonheur. . . 

Lx CoMBTABiiE, d laftnUrt, Ah I ah I. . . Toilk nos 
tfmigrantee embarqutfes et le eapitaine est k son 
pofltet.. {On mUmd la doeht au <Uhor$,) Je n'ai 
'))luii qtili donner le signal da depart. . . {II faii un 
Migne.) Oni, eapitaine, allez, et bon voyage 1 (i?e- 
4uemdajiL') Ouf I ma besogne est termini. . . 



PotTiiABDOT, eiUrofU aveo AnaicU qu*U ttahie d la 
temorq}U. Mais venez done, yenez done. . . Je votis 
dis que yous toos £tes tromp^ et que nous allons 
l^retroQyeriei... 

Anatolb. Je I'esp^re bien... mais o*est ^1, 
quoi4no je ne les ai vues que 'par derriire, il m'a- 
Tait bien sembl<$ reconnaitre nos deux femmes sur 
le nayire. . . 

.Cbocblbt, vivemetU. Vos femmes I 
* ANAtoLX. Oui, Oftbrielle 

PouLAUDOT. Eglantine ! . . . 

Lx Constable, regardant sur son Uuft, Gabrielld I 
£glantinel... 

Cbugsley, au Oonsiahls, Comment! est-oe que 
par hazard... 

Lx CoNBTABLX, d^signani son registrt, Elles ont 
«igin^ ! 

Cbogxuet. Elles sent parties. 



GoxBTAauL— It is well ; i^t prasfa^ 
Aboard our yefeSdV 



Bound yoomerriljl . 



« 

1^ /^ 



m^anUM and OaMOe, exeunlflr^ tfpitfk.^ 

OENERAL ENSEMBLE. ..i 

Yomw GxBUL>-Ijet us go to discover 
The comely husbands 
Who !:aye be< n proiyised us I 
And tiy thai ihn Green' Iido ' 
Ere two years haye gone btr. 
Be filled with inhabitants. 

CoMSTABLX and Chobus.— Go forth to disooyer . 
The comely husbands "*' 

Wtio have been promised yoa I 
And try that the Gtveti IiA*^ '! 
Eire two years have {^e l^f . ^ 
Be filled with inhabitants. 

{Eeeuni young girls 6y boefe.) 

CovsTABLX, {dosing his register). Well, well, X 
think tho colonists will be satisfled ; fhs kasortmeat 
is a nioe one. 

Cbocklet, {entering 1o the Otmstahle), Well, jokr 
honor, is it done ? ' ' 

Cobstabul Done.... 

Cbocxlkt. All the better. . . . Let us hope that 
your kind selection of my tavern will bring them 
good fortune. . . . 

CoBSTABLx, {at (he window). Ahl ah I . . . . TIm 
immigrants are shipped, and the captain is at his 
post. . . . {Looks outside.) 1 have only to give tfa« 
fiigoal for depatting. . . . {Makes a sign.) Ye% 
captain, set sail, and a pleasant Journey to^^^l 
(Cbmesdoion.) My hibors are over. . . . 

Enter POULAEDOT, dragging in ANATOLE. 

PouLABDOT. Come, eome. ... I tell you yoo an 
mistaken, and we shall find them hero 



Amatolx. I hope so... nevertheless. ChonphI 
only saw their backs, I am sure I descried our two 
wives on that ship. ... 

Cbockixt, {gtdMy). Tour wives I 

AilATOLB. Tes, Gabrielle I 

PomjLBDOT. Eglantine! ... 

CoMSTABLB, {examinUng his hook), Gabrielle 1 £g« 
lantinel 

Cbocklbt, {to the CkmstabU). What?.... Can it 
bo? 

CoKSTABLB, (poinUng to (he register). They hr«y« 
signed! 

Cbooklr. They aro gone ! 
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AiuiOLa XT PouLABDOT. Purtiesl... 

Ia CoNSTABLB. PouT Tile Verta. 

Amltolm, atupifaSL Conunent ! parties povr I'tla 
IWel... 
' GBOCKijnr. Od ellee Tont ae maifev. '. •' . 

PouLABDOT. Semariarl 

Jm CoiwrABUL Ooi, aa marier t 

Amatoia, abaaourdL Onva maher noa femmea I*. 
Mak 9a na ae pent paa I. . . $a na sa peat poa !. . . 
. ^ouitABDOT. Non, ^ ne ee punt paa I 

- Ahatolb. II laut oourir. . . \^0n €nktid vn coup de 
aanon.) 

CbogbiiBt. Tiop tard. . . la naTiie a piis large. . . 
SI ila k touie vapeur 1 

Akatolb, UrhsurexelU. B file I Dona le aaivrona I 
£n route, Poolardot! eo route 1... paa d*h^ta- 
-tto^l. . . Un aloop. . . line ehalonpe, nn radean. . . 
li'bnporteqnoi!... Conrona aprte noa femmea... 
at rattrapons-ieB, qnand m^a noos deYriooa foire 
aaaqnatremillelittiifiaklaiiaga... En route, Pon- 
Ivdot, en route I 

PouLAXDor, r^pititnL En rontel... (ilvee ocoo- 
NeflMMt) Ah ! que Ja ania fftch^ de ne m'^tra paa 
mtM ^ Amiena 1 

4ilMtofe€n*YilficPoicfonM^Ibaatfteii< tout <Um 
par h/tntin, — Bin ghUml du brntnts,) 



AvATOLB and PouLABDOT. Oona! 

Conbtablb. To the Green ImIo. 

Anatolb, (Mup^fiti). What ! Gone to tfaa Graaa 
Ua. 

Cbocb^bt. Where they will be maniad.,.. 

PooLotD&r. Carried! 

CoNaTABiiB. — ^Tea, married! 

ANAToiiB. ((^imdersfridkm). Onr wivaamftrried I. . . 
It cannot be I. . . . it canoot be !. . • . 

PouLABDOT. No, it oavmot be I. . . . 
. Akatolb. Wa most ran. ((%miu>n aJkot auMdi.) 

Cbocklbt. Too late ! the ship haa cleared tfaa 
harbor, and ia passing ont under a ftill head of 
ateam. 

Amatolb, {in Ihi UiUdest tatfUem/enX). Paaaing oat I 
va must foUowI On, Poolardot, on!.... Ho 

hesitation ! A aloop, a boat, a raft, no matter 

what ! . . . We mast pursae onr wires . . . . and 
overtake them. If we have to swim the firar 
thon^and loagaos. ... On, Ponlardot, on! 

PofTLABDOT, {pckoing lU wjrd). On ! ( WUh ds- 
jpoir.) Ah ! how aony I am I did not remaia at 
Amiooa! 

AnaloU draga Pwiardol on. BcKh jmrnp thrmigK fha 
Th§ drink9r§ Umgk, 
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ACT second: 



f/%UMjbrt repri^enie un HtepiUoresque dant 
fUe Verte, — An fimd, la m^ et dei ro- 
«iAer#. — Veg^UUion luxurianie. 



0AL80NK, BITTEB, BBTSTOW, Cox^m. 

'{Aukverda ridean, yn$ irtniai'Mds eellong Mni m 

. Mhift — Les una 9ont wvtthU sur dds naUti* te 

mUm regardoU dans diffirenUa dtrec^iorw. Gat- 

johTi, monii sur un rocher au fond d arnU ^une 

fcfu/ue-tmJB, regarde au loin.) * 

BnTEB. Bh bien ! Calsonn, qn'aper9oi8-ta7 
QauKflSH. ToajouTS la mdme ohose, I'Oe^n )t 

perte de vae. . . mais de nayixe, pas oe qui m'entr^ 

ndtdazisroBil... 
BUROW, haaaaard Us ipauka, Feurbleii, pniflqall 

est perdu corps ei biens, le navire. . . 

BxiTXB. Ei tous DOS camarades qti sont all^ k 
la d^oouTorte. . . ct qui ne revieiment pas. . . 

OAXiK>iiif, gu{ est descendu da son rochar, lies ca- 
marades, youlez-vous que je tous disc?. . . je crois 
qu'ils out 6i6 plus uudins que nous. . . Sous prd- 
texte d'aUer % la dtScouTerte du nanre, je suppose, 
moi, qu*ils nous ont tout bonnement abandonn^ 
dans cette tie maudite, et qu'ils ont 4t6 chercher, 
dans quelques pays Toisins, ce qui nous manque si 
eompl^tement ici. . . 

BrtTBB. DesfemmesI 

Toua. DesfemmesI 

BiTTBB. Moi, je vais grimper sur la grande fii- 
laise ... de til on d^couvre une plus vaste ^tendue, 
et, si j'aper9oi8 quelque chose, j'accours tous en 
fidre part {11 aori), 

Cajjbovk, {avec force), Non, non, 9a ne pent pas 
dureroomme 9a. . c'esttriste k dire, mais la femme 
est indispensable . . . nous ne pouvons pas nous en 
passer plus iongtempe. . . 

Tous, {avec force). Non ! non I non I 

Bbistow, (viuemcnO- Chut! chut!... j'aper^ois 
noire imbecile de gouvemeur et son cretin de sec- 
retaire. 

Calsonn. G'est bien. . . ne soufflons mot. . . pro- 
testons par noire silence. . nous Tezzons aprte. . . 
( J2ff rtprennent lews plaoes). 



(I7ie atage represenia apioture9gue HU 
€heen late. At back, th6 tea and 
lAixuriant veoeUxtion.) 



\ 

1 
\ 



CALSONK, BITTEB, BBISTOW and CoLQinjnL 

{Whan the ourU^ riaea aJ^o>i4 ihbiif calUmiata 0^m^ 
the stage, J$ome are htin(f on mats ; oUuram ' 
ing off in different directions, Oilsonn, cni 
ed baeh, is uaing a tdeaeope,) '^'^ 



BxTTBB. Well, Galsono, what do yon see I 

Cajjbohox, Always the same thing ; the oocM m 
&r as the eye can reach. . .but no s^ip. . .|io| .fs^ 
small enough to go into my eye. . . 

Bbzszow, {shrugging his shoulders). Of oouiBa wV 
when the ship is lost 

BiTTEB. And how about our oomnides, who hskr^ 
gone on a Toy age ot dincoTcry . . .and haTe not I6» 
turned. . . 

Calsonn, {%Bho has come dovon from (ha rock). 
Our comrades; shall I tell you?... I think they 
haTe been more cleTer than we. . .Under preteno» 
of departing to seek the ship, I opine that they 
haTe ftimply abandoned ns in th's accursed island^ 
and haT# gone to obtain, in neighboring oountrtes^ 
that which we so completely lack here. 

BiTXBB, Women I 

All. Women I 

BrrriBB. I will climb yonder cliff. . .thence the 
Tiew irt more eitended, and, if I soe anything, I 
will hasten to inform you. {EaL ) 

Oalbonn, {forcibly). No, no ; this cannot last. •• 
It is hard to say, but women are indispensable. . » 
we cannot do without them any longer. . . 

Aui, {forcibly). No I no ! no I 
Bbibtow, (qvuddy). Hush ! hush I I see our fool 
of a gOTemor, and his idiot of a secretory. . . 

Galso^ik. Not a word, then... let us protest by 
our silence . . . we shall see afterwards. . . C^^ re- 
sume their former oocupaliona.) 
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BIB JONATHAN PLUPEBSONN, 

F|.xpi^]ni« Bri^diokl 

B»piPZG|c Sir ioDathfta ! 

T^^pmaoinL Je dois ^ poQTpie (. . . 
DIGS. Poiirpf6 Toaii dies t 
Brididick ! 

Bbipipicx. Sir Jonathan I 

Plitpebsonn. Je snis furieux 1. . . Ja boU crisp^ 1. . . 
J# grince en dedans !. . . 

Bbididick. 9^ 86 volt. . . rien de laid oomme on 
bomme qui griuce en dedanB. . . 

Plupebsokn. Le Gonseil d'amiraaU se fiche da 
nous. . . je Ini ai demand^ une seconda oaigaiaon de 
Jeones fiUet et oette cargaiaon n'ariive pas. . . elle 
n*amTe pas; anssl qu'arriye-t-il? G'esl qua mot 
(^ ai una nature inflammable^ je snia oblige ^ ma 
paucQjoker, efc 9a me gdna !. . . 
> Bbomdxok. Bt noi done !. . . Tel qu'un dair 
ndsseau grossi par les pluies d'a^iil et les giboul^ea 
da mars, mon ooeur est un torrent qpd voudrait 
tomplEeaes digues et qui ne peat pas... et 9a ma 
ftetl 

Plupsbsohv. Je mange oomme un moineau I. . . 
)e ne dors presque plus ! 

Bbididbok. Moi 1 j*ai des songes Taporeux peu- 
plds de houris et da femmes du monde. . . Gette 
ittdt, jVui tSt(( que j'^tais entour^ d'odolisques dans 
un B€rail, aveo des pastilles tout autour. . . et 9a 
sentalt 'd*un bon f 

' PLUPEBSONir. Ah I si je n'^tals pas si intelligent ! 
Je eraindrais de derenir idiot i. . . 
' BfiiMDicac, (<av4o San). Non I oh ! non t ^us ne 
j^owree pas la deyeniir ! 

Plupkbbonn. N'est-ce pes?... oomme tn sals 
m'siipv^er 1 ea n'eat pas toi qui me flattenui 

^mmafum. Jamais I It moins qua tous na ma 
pe^iea p^nr eela I. . » ^t aneore I. . . Iflkds oalmeft- 
▼ous, je Tous en prie, calmez-vous I. . « Je tous 
s^Mvaqua^e SMitltti'aiapetfu en mer. . . 

GAxaomr, {descendatU vivemeni). Qu'aTez-TOus a- 
peryu? 

Tons. Qnoi done ? quoi done ? 

PLUFXBSoim. Brididiok ! 

Bbididick. Sir Jonathan 1 

PLUPKBsoNif. Yois-ttt comma 9a les r^Teillat 
{Avx colons), Bien. . . il n'a riea apez9u du tout. . . 
Pour^ qu*il aC^t aper9U quelque chose, il iaudiait 
qu'il y eQt eu un naufingei et je n*adiaets pas qu'uQ 
DBTire fnase naufrage quand la mer est oalme et la 
del serein! 

Bbididxcx. Youlez-Tous me permettre dar^pli* 
quer?... 

Putfebsonn. Beplique... 

BuiDii/ccK. Messieuxs !. . . O'^tait oe matin )i 
I'aube nai wants. . . il y ayajt pas mal de brouillard 



Enter BIB JONATHAN PLUPEBSONN, BBIDID. 
ICK AMD toub soldibbo. 

pLUPZBsoKir. Brididick I 

Bbididigx. Sir Jonathan! 

pLtPEBsovN. I must be purple I. . . 

Bbididick. Purple you are I. . . 

Plxtpebsovn. Brididiclcl 

Bbididick. Sir Jonathan I 

pLUPBBsoNK. I am Auious I. . . J am frantic 1. . .| 
gnaah within me. . . 

Bbididick. That is dear. . .there is nothing so 
ugly as a man who gnashes within himself. '. . 

PLUPEBSONN. The Board of Admiralty is trifling 
with us. . .1 asked of it a second caigo of young 
girls, and the cargo has not arrived. . .it has not 
come to hand, and now rhat has? I, that am of an 
iuflammatory temperament, I am compelled to aon- 
centrate myself and that annoys me I. . . 

BBmiDiGK. And I ! Like a pure brook swoUao 
by the April rains and the Marok showen, mj 
heart is a torrent that would burst its dykes and 
cannot. . .and that annoys ma 1 

PLUPEBSONN. I eat like a sparrow ! . . . I hardly 
sleep ! 

Bbididick. I have vaporous dreams filled with 
houris and women of the world. . .Lost night I 
dreamed I was surronnded by odalisques in a 
seraglio, with scented pastilles burning about. . .' 
and how delidously it unelt I 

PLUPEBSONN. Ah ! were I not so intelligent^ % 
fear I should become an idiot. . . . 

Bbimdice, {damesUy), No! oh! no! you can- 
not! 

PLUPEBSONN. Can I ?. . . . how thoroughly you ap» 
predate mel.... you are not the man to flatter 
me! ' 

Bbididick. Never ! unlaw you hire me to !. . . . 
and even then I. . . . But be calm, I beg yon, bt 
calm ! I repeat to you that this morning I bdidd 
atsea.... 

Calsonn, (iguicfdy coming down)* What did you 
behold? 

All. What? what? 

PLUPEBSONN. Brididick! 

BaiDiDicK. Sir Jonathan! 

PLUPEBSONN. See how they are all awakened ! 
( To iAs ooknMa. ) Nothing ... he beheld nothing 
at all.... For him to have beheld anything a 
shipwreck must have occurred, and I do not admit 
that a fthip can be wrecked when the sea is calm 
and the heavens are .serene I 

Bbididick. Will you permit me to reply ?. . . . 

PLUPEBSONN. Beply .... 
' BioDiDioK. Oenilemen!... It was early dawn... 
there was mud: fog and the sun was scarcely to b^ 
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et Tastre da jonr pairenait k peine k se montrer. . . 
il ffiiBoit toat ce qn'il pouTuit, Tastre da joar. . . 
suds il 7 parrenait k peine. . . Aa loin, bien loin, k 
la eantonnade Uqoide. . . je sois sfir d'ayoir aper9ti 
comme deax ombres mont^es sor qnelqae oho^e de 
rond. . . qni ballottait. . . i^iii ballottait. . . et qni 
8*en allait da e6t6 des falaiBes... £tait-ce denx 
hcjmmeB ? Etai(-oe deaz singes ? Voos me diiez : 
^a se ressemble b^noonp. . . mals mot, voioi mes 
oonolosions. . . je penche poor denx singes. . . 

FLtrpEBsoMV, (auec 6claC), Denx singes I. . . 6 mes 
enfants !. . . 

Tous. Quoi done ? 

Flitpebsonm. Si o*dtaient deux femmes I. . . 

Tous. Deaxfemmeq!... 

Flupkbsohn. Diable I. . . diable t. . . Gette snp. 
position me donne de Finqaidtade. . . £st-oe qae 
pcur hasard le navire qai portait la seoondeeargaiaon 
de jennes filles aoioii Uii naofrage comme le pre- 
mier? 

Bbididicx. Sapristi!... patron I.:, mais alors 
noos serions vea& one seconds fois, sans avoir M 
maii^ davantage 1 

Calsonh. Ge serait ftffreux I 

ToxTs. Ab ! oai, affreox I 

PZinpEBSoNN. Dans ce cas-Ik, il noos fkadndt r^ 
elamer one troisidme cargaison, et le Conseil d*a- 
mirant^ comm^cerait k la troHTer maaTsiae... il 
noos acooserait d*acoaparer toutes les femmes de 
rAngleterre... 

Bjudidzck. Les acoaparer ! noos qoi ea sommes 
iotalement priy^s !. . . derision et amertame !. . . 

X^UPEBSONN. n s'empresserait done de ne pas 
noos en envoyer, et noos serions obliges de yivre 
sans femmes. . . Ylyre sans femmes !. . . Oh I non I 
Je le d^laie, o'est impossible. ITest-ee pas, Bridp 
idiekl 

Bbididigk. Ob ! oni, sir Jonathan I Impossibla t 

COUPLETa 

Bbidxdigk. Sansfemraet 

PiiiTFEBsoim. Sansfemmel 

Bridioigx. Lliomme est on corps sans Ame t 

Plupbbsonh. Une booasole sans aimant I 

BBinmics. Une montre sans monyement I 

Plupebsomk. Sansfemmel 

Bbidxdigk. Sansfemmel 

Pldpbdsonn. Eh bien ! 

BamiDiCK. Eh bien? 

Plupebsonh. Lliomme n'est rien I 

Bbididioe. Bien! 

PLupBRSOim. Bien I 

Tous deux xnsxkbul Bien I 



seen. . . and the mm did his best. . . b«it did a«i 
saooeed yery well... Afiur, afar, in a liqiiiA 
wing. . . I am fiore I x>ett$eiyed what seemed to b« 
,two shadows monnted on something roand.. . 
which rocked. . . and rocked^ . . and which drifted 
towards the cliffli. . . Were they two men ? Wert 
they two monkies? You may say to me : there it 
a great similarity.... but these are my coa- 
elosions . . . .^ I hold they were two monkies. . • . 

Plupebsonn, (earnestly). Two monkies !. . . . ohl 
fHends!.... 

All. What then? 

Plupebsomm. If they were two women I. . . • 

Alii. Two women t... 

PLupEBSONir. The denoe I That supposition cansei 
me some oneasine^. llight it be that the ship 
which bore the second cargo of young girls has 
been wrecked like che first? 



. . Then w« should 
haying been moff 



Bbididigk. Heay^ns, boss I. 
be widowers again without 
married on that account t 

Oalsomk. 'Aiat would be terrible ! 

AlLi Ah I yes, teirible ! 

Plupebsonh. In that eyent, we should hayc lo 
exact a thud caigo. and the Board of Admiralty 
would begin to find the joke a bad one, and would 
tax us with monopolising all the women of £ng- 
land....«« 

BsmiDiaK. With monopolising them I we thai 
are wholly depriyed of them.... moekeiy end 
bitterness!.... 

Plupebsoiih. So they wou^d eagerly ayoid send* 
ing us any, and we should be oompelled to live 
without women 1 ... To liye without women!.... 
Oh, no ! I belieye it Is Impossible. Is it noi 
Biidididk? 

BBiDiDiaK. Oh, yes, Sir Jonathan f limponrfbiel 

OOUPLBia 

BumiDiGX. — ^Without woman I 
Plupebsomk. — Withoat woman! 
Bbididicx.— Ifian is a soullesfi body I 
Plupebsomm.— A compass withoat a loodstonol 
Bbididick.— A watch without woika I 
Plupebsomm.— Without woman I 
Bbididigk. — ^Without woman I 
Plupebsomm.— Well ? 
Bbididigk.— WeU? 
Plupebsomm.— Man is nothing ! 
Bbididiok.— Nothing ! 
Plupebsomm. —Nothing ! 
Both ToajBTBEB. — Not ainsl 
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0H<EX7B 

i^Miaftminel sans taime ! 
Ehtrienl 
Llkomme n'est rien* 
Bien! 
PLUfKMONir. Pour avoir one Babylniifi^ 

n iant una Sdmuamia 1 
Bbishdick. Pas d*(Edip6 aaiiB AQtigone I 

Sans Olotilde, pes de Glovis I 
FLonasoim. An Tasse, il &nt iti^on I 
BBnnmcK. Pfes de Joseph sans Pntipliar f 
Pumsomi. P<Hanurqne a besoind'une Laurel 
Banwwci. Sans Bcnotoe il n'est point d*Abel!a>d I 

Sans femute, eia 
Fumuoanr. iTest elle qni, toi^onrs babilSb 

Arec adresse se oondnit 
Bbididicx. Elle qui rend Vhonuas imbecile, 
PkAPnaoim. £Ue qui faai LlKiauae d'esprit I 
Pimwni fl g . EnUn, les femnes font des hommes 

Ce qn'elles tenlent ioi-bas I 
pLorsBsoNN. Sans elles ce qne souTent nons 
somnies, 
Aimurtoeot noos ne le serious pas I 



dcmsis eo«KMe. lionsienr Is gon^vsmeor 1 

legonTttnear!... 

Tons. Qn'est-oe done ? 

. i^ rii^anb OM liefcort. . aest Bitter. . . 
iloonrt!... 



Lbs m£mi8, BITTEB. 

Bmou Ifon^iflnr 1» gonTemenrl grands noi»- 
Telle ! grande nonyelle I. . . Je venais k peine de 
monter siiri^ft]«iBe,aoxMi«B j'aiTn nnnawequi 
.SDtrait dans le poii; . . 

Toim. Unnttvinl 

Plupbbsovn. Un navire !. . . grand Dien 1. . . 

Bbididzcx. La seconde cargaisooi peot-fitre? 
^9mm^ i^<yMiUBnt... FenToi de V AvinrntdL . . 
ear oe naviise est plain de fonmes t 

Tovs. Plein de femmes I 

Pu7FS|is»2«l..'P|un ^ feaunes 1. . . sao 2i pi^^to ! 
Brididiafci... 

BniDimicx. Sir Jonathan I 
„ PuiBSBiemi. Bfton gilet hlane est-il levenn de 
j^bes WblanohisseQr ?. ... Ah I et. j'ai onbli^ de me 
imiB^ firiser L ..' Bnftn, n'in^orte I nons allons done 
«eirde»bmiMsl. /. 

Bbididiok. DesUoodesl.w 
^ MupxBSoim. Des ronsses I. . . 

l^fiiDiDicx. Dee chAtoignee I. .'. 
• TfixjrxuovK, Des carottes I. . . 

Bbiuidicx. Nons allons en Toiir de tonCes les son- 
Woxsl... 

rrf livrvBseKN. Ah i je me seps. Itfger ooauns one 
|i|tt<a«»ilnDfr.lMaihleqQe(J'ai aax<^nles lessiks 
«ba(pf9BUl)nl( Bddidiek»>ditis«ToirrcBalyif.. 



OHOBn& 

Without womaa t without womHi t 

WtUJ 
Han is nothing ! 
Nothing I 

FLumuMiinr.~;To have a Babylon t 

niere must be a Scmiramide f 
BiZDiDXGK.— No Oedipus without Antigone 1 

Without OlotUda no Olovis I 
FLunssoHS.- Tasso must haye his EleanofOr 
Bbididiok.— No Joseph without Potiphar I 
PuunEBSoim.— Pstmroh needs a Laura t 
BunmiGK.— Without Heloifie no Abelard t 

Without woman, eto. 
PuivBBSoxii. — ^It is she, erer skillful I 

Behaves with devemess. 
BsmzDioK. — ^It IB she makes man a fool* 
PiiUPBBsoinff. — ^It is she makes man a wit \ 
BBiiin>iCK.-»In a word, women, on this earth. 

Hake men what they will 
Plufeb^omv. —Without then what aru we ? 

We often^siYdy would not be I . 

Without woman, etc. 

BmsB, (In ih§ wtng,) Goremor t Qovemor t 



All. What? 
BBZDmlox, {looMng <#). 
mnsi 



It Is Bitter. . .how h# 



Enter BTTTESL 

BfRBB. Qovsmorl Qreat news! great nswst 
I had climbed the oHfl; when I saw a ship enter 
the port 

Ailsk A ship I 

Plufxbsomn.— A ship !. . .great heaven t. . .. 

Bbididick. The second cargo, perhaps ? 

Blmm. Pneisely I. . . The Admiralty's reply'. . . 
fer the ship is AUed with women 1 

All. Filled with women I 

Plupbbsomv. Filled with women !. . .the detoe ! 
Brididiekl 

Bbididicx. Sir Jonathan 1 

Plvfsbsomh. Has my white vest come from the 
laundryman's?. ..Ah! and I forgot to hav% my 
hair outled t. . .Well, never mind I We shall see 
terk beauties I... 

Bbididigk. Blonde beauties t. . . 

PLXTPEBSOxnr. Beddiehbeaatieal... 

Bbididick. Chestnut-haired beauties t. . . 

Ptumsomi. Gatroty beauties 1... 

BiXDiDXGX. Bveiy colored beauties I. . . 

PLiTPBfisom. I feti light as a feather, as OKl^h 
I had the wings of a butterfly on my shooldeni t 
Brididlok, my eyes must sparkle. . . 
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BuDiDiGX. Etincelant I... ^le gauche sortontl 

FlUlWMPKN. lHais j'y pense 1. . . et toyia lea oo^ns 
qoi sont partia k la de'oouTerte. .« 

BsmmiGX. O'est yitd, nonq xm flommWi plus que 
qoaimite-tiois ponr cent femmes I 

FLifFauomi, Cette perspective n^m'effhiye pas 1 

BRTnTpici. Moi non plus. . . a^i co^^tralre I. . . 

FLUTXtaoior. An navira, mes eniants, aa nar 
vire I... . iKtoB compteroDB aprte I 

Tout. An name I 

BsiDZDic8» Enavaail eooioxiBl cooroiwaii^*^ 
^ant dd los ^{ponsea I 

CH(£UB. 

CJonrona^ conrons^ 
Ah ! (jnelle hepreuse joiim^ I 

Bientdt norm boiurronB 
Bemr lea xKsoda de rhym^^e I 

(/If sotiofd icu8 tumuUueusement^ Phq>er8onn en iiU). 



{La mustque coniinM d fo^Mfre, ef un moment apri$ 
la sortie despersormogee pricSdents, on voU parmtre, 
eorkmi de atrrihre lea rochere, un tonneau sur lequel 
9dni AnaMe et Paulardoi d eheval vU^vis Fun de 
f autre. Anatde a une grande perche d la main, 
oveo laqwUe U dirige le tonnedu), 

M^AtouB, {mar le hrmeau), Enflnl... enfint... 
noua J Toila ! 

PouLABDOT, (sur le (ofmeoti). Flrenea gaide 1. . . 
ngita aUona chavirer ! 

AsAXOXMt (#ttr le tonneau), Non, Je aena la tern 
. S^odve on effort. . . {AbordmU). UkU.. 
I jiommflBl. .. aantona !.... . 

PouLABDOT. Sautez le premier, je aaatend aprte. 

AxATOUB» {saulant d ierre), M'y voilk ! 

PoiTLABDOT, {eoutont d eon tour), Et moi anaai t. . . 
Oof!... 

Ahatoxa SaoT^t 

"Bfji^jhuaxjft fiaav^ !. . . Ah I daaft bm biaa, 
Aiiatole, dana mea bxaa !. . . {II m JeUk dema see 
kraa.) 

AmiaosM, Bnniata I TOW m'inoiideB K . . 

PouLABZKyT. Etvonaaoaail... voua Itaa tranpi^ 
•omme ime aoape maigxe. 
. Ammocoa Et qaeand ja penaa, eki ma loogrmt r^- 
Mt )k oel ^tat» que Je aula noble, queja ana liohc^ et 
fReJUmatogeanznalieiia. ... c^iat nftlnw aigoiur- 
dnad mon Joor, maia je ne aoia paa dana vne taoraa 
hpoiiToirenprofiter... ^ . . : . ^. ... . , 

PooXiABDOT. Eh bien t et moi done, q^'est-ce one 
}a dixai ?. . . moi qtd m'^iaia retire dee alhifea ponr 
Txvva tmnqoille !. . . (11 Ar« tm Kdrenff (S id podie,) 
Tiena! on harabg!... Enfln, llittportaal^ b'eat 
^116 nona foiilosa la platt^er dea brebia. . . r^ionia- 



. AlMnaw Koiia x^ioiiix; Poolardot!..^ Ta«9,|ie 
yWJpfdffBcpaa k noa fammea?. . . CbtoOabxieUef 
KataHt^l {H tkre dee mauke de aapoeU) Tmm \ dfe$ 
■Mvlefli.. an moment oil nona alliona lea rejoindre. . . 



BamiDioK. They do I. . .The left eyo 6^aeiall;y I 
Plupbbsomii. But, now that. I tbuik vf it !. . .aaA 

the oolonista who have aiartel on a voyage of ^Ha- 

oovery... 
Bbididiok. True, we are but forty-three ool^ 

niata for one hui^dr^ wives. . . ' 

pLUPSKsomr. The prospect does not ap^ me I. . . 
BBIDIDIOK. Kor me 1 Quite the nyene 1. . .' 
PLunBi^KN. To the ahip, boya, to the ihi|f... 

We wiU ^ ti^i^ rqil afterwards ! 
•AUi* Tbtk^f^p. ^ ^ .J., J 

Bmmpiot. On 1 Let us run to^^reat onr apmm I 

CHOKUS. 

J^et ns run, let us mn, 
Attfiilmtahapyda^! • 

Boottabailweboabl* 
Tat»a«hanni»ttalhnflitl • 

(Meeard in disorder, led \ry rhtperwonlL) 

(The musio continuea ; a moment after the departure qf 
iMe fe^tgoinopermmagee, appearw, eoming from 5a- 
hind the rocks, aeaskon wkieh'Amddle emd Pouim^ 



dfot ant aetM^ attoddUng med,/Mlm^,i 

Anuth^. hiiM A Umuj pnUj tuiik tnhuJt Lm aismm^ *}^ IVftfT J 

AwAVOxa, (dn <le easfe). At last I... at laMf... fen 
we are !. . . 

PouLABDOT, {on the oasky skoiMno), Taka eara I;. • 
we ahall be cafiaiaed 1 

Amatols, {on the cask). No, I touch botlon.. 
OiwetfcvtQ)oie...(£aMi(ii9). Now,hMw«oaf.., 
Junap... 

PooxiABnov.' Juaoip i«8t ; I wtt foBair. . . 

Ahatolb, (jumps ashore), Thm. . . 

PouxiABDOT, {jumps ashore), TkiMpa. . . 

AJrAtoxa. fia««dt 
in my anna 1 {tbOs Ms AnalMit khns.) 

AyitaiA The Aanee t Ton AnoMft Mil. . . 

PoiXLABDOz. And yon me !. . .YonareMiaattft 
aoup. . >. 

iOfJkfOlJk. AndwhenItliink;behoMlii|>>ttyMtrin 
woh a edfididon, tfa»t t am & nabiiSMn; w^iJttl^ 
Mkf pos^^saaed af a box at tiM ttkheii*. . .aM'lt. 
night is my night ; bnt I am net ih all albia aaili^ 
ble to profit by the qppoitiuutgr.... v , I 

PouLABDOT. And I? ma^al^ljNfft.a^ 
had retired from bn8i^<'3s to Hv(^ peaMblj^ 1 ll>r9m 
a herring from kb pocket), "Wh^fl a herring I,. • 
However, the main tiling is, we are cin dry grottiid» 
... Let ua xe)(M0^ thereat 

Aiumu B$idi09, Poolaid^l . ... So fw iil 
ttittk eT Mff . 9it«a». . .Daai: OaMaHeU JVM^fif 
{Bedraws f^kuns frmn^hU jfoMb.) Olium l^ 
olare I. . .jnat aa we were about to join \ 
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JyyjliiiinT. , Ceai yoiie ,^^ie^ F'our atteiiidife 

)i tontM fofToes dttoendie dAn« nne ebli- 
. . ie vous 'aip^Ydpu, Je ▼ona i&i dit : Votls 
^ Bft homme de mer, moi aoa plus je ne 
r OQ Junnme da met. . . v»'.« »*ftvoi den 
Tonhi entendre. . . 

{M m nUwme; U a uainorrne erabe acerochS cms 
h9»ques de son pMoL) 

Ajkatchm, L'amoTur pade plus hant qne. la pm- 



PooLABDOt. Ooi BUBS qo'eflt-de qoi est, arrive ? 
■Cest qne la chalonpe a bascule, ei sans -ce Vienhen- 
Mnz ionnean qu'eHe renfermait at anqnel nous 
Atom pn noTU cramponner. . . 

AiUTOxs, (diM^ («p|«rftfme). Clh! Toua^ d'abord, 
▼one BaTez toob cramponner ! . . . 

Foni*Axa>ov. Qqant li nos ^poQaes* Anat6l^ eoyons 
*^ijkmn .t « GeftaineuientyaineEg^ntiQa.,. dfir 
pnia hnit ana, c'eai m^me pass^ eheamai k I'^tat 
. . n^iB, fraaMhemeni, aTooez ^oe nos 
I nova ont {Slants Ik d*ane fti^on bien pen 
... lilies sesonteoibarqu^eapoTuraller 
colons anglais et pow |>enp)er nne 
fleh.. Je trouve oe ptoe^A pins qne linger. . « ^a 
ji^M ftoi pas «es •hMMhUH danft J» bMna BOoi^W I 

AMAtaiJL Hon t non t e^esi iq(i)pk)^fe U.. 6a- 
MeDe est nne denote^, de iQnndiB .frnuUe^ nne 
^emojeene trta biea ifl<v<»> . . ja ne pois croire de 
«a part k nne condnite doni rongirait la file dn 
Vernier des r^tamenrs ! {On entmdau dehors deador 
-wmtn tt des erii.) . ^ 

FooujBDOT, (ireniblant), Aves^voos entendn ?. . . 
<tB'€BtHsr ^jlia ofsstt que oeia ? 

AtuamM. Bes iiidigtocfi. BiuiB donte. * . iSeOrl- 
-gmtU du oM d'ou soiU venues 2ee c? a meMr g.) et nons 
sJlonasaToir. .. 

I^raLAXDOT, (fereeenonO. Un ii«|wiii naisataiit ! 
•Os 48*0 Ai^t ssifqir. 4'i»l^e«dk e*eit i»..nalien da 
q^eUMspAce dagraa aona.savmies Comb^. . . 

Amatols, {wmkmt sortir). Eh bien, pr^ds^ment, 
pw )e savoix, il fant. . . 

PunnuuuxyT, (2e re^enanQ. Ponr le savois... il 
irai. . . nons oacher ! 

AiUTouii (ovee kautetf\ koas (Mic&er f. . • ^oi, 
«» gsntillionune I. J . moi, iin <l!dlIi^bois I 

ilsHM. • . Songez done, ri nons €tions ehes des san- 
mgss.^. ei si oes sanTsges ^aient dM atifUi^ 

pfeagMt Jesnisgras ! j*ai)^miMlMflrd'4^«m(|t. . . 
mmm9 H 9 i m mn ^)* Qbjf ok l ksentsiids^vmi^?. . . 
flsM s^pproehent . . . Anatole I . . . je Tons en ptie L . . 
'in«^li...,4Mlta<»^'grQSaita«..; (lit ts eaOnsfH 

4mUnwiiQHfrsAdrott$). 



Vovu^flxyt. ^U jour ^nli , To oiieiftake ^ 
mora rapidly tbe idiip bearing tiff our ^ve^'tlM^ii^ 
skied upon lalang a smaUboal. ..IitkrBBd'yMk, 
and said : I un not a seamtu^ nor are, yob. , ,1^ 
ypn ifoold not listen. .. ., (TW^ ; <m siwrrAoiu ompft 
Usem^kmgimgidihssldrts^i^Ms^otA.) 



AvATOLi. Love's iFoice is londer than the Toioe o' 
prudence. 

PouLASDOT. Yes, and what oectmred? ih& boal 
was oTertumed, and bnt for that blessed cask which 
we sncceeJed in seizing upon. . • 

AhatoiiB, (bitterly). Oh I y«s» jo« kaQ>«.how la 

seize upon one I... 

• ■ • .. \ 
^VovhAMporc, Ka for our sponsfBs, Anatole^lel. fs 
be logical. . .1 certainly love Bglaniine. . .In eight 
years' il has beeome a habll. . .bnl^ eandidty, yon 
must admit' that our wiyes set ns down^in a j9Kf 
nnceremonious manner . . , They took , pi^iraage^ 
marry Englisli colonists, and tp^ people.^ island I 
... I iind the procoading a. moafc itiinmsidsrala she t 
...Saeh things avansTer done in goad society 1 < 

Amatoli. Ko 1 no 1 It ia^inpoadbla 1. . .Qd&xlella 
belongs to an eieeHent f^asAif, and |s a well-fired 
yonng girl. . .1 ^appot betieve l^^r to lukTJj fMsea 
gciltyofeondnct of which the daughter of the.|;»Q(Bp- 
est of tinkers woold blush !. . . {Clamor and noiss 
oii^fide.) 

PouLABDOT, (frembUng), Do yon hear? What is 
that? 

AnatcmiI. NatiTcs, no donbt.. . (Goes in diredtym 
qfnoiBs). And we shall know. . . 

Whiikwa .Bsas* Isam irst is the Idnd of peo^wis 
hsTO fallen among. . . 

, . . .... ^r^ 

AvATOLE, (toishmg to leave), Just so ; and to learn 
we must. . . 



PovLABDOT, {hMing kixn hade). To learn... tM 
mnst. . .hide onrselres ! 

'jCliATOLi, [TiaugiiUyy, flldfe ourselves I. . . I, a gen- 
tlemaal. . >1» a (j^nillenbois 1 

^BfoanKyR There is no QolllenboiB aboni il . . 
Think of it, if we were among savages . . . and if U^w 
savages were cannibals I I am stout I 1 am M.nii- 
fortunate as to be stout ! . . . (kenevoed ctamor), 6h I 
oh ! Do von hear them?. . .They approach. . . Asm 
iSbUl ... I beseech you ! . . . there?. . •behiod thai 
large tree ... ( They hide behind a tree at right). 
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Lib icEMEB, PLUPEBSONN, BRIDIDIGK, GAL- 
fiONN, BITTSIt, BBISTOW, ub qaptCaimb 
TOOHPSON, DOLORES, BBTTLT. PAOLA, 
J^AQUBbETTE n tojfosb lbs Amwm km* 
^•A^rw, MAixXiOm xr.oou»v«» X« folMW enb^enl 
[diOwrd €i ae plao&f^ ^ droiUj, ks marina vieanm4 
'iMUite, amenard Uia emigraniea, H ae plaoeni A 
ig&MKe, Laafetnmea resimt au md^eu da ihititn en 
frowpe; puit «Mer« k <xmUaine Thompaon, ooooh^ 
pagni ae Plupersown d da Brididkk, 

CHCEUB. 
An boDheor, k la joie« 

; De dentelleB, do soi^ 

De fleoTB et de bijoux, ' 

Les (^ponfies qu'on | ^^^ \ enrols I 
Aa bonkear, )t U joie 

^PfiDFKBSOHir, (aueopitotCfie). Lftcargaiflonqainooa 

^tait oflSsrM 
). , DemX% oonpAer cent femmee ; et» moiblea 1 
, BxpUquez-Dons ponrqaoi dans Tile Yi^rte 
' Yoos oTen amenez que >d peu I 
'Ahatoijb, (d Pou^ordot). Gzands dieuxl quelle 

dtSoonveite ! 
■ Votts somxnee dans I'tle Yerte I ^ 
P«oijjiDO«. Eooutom bieD, tenoiiB-iiooB ooiJ 
Lx OAPiTAiine Thoxpson . De ce f ait» voioi le pour- 

quoi: 
• A liadfere^ nous reUUshAmes, 
( JSt le.jM^ trsnte-quatoe femmssi 

Que le diable dfit enlever^ 
'' N'outjamaispuaeretrouTerl 
pLTTPEBdoNK. Fatality I o'est trente-quatre 
>• Qn'il faul done, bdlas I en rabattxe t 
Lb oafitainb Thompson. Enfiu, un peu plus taiti, 
^. Mi§me adventure. . . car, 

Devant Madagascar, 

Au moment du ddpart^ 
, Dans notre persoimel, 

De jjeunes deinoisellea, 

n manquait k Tappel : 

Quarante-sept d'entr'elles ! 
Plupsbsomx. Quazante-B^ o'sbI da gatgium I 
JiBiMDiaK. Trent e^uatvB et quaBAnteHMpi font 

Qnatre<yingi-une. 
PI.U7BB80NM. Exactemeut 1 
liaiDiDicK- Quatre-vingt-une 6Wes de cent^ 

Bests dix-neuf. 
i^upBBsoKK. Assur^mentl 

Yous comptez admirablesiont I . 
Lb CAPiTAnns Thompson. Et ce sont elles que 
• ' j*amfene... 

BBiDtDics. Mais je n'en vols qu^me selzaine. 
Lb-gapixainb Tboxpson. C*68t qu*U en rarte deitt 
kbord.... 

, Qa*on coure au nayire au plus vlte, 

Et qu*on les am5ne de suite. . . 
'* [PZK9t«ur« rnonns sorienQ, •> 

ANAtOLB, (d Povlardoi), Deux, si c*^taient 1 




BnUr PLUPEBSONN, BBIDIDIOK, CAI 
BITTEB, Bl^SrOW, CAPIAIN THOMf 
D0L0BB8, BETTLT, PaOLA, PAQUEBS 

AND TBB OVKtB XMEOBAIIIM, SAIUHHI ANii i 

Bivxa Tha ooUnMaaaier fini, ondpiaaa i' 
at rigJU ; Ihen came (he acmora, wUh tke emigrimftii^ 
and place ihemadvea ai Uft The woman fi^ 1^ 
oroicp inihaeanireqf the atage; Ihan «iiter CMMk' 
' 6y Pkiparaann ami JiHM* 



TTumpaojf^ moaompankd 
idick. 



CHOBUa 






To hi^piness, to jojr, 

|T i let us yield ourselves ; 

1 do yon yield yoarselveB i 
Witii laces and silk, 
Wifh flowers and jewels, 

S;;s;Pu.(^pyt'«»^^ . 

The wives they send I ^ ^J^ 

To happlneas, to joy, 

^2^ j let Us yield ourselves I 

^^^ \ do ywi yield yoarsdves ! 

PtiVPuaoNN, (ft> OapUnn i^bompson).— The 
ofleiedas . . 

Wss to number one hundred women ; 

Explain why to the Green Isls ' 

You have brought so fbw I 
Anatolb, (to Poulardoi), Heavens! what % 
oovery I 

We are in tha €keen Isle 1 
PouxjLBDoz.— Listen and let us not stfr I . - 
Captain. ^The why and wherefore is this : . 

We stopped at Madeira, 

And, at night, thirty-four Women, 

Whom Satan must nave earvied ofl^ 

Gould not be found 









Plupkpjbonn.— -Fatality ! Thirty-four -•»,„. 

Must, alas ! be counted out 1 ' 

Gaptain. — A little later,' * ' • 

And the same adventure befell us. . .fnw *'*'*^"\' 

At Madagascar, 

When about to depait^ '"^ 

Our personnel . • '. .'u^«» 

Of maidens *• .-t'lt. ..;,: 

Was lessened 

By forty-seven t ' •• -rVi 

Pi.vPBB8ONR.-»-^orty-set0n, Itiatliin-luckl ' "f '^^ 
Bbididicx.— Thkty-four and l&rty-aeven msl^ '^T* 

Eighty-one. ^^^ 

PLtTPEBsoNN. — ^Precisely 1 - r - 

Bbididicx. — ^Eighty-one from one hundred 

Leave nineteeiL -'^'''^ 

PiiUPSBSONN.— Assuredly ! ^ • *^«''*' 

You reckon admirably 1 
Captain. ^And it is tbeae I bring. . . 
Bbididicx. — But I see seventeen only. 
Captain.— Then tWo must be aboard... ...".'*^ 

. (2b sapors.) . . »?. / *»3'?t 

■ BwitethesWpAtontje • ' ^"n**'-* 

And lead thamMtber. [mBmaiAmmaA a t am m t > 

, \ ••.:.. ; . • u^ma^ 

AMAXOMkrHTo PoH{pfHio^).-^Tw% i{ tH^y : 
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BowuBDOC. Tkosoiw-iioas d'abord I 
: f9B «a mot !k . • pM una puol* I 
AoJaosM, PouUsdot, mon eoenr bat irto-f ort 1 
TmfhuoMn, Et le mien idem, Anatole I 

r t 

LB CHOSUB. 

{M$gairdmd imfimdj. 
Ii68iN)iei! LesToieil 
On les am^ne ioi I 

dJUrftowi ootdre ctu» qui Us enitndnaU), 

htSaaez-noua, e'est tme infunia^ 

£t nova pfoteatoiia. 
Contea ana tella tyrannia 

Nona nova vtfvoltona 1 

Ajusolm, (d Pmdardot)i Ge aont ellea I. . . 

Toja^BDcrs, C^ aonl allea I. . . 

▲mazoul ICon ooanr palpite h oaaaar maa 

bretelleal 
JPbunBaoHir, (d k chceur), U &Qt ob^ii k U loi, 
On bien dire pourqnoi I 



, (M dibattant). Je no connais paa votra 
loi, 

Taianat mM I laiaaaamoil 
*tn»MMTxmm, Ja ma gendarme at ma rebilfe, 
^ • • Qnoiqiia vam sojez lea plus forta; 
& Tona m'approchez, je yoiia griffa ! 
8i TOfia m'approohez, ja Tons morda t 
diBftHf.T.Tt, ((r^9-tn/e. Moi, je venx^ 
De eea fieuz, 
Partir vite 
Eidaaoite, 
C'est mon droit 
I/*on ne doit, 
Paa- me fuire, 
Pnaom[ii^rel 
fiaaia^gard, 
An dfSpHit, 
Buaorpzise^ 
L'on ma piiae, 
G'est afi^eux 1 
C'eat honteax I 
Par la ruse, 
L*on m'abnse, 
Pmaici, 
8aii8 Bouci, 
De ma' peine, 
^' . .•« li'on m am^ne^ 

Maia j'entend8» 
Je pretends, 
" ' ■ * * • (^ on m'ezile, 
>'' - ^ Daoatteile, 
Qui, je vetiz^ 
,y Djecealioux, 

Partir vite, 
£i de suite ! 
(Tbviea devx eiuembU). 

Laiasez-nooa^ c*est nne infamie, 

Bfc noB8 proteatoDS. 
Ck>ntro une telle tyraunie,- 
Kooa nous revoltons. 
PXfPPXBaoKH. Taratata, colons, cemez ces demoi* 
•* - - aallea! 

jK»vTanaa4aB bien 1. . . toos me r^poadaBB d'aUat ! i' 
r^Jbf .«0tDna-t'«mpdreiil d$ 0<UirMi$ tl d^JBgimmim)^' 



PouxiABDOT.~AboTe all, let na ba aileiitl 

Nqi«wordl... Notaaonadl 
Ahatoul— Poolardot, my baaxi baata load f 
PouXiABDOT.— And ao does mina^ Analola I 



GHOBUa 



{Looking off id Um 



Hera thay are ! Hera they are 1 
Tfa^ lead them hither ! 






[(MriaOi and BgUxiMM an hrwgkt in bii fbnt^ 
tbruggUng wUh iht aaOort.] 

Qabbiblli and Eolamtiks.— Leaya oa ; it is iafth 
moos. 
And wa protest 
Against saoh tyranny. 
Wereball 
AjTAfoiA.— [7b Pouionloq.— It is thay I. . . - « 
PoaLASDOT.— It is they I. . . . • ' '\ 

AHASOU&— My heart beats strongly enoogh to Iplhsl 

mybraoaal ':''' 

Pbupanaomff axb Obeobub. — '? 

Yon most obey the law, . ., .i\ 

Or else show why ! ^ ,j 

QABtoELLE.^lStrugglingl.—l know nothing oi;ffnif 
law. 
Unhand me ! nnhand me t 

EorAmoffB.— I object and resist, - * * ' ' 

Thongh yon are the strongest ; . 

If you draw near, I will scratch TOf i . 

If you approach, I will bite yoal . 
QABJtlSUJL— I, I will, 

Erom this spot, 

Depart at once, *' *• ^^ 

Atonoa. - 

It is my right .- ,, .^, 

None dare 

Hold me 'y-^ 

OaptiT& ' • *» 

Without respect. 

On the departure^ 

By surprise, 

I was caught 

It is awful ! 

It is shameftil t 

Bytreaohaiy > ...! 

I was wronged. 
. Now here, j 

Without regard 

For my woe, 
• I am brought ". '* > 

But I wish, . <»->**••«' 

I demand, . ,, <» 

To be exiled . *" 

From this islet ^'"^ 

Yes, I will . .•"•»'»« 

From this q^t ■ «'> 

Depart at once, ..r, ^ 

At once. 
[ TogeUitr]. —Leave ns, it is in]amoa% . * ' * 

And we protest . ' ^ 

Against sath tyranny, . 'i 

We rebel .... -t 

PT.T7PEB80NN.— Pooh I cotpiusts, saxxoon^ .tfapi 
ladies f - V *u 

8ecure them!... Yoti ard responml* 

iSsr them. • t "•»!• 

lTk»toUmi$(8 Btcurt 6M)rkUi and KfjlaidlM^^ 
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AxATOLB, [w>ulkitl3*4lmcer\. Ponlardot, ttson mig 

FODLABDOT, (fe re^enon/). F&8 da tout 1 

EeoatoDB jnsqu'^u bout ! 
JfEJOPEBBovs, [d Thompson}. Cette cargaiaon, oapi- 

jEot pour nous un'e bonne aubaine. 
BxnnDicK. A d^ftiut de la quantity 
Nous posse'dons la quality. 



GHCBUlL 



4^111 



6ui, oui, c'est la .TdriW, 
A dt^£aiit de la quantity, ■ 
Nous po0aedoD8 ]a quality I 
An bonheur» k la jcde, etc. 
fPcnddril laeAcmir, k eapUaine d se$ rmurbia murML 
park fond). 

■ufitftKr**. iEfc,maiiiteiMuii» iMacceidailles..*. 
Taos, ties aocordaillea I 

BsBumcK. Un instant!. . . acmt^ils ymmia* (ji 
Fhipiraonn). HajMriftii ! |Mitros, partager dix-neiaf , 
DtinnMB entre quarante-trois colons, ce sexa peut- 
UMPuin dilflcUe. . . 

FuiFBBsoini. . G'-est vxia . ; . il faai j r^^chir . . . 
trooT«r one combination ^ng^nianse. , • j^ ym 
^liexoher cela.. , . (Atm imigranies). En attendant^ 
bmI 9^^ htUes, Tous pouyez visiter Tile. . . elle 
«6t entour^e d*eaa de toUs c6t^8. . ^ 

BaiDiDicK. Comma la plupartdes ilea... kbien 
pvat d'eioeptioDs prte. .... 

PunnBBOim. Seulement, an premier roulement 
4a tambour, colons et colonnes, rendeZ'Yous-gtotfral 
4nur «ette place pour la I6te des %coordaille8. 

FuiPSBsoNN ST Bbipidigk. Alles, mes tonxter- 
elles, 
I*romenez-YOU8b mes beUes, 
Pendant qu'on chen^ia 
Vn moyen juste etaage, 
j|>e fiAire le partage , . . . 
Du mieux que Ton pouna I « 
IjM Colons. CharmanteatovrtffelliMi 
Promenez-voua, mes bellea, eta 
Ida £migba]«tbb. Cett^ile est d)98 plus bellea, 
Venez, meedemmselleis, etc. 

{SpHU des colons par la dtioUe d deaf emmi^ par ki 



0. 

FLmBsomr, (d OobrkXk. d J^ t^kmtine). Eh 
tt«i... qu'eat-ce que Touf faitea Ik?... Toua no 
waAmM pas tos oompagnes ? 

Oabuxixb. Un instant^' monsieur le^ouTenieiir» 
Jademande la parole... ^^ , 

taLUKTOtm, N<raa,46fnAi^op9 Ja parole. 

JbuaosJk i^estce qu'aIleaTjon|l diw? 

PooLABDOT. Je mp^aMp^nds k leuiB GbTres ? 

PbovKBaoinr. Yous dtes plus csltmes, mes belles ?— 
4mfil . b6t^ a|i^rodies et paries. 
^^m)WA yonaditoB, monsieur 1^ g^uTemaiir, 
^SSy a mx-nW fiunmea W pftfiager entza toub. . . 
vo^T||^l9Pmp^ ftttsndu ^M moo amia at moi 
a««i na faiaona paa partie de la cargaison. . . 



And J H; I.... . H 

VoxjiABixyr.— {Holding him 6aoJk.)<-Koiafaitolll« 

Let us heac tbe epd. ^ 
Plufsbsoxn.— (To dop/ain. )—ThiB cargo, Oupliiiab 

... . ^ la a windlMl for us. . 
BiUDiDicx.— In 4«£Aalt «ri()itantiftgr. 

We possess qual^)r< 

CHOKUa , \^ 

Via^S^iiiBlm,. 
In default of qoantitf, 
We poMss qiuiU^ r 
To happiness, to Joy, €l«. * 
(DurifM/ (^« cAoru«, wmni (hpUdn Tkompsoti wfid 
SttUorSt) " 

Oauonn.— Andnowtapairofft... • > ^ 

Aoji.— Topairoff!. • '^'^ 

BninmioK. Onemomeni... nhiat a hurry Ihsf 
thejr are in i (2b Pit^wwonn.)— TK$ tt^j^e f ^ (Sw- 
emor, to divide nineteen women bet;ween'iorty4hTCa 
colonistB viU be difficult work. ... 



Fhupmaaomi. JtS^i.. . • wb . 
[To th^ytntng ^jrlf.]— 'Heanwhil^i ali^ 1 
you can inspect the ialand... HifraaRWincledbf 
water on all sides . . , 

BuDiDicx. Like most islands. . . wi& a Teiy ^mt 
exceptions... 

PLUPBBaoNH. But» ai the itt( roll of the dram. 
colonists, male and female, will gather here for tha 
f(6te of pairing off. . , ^ . 

Plupebsonn ajkd BBZDiDacK.»«r>G<]^ my dorai. 

Promenade, my beantifls, 

While we seek. - >. * 

A just and wise 

To divide you 

As best we can 1 

GoZiOMisTS.— Beautiful cfoy 

Promenade, beau6ei|,[ (Ito. 
MAXDBMa.— This isle is among the fkireiti 

Come, ladies; etci 

(jawun^ eohnists bi^rigk^i^amd nmUkns^ SKoui 4^' 
hrklkandEgkLnHnit^hyl^) 

PLfTPSBsomi.— (To^^al^i^ md ^IflmttM.}^ 
Well. . . what are yo^i .doing here?. . . why bbI 
foUow your companions? 

Gabbibllb. Gne moment, Mr. Qoremor, I 4^ 
mand the floor. . . ^ ^ ^. 

EoiiABUmb. We demand t|^ flooc 

AKATOx&.WlMltwiUth^si^. .. . e 

PouuLBDOT. I hang iqpon their Hp^l 

Plufbbsobx. You are calmer^ my baantJMt.^. 
Ye«^,V, Then approach and speai,. ,,. .^^ 

Gabbzbzxb. Ton say, Mr. C^rsgfiot^JBbSk ttM 
am iMfif^ep ladiaa ta diirida ammig jMkv^ I^aji 
ai^..ntia^1wm..far neither my iriand nag i^mU sm 
part of the cargo. .. . 



Digitized by 



Google 



LES CENT VIEBGES. 



» 



4» W It . 

PMFfSMKkmi. Cbnuii«al» tom n'«n ItttM pM 



JBeLAxnicB. Jamais de la Tie, monsieiur le gouv- 
^priMhpr, januMB de la ▼!• I 

J^tenuDicK. Qa*e8i-ee que Tons none ehanUz? 
^■Hb^^tea pas tft^ eiiToy^ dana Tile Yerte par 
rAmirant^? 

. ^UMtmim, Hai8»«ii... 
iflOLAXTiNB. Jamais de la ?ie, moanem le seor^ 
BfdfflamI 

Noii»a(M»me«awNiUiBa nor la aaviie* 





'ttrejant simplemont le visiter, et oe n'est ^ift'aprte 
4MiH 4<pafl que noaa ayoos appxia aa deatanaUaiL . . 
Ilj.aea errenr ! .... 
4..A"UF?ui> (oocA/). Evreur I 6 bonheor I . 

ijUTOUL Gabrielle est blanche. 
Eglantii^ est pure. , 
ONN. J 'en snis d^sol^ povr toos^ mes- 
dee, rjais enchants pour Tile Vertex 
ncs. Aitendn qoe 9a noos iait deux ^poa- 
iuK. 
iBj^ Penx^^es! 
— '--- japiais de la vie, monsieiir le gon- 

ffiuEEBLLB. Konsne pqarons pas sons niarier ! 
TsuaramoHn. £t ponrqiioi dbnb cela? 
tflouRTDn. Faroe qae nofos le sommes dtfjl^ 
vMn IdnaTe homme. . . 

I VolM tiffllTe lionme I . . . TotMbraye 
1 1. . . firididiek ! 

/3itJoM4haii... 
SuuFEBaoNH. Qa'est-co que tu dis de eda ? 
oJljiUBaiit* Je die que rieil ne pranye la yfywoSM 
dea ftiits que madame artioule. 
. C<estyiai. 

(M#B 96kibUUi). Yotu yovtos dea 
pseinres? e'est bien flMsile. . . tous n*ayes qtilk en- 
T^yer aux BatignoUes, me dite Damls, numere 27, 
mti^Miif^Q^ BUT. l»^,eour, gjafoo auyre le aeepod 
ttrair de ma commode, et d^^» le oaui )i gauche on 
tfonyexa mon contrat de mariage sous des gilets de 



VovLASDOfT, {trh'fori, i^cMiani), C'est yxai. . . 

WjAkdmoRN, {iurpris, «e tthiimant), Qn'est-ce 
^a^^t9a? 

ricK,'((iAttH). 0*e8t peui-^tre moi. . . sans y 

^'^ Ltffeiwo H N , fA Gn^biriaU). tStt bien. aprfes tout, 
dSSKM ojji nan, ^est-ci^que ^ me fut? 
..\ aJSiihUaL ^ nous est ^^. . . nous n'y regar- 
dbiiapas'deBipr^ 
FuFVKBaomi. Yous ^tes ici. . . yous nous appar- 

wSoKLLB. £!li qnoi ! monsieur le gouyerneur . . • 
«««• youdriea .. Abt prenei garde I nos mans 



Plufsbsovv. How, not part of the eargot 

KazwLKTiNX. No indeed, llr. Qoyemor, no indeed I 

Bbididick. What are you talking aSoutt w^ 
you not sent to the Green Isle by the Admiralty T 

GABBIZUiB. No.... 

EoiiAMTuts. Neyer, Mr. Secretary, never I 

Gabriblle. We went abroad, thinking to vm 
the ships, and we only learned our fate after d^ 
parture.... there has been a mistake 1 

Anatolb {Jlidden), A mistake! Oht happi-' 
aessl 

PouLABDOT {Hiddm). Oh I feliolty I 

AMAT01& CtabrieUe Is white. 

PouuLBDOT. Eglantine is pure. 

P&UBBBaaM]i;< Yesy aonry for yoor sake^ bea iM4 i^ 
but deUghted for tlM* of Ae gxeen isle. 

Bbididxcx. For thuB, we have two ndditiaMi' 
wives. 

GAWBTRT.1.B. Two wives. 

l&ntumam, Nevary Mr. Ctovemor, never. 

QiAMaaujL WeeaonotBMRy. ... 

PKiVpsbsoxh. And irhenfora mel? 

EoLANTxiiB. Because we are already Baarried* any 
goodman. 

FuvBBBomiL Good man I... good flsaa I. .\ . 
Brididiokl • •• 

Beididiob:. fiir.Joaathaw. ...> . 

Plupbbsomv. What say yoQ to thai? .. . 

^BiDiniGK. I.say that nothing proveB the ecneoi- 
ness of madam's asserlionB. 

^unsBBovK. Tne, ^ 

.l^UkXTom^ {Mhv^lubUi^)> Ton want piooiii^ 
nothing easier. .... send to BatignQlles^ Kio. m 
Bue des Dames, the third (rtory. vvti ov««. t|M 
seoond drawer of my chesty and, in the left jBOfv^ 
m^ marriage contract will be found under aooBye 
flannel stiirfs. 

PouLABDOT, (XoudTy, forg€ttmg JUbimj^.) tf lb 
true!.... ^ • ^^j 

Pi^tT^SBSOMK, [SurprUed^ homing] Wbosiudoialf 

. B^tDmicK, (Pwuled). I di d, perhapa. . . . wi^ 
out thinking. .... 

Plupbbsonh, {To dcitrUAt, ) Wel^ afior lil, mar- 
ried or not, what cnre t? 

Bbzdidigx. What care we.... we are not H 
exactiiig. 

Plopsbsonk. You are here. . .. you are owl 

6abbixllb. Whi^t^ Hr.' . Govepior^f .^ KWi^ 
you. ... Ah ! take care 1 our husbands are poww- 
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iOBi paimants . . . et pent-^tre Bont-ils d^ja en rouU 
poor I'fle Verto, on lis roni reoix nous r^slaimor . . . 

AxATOUB, {d Paulardol), O'est le moment de nous 
kontrer. 

Podlahdot. Montrons-nonB. . . {lis se disposerd 
i quUier Uurs eacheites). 

pLXTFEBsomr. Void ma rdponse : bHIs yienneni 
Toos r^damer, ils sont perdtu ! 

PouLABDOT, (bos d Anotole). Ne nous montrons 
|»aa. . . {lis ae recacherd), 

. Plupjsbsonn, {ricancmt), Mais j'avone que jedonto 
bcauoonp de rexistence do ces maris -Ik. 

iaLAsrnrE. Par example, nons vons certiflona 
qn'ils aont bien yivants . . . et beaux et brayes I 

Anatoi^ (d Paulardot), AUons, ddcid^meDt» c'esi 
\9 moment de nooa montrer. 

Poui«ABDOT, (bos). Eh bien, montrona-noos... 
{lis s*avancent un peu), 

rPLunoaomr. Enfin, vivaiila on non, a'ila panJa- 
iient d ns cette tie, je lea fais coudre dans on sao ei' 
{Mark la mer. 

Poui<ABD9T, [d Analols), Ne nous montrons paa I 
{lis se reoacheni), 

PLUPBBBONir. Ainai dono, mea petitea ponlea, 
trdvc k toat(*8 ces simagrf^es. . . Etaat doDne dix- 
neof femm^ s pour cent hommea, cela fait k pen 
pr^ nn cinqai^me de femme par homme. . . * Brid- 
i^iek. 

Bbididick. Sir Jonathan... 

PLt7nu»(focN. . Comment iaire ponr adjager k oha- 
enn de nous un presque cinqui^me de femme? 

Brididick. Je Tiguore, c*e8t nn article qni, g(<nd- 
ralement, ue Be detaiUe pas. 

'^LAKiTNK. Bvidemment . . o'est nn probleme in- 
aolnble. "^ 

Gabbtelle, {a riupersonn). Vons voyez bien qit*il 
^aat mietnc irrvniy lai&ser rdembarquer. . . {A Eglan- 
Uks. (Patfons ! 
'•ifAuniHt. Parions. • 

*pLUPEnsoNK, {Us ramenanl en sckne). Un instant, 
m iiistant. . . Je dis, moi, qa*il doit y avoir nn 
moyen. 

Bbididj^ck, ((irec iclaf). II y en a un I 
Tlupersonn, Je le dlsais bien. . . 
^BanuoicK, {tranquiUem^nl). Le tout est de le 
treuver. 

PLUPKBsoNif. Imbecile !, . • Nous allons rdnnir le 
ednseil general et adopter une mehure k la majority 
dea Toix.. G'es^ ce.qu'il. y a de plus simple. {A 
Oabridle et d ^'aniine). Qaant a vous, yous pouyez 
aller rejoindre voa compagnes, mea colombes, et 
yisitdr yotre cage !. . . {A BridUlick), Yiens, Bri- 
didick, yiens...,. 

l&BiDiDics, (h smU^tU,) Je vons emboite. 

PLUPEBSoyN, {au fond, tnvoyant des baisers aux 
fiiwei). A tout k Theure, mea bijoUx! 



foL.... and perhapa they an alxvady <tti thair W9f 
to the Onen Isle, where thegr will «daim «. . .^t ^ 

Akatoijb, {to Pwlardof,. Now to show aumUmm 

. .*s 

PoiTLABPOT. Let 118 show onraelyiM. • • t^qp 
pr^[>are id appear,) ft 

PiiVPiBaoHN. Ilearken to my answer ; If tiicif amm 
to claim yon, they are lost 1 ' - * '• 

PoTTLABDOT, {iMspsring to AmM4), Do iMllilte 
show bondyes. (TAsyMdea^oJn.) -'t*^. 

Plupkbsokk, (with a sardonHo Umgh). I oonfssi^fli 
I entertain atrcmg dottbta as to the eiiBteno6 oCIMm 
husband. '* ^ 

BoniHTOn. I assnre yon ihey are allvis; <v>tMI 
that they are handsome and braye 1 •« £ x *' 

Anatoli {to Pouktrdoi). This, deeidedfy, If^Aba 
time to appear. 

PouLA«]>oT, {whispering), 'WeU, let ns «pp(MiP?. . 
{Tkeymoveforvoard,) "'••^ 

Plttpebsonn. Aliye or dead, if they are seen (miaU 
island, I will haye them sewn in a bag and tfiiiWaL 
into the sea. 

PouuusLDOT, {to Anakie), Do not let lis show jAt' . 
selyes. {They hide.) 

Plupebsokk. Sonow,my little birdies, a 
your wry faces. . . Giyen nineteen women KH^'i 
hundred men, the result is about one-flf&"^^tf 
woman for each man. . . Brididick. 



f «i<*»«i 



s.iUr. ..? 



Bbididiok. Sir Jonathan. .. 

Px^wsBseNN. How award to saeh of os 
fifth of a woman ? 

Bbididick. I cannot say ; generally, tha aitlrfifai 
not retailed. ' ^1 

BoxkAirnNS. Eyidently, the problem is not'lt^a 
solved. ^1 •*« 

Gaabisli^b, (to Plvpersonn). Vou. me yoilJikd 
better let ns depart. . . {Tb Sgkmtim). Ls^Hia 
depart I * • *i»niMx 

EoxJLmriNB. Let ub depart ! t x'lt 

PZ.UPIB80KK, {Mnging them dd»n). Stay, stapr*^. .**' 
say there must be means. 






Bbididick, {suddenly). There are ! 

Plufxbbonit. I knew it. . . 

Bbididick, {quickly). The whole thing ia,.^|||s- 
coyerthcm. ja**" 

PLUPansoNN. FooU... We shall aaseihbleQ^a 
council, and adopt the plan ot the inajoriljij^^^ 
Nothing can be moze simple. (-Zb Gabridl^_ ami 
Eglaidine.) As for you, .you can join yopr pf^x-^ 
pauions, • my doves, and examine ypu;c . ca^, j| ^ . 
( 2b Brididick. ) Come, Brididick, , pome . ^ > 9,« , . 

Bbididick, {JoUowing Mm). I follow youj: » ^^^..^i 
Plupebsonn, (of hackt voqfling kisses to the istmoA 
Bye bye, jewels. 
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BuDiDxoE, (mivM jm), A tont )i llieure, mes 
pititeBohattes! (lis 9B oognerd m u reUmrnani ^ Ua 

£^|(4irnKB. Eh bien ! pQiBqa'il le £aiit» aUons le- 
jcBXidTe ces demoiaelles. 

Oawduul Moi, iridter oetta &• nandite^ oh 
BOAl {» Ah i ma paaTre madame Poolardot, moi 
^i aimais ies romaxi8» lea aventnreB extraordixiainfl^ 
aprta ce qui ideni da now airiYer, j'ea biub bien 
gat Tie! 

jfeox^AMTiNV^ Hon Dian, ma ob^ra amie^ U iaai ae 
ftkire ime laison . . . aprte tout^ noaa n^avona paa M 
■mU tiAit^eB vox ce navire.. . . la zkonnitore y ^tait 
Ilia-bonne. 

.04JBBiBLiiB. Poayez-Tona parler aansi, loiaqne 
probablement mon panvie Anatole se d^seap^xe. . . 

Akatolb, {scrUtfU dmtcemerd de aa caeheiie oinsi qw 
FouUtrM) Cher angel 

£oT^TiK£. Farblen I Poolardot aossi se d^ses- 
fUm. \ mala qnoi 1 c'est on cas de foroe majeure ! 

Gabbtkt.t.il Comment I yous tous r^signes an 
•ori qui nous attend ici ? 

£oLAMTXNE. Puisqu'il n'y a pas moyen de £ure 
ttotrament. . . nne femme n'est responsable que de 
ya.yolontd. . . aprte tout t 

Gabbielle. Far example ! 

fioLAMTEMa, {riaignSe). H faut souffrir ce qa*on ne 
fast emp^cher ! 
• PouLAjaxyr, (m mordrofd ei icUUant), Brayo, ma- 
, brayo I 

Ponbrdot 1 

GiBUXLiiX. Anatole! 

QUATUOB. 

IjBB peuz nmoES. Silence ! silence I 

8i Ion Yous entendait ! 

Fatale impmdence ! 

De Yons deux o*en est fldt ! 
AxATOUL Prudence ! prudence I 

11 enfant, eneffctl 

Car notre presence 

Eat encore un secret ! 
FoTTLABDOT. Vonffcance ! yengeance ! 

Execrable toriait ! 

Quoi 1 sans resistance, 

Elle me trahissait I 

Ah ! Yraiment c*est indigne I 

Madame se resigne 

Assez fEunlement 
EouLMTisa. Mais, 8^rien8ement» 

Une femme peut-elle 

y- ester toujours fiddle, 

Quand c'est si dangereux ! 
FouLABDOT. Taisez-Yous ! o'eat affireux I . . . 
JjtB Femmbs. Silence I silence ! etc. 
Anatole. Prudence ! prudence 1 eta 
PouLABDOT. Vengeance! yengeance I 
Oabbielijl Ne yous dispntez paa I 

tii Ton YOUS voii hdlaa ! 

Vous man;hez an trt^paa I 
FouiiiBDOT. Ah ! j'en pervxai la tdte I 



Bbzdidigk, (wtfling Mmm). Bye bye, puariai. 

{They jostle each other as they tumf «DsmL) 
EaLAHTiB& Well, if we mu8t» let ua joiii th# 
^ladies. 

GABsnuiB. I, tovisitthiBaooniaedislaiid? Ofa« 
no ! Ah ! my ix>or Mrs. Poulardot^ I who loved 
noYela, extraordinary adyenturea— allar what bM 
be&Uen us, I am, indeed, cured. 

EozjofTDTX. Dear ma, my friend* wa mvai ba 
reasonable... After all, we were not bean ill* 
treated aboard that ship... The food waaexaallent 

Gabbielle. How can you speak thm^ wbaa 
probably my poor Anatole ia in despair. . . 

Anatole, (teauin^ vnth Poukardol,' the hiding pbno^ 
Sweet angel 1 

EoLANTiNE. Of course! Poulardotk too» ia !m 
despair ; but what of that? it is a case of might 
against right 

Gabbielle. How? are you resigned to the &ta 
which awaits us here ? 

EoLANTiNE. As wc canuot do anything else... 
a woman is only responsible for her own will... 
after aUl 

Gabubllb. Well, well I 

EoLANTiNE, {resigned). One must submit to thai 
which cannot be preyented 1 

PouLABDOT, {appearing, passionakiiy^ Bnyo^ 
madam, brayo! 

Eglantine. Poulardot! 

GABjktBUiV. Anatole! 



QUARTET. 

Thb Women. — Silence ! silence ! 

If you were heard I 

Fatal imprudence I 

Both would be dona for • 
Anatole.— Prudence, prudence. 

We must haye, indeed» 

For our presence, 

Is Still a secret 
PouLASDOT.— Yengeance ! yengeance! 

Execrable misdeed ! 

What! without reeistanoeb 

She would betray me ! 

Ah I really it ia shamefoll 

Madam yields 

Pretly readily. 
Eolaktinb.— But, seriously. 

Can a woman always 

Bemain fiiithful 

When it is so dangerous I 
PouLABDOT.— Silence 1 it Is awful !. . • 
Woken.— Silence ! silence! etc 
Anatole. —Prudence ! prudence ! eto. 
PouLABDOT. — ^Vengeance ! yengoaice I el& 
Gabbiellb.— Do not dispute 1 

If you are seen, alas ! 

Ton will be put to deathi 

PouXiABDOT.— Ah ! I shall lose my head ! 
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▲XATOUB. Oai, si Ton nous voit, orac ! 
On oKMis cond dans an sao, 

ft sans plus de mic-mao, 
la nier on nous jette ! 
Gabbxklle. balmons-noos done et oherchomi le^ 
moyen 
De ooijarer le sort qni nons menaca. 
AnMTtas, Ella a raiBon, an danger fiusoulMa... 
BflkjXiAHDOT. Gherchons, oheichona, je le yett blen. 
Tom. CbeBdMnw! 
GawrthUiB, (d EglanJUne), Eh bien ? 
AHaioia, (d Pouiardot). Eh bien I 
JtmiMTOtK, (d Oabridk), Eh bien ? 
PouXiuax>T, (d AmMe), Eh bien ? 
lieiiAjnnMB, (d OobnOU). Eien I 
PouLiBDOT, (d iinato/e). Bien 1 
GiB^mJiB, (d J9;2anHns). Bien I 
Amatolb, {d Paulardoi} Bien 1 
TouK Bien! Bien I Bien! 

Nous ne trouvons rien, 
Bienl [Bis] 
J^iiAHTiNB, {pcussant un cri). Ah ! quelle id^ 1 
Tous. Hein? 

^cuu^irriMS. Je tiens le moyen I 
Et, voici la chose, 
Que je YOas pr pose. 
Lbs Tbois Autbes. Ecoutons bien ! 

{On ejUend des idais de tire au dedans), 
Gabbzelle. Ce sont tontes ces demo^seUes. 
fauLMTiNx, (d QdJbrieUe). En ces lienx restez avec 
(-lies; 
Betenez ies. 
(A%m deux hommes.) Vons, saiTez-mo'. 
Pins tard {Bas). je yons dirai pourqnoi ; 
CompteZi compiez sur mou adresse. . . 

FouLABDOT. Mais. . . 

Anatole. Mais... 

£oLAiiTiNE. Pas de mais, le temps presse ; 

Si nou4 nous arr^tons, 

A la mer on vous jette. 

Ke per ions pas la t^te, 

Et bien vite partons ! 



ENSEMBLE. 

Gabioellb. Si nous nous arrdtons, 

A la mer on Ies jette. 

Ah ! sans perdre la tete, 

Seules en ces Ueux restons, 
Bestons ! 
&OLANTINE. Si nous nou ' arrdtons, 

A la mer on tous jet e. 

Ne perdons pas la t4te 

Et bien vite partons. 
Le8 dettx hovmbs. Partons ! 

Si nous nous airStons, 

A la mer on nous- ctte ; 

Done, fans perdre la tete, . 

Aveo elle partons I 
Partonibl 

{Eglardine sort en eniratnant ks deux ho nmes par la 
hroUe). 



AxATOLB.— Tea, and if we are seen, crao f 
We are aewn in a aaok, 
And without ifurCher ado 
Thrown into ike sea. 

Gabbiellb. — ^Lei us be calm and seek a way 
¥o avert the peril threatcniSi; 



Ifv 



AmLTOUL--8he is rights let m faee the danflMf. . / 

P0UX.ABDOV.— Let na think ; I aan moat willing k^ • 

Auk— Let Qs seek t • 

Oabbiwlb, {to J^teiiMRe).--WeUr 

Ajtatole, (io Poidordoe).— WeUy* : 

EouxTiAB, {io €ki6f4ea0).— WelU 

PouiiABDOT, {to AnaMe).—Well? 

BoiiAiiTiHB, {to tfobrisUe). --Weill 

PouLiBDOT, (to ^fia/ote).— Nothing I • • 

GiBBXBJiB, (to ^an/tne).— Notiiing I 

AxAioiM, {to Poic/orM).— Nothing ! s 

Auo-— Nothing 1 nothing ! nothing! 

We find nothing^ .i-\ 

Nothing 1 nothing! 
Eolanthie, {wUh a cry),— Ah ! what an idea t , , 
AJUU~Eh? 
EoLAirrniE. — ^I have it ! 

And here 

Is what I propose. 
Othebb. — Let us listeiL 

{Shcnds of laughter heard AoWMJ 
Gabbxelle. — It is the ladies. '' * 

Eglantine, (to (?a&?*ic/te).— Here do you remain with 
them, • 'o**^ 

And keep them here. 

( To Vie iuDO men,) You, foUow mb,M 

Bye and bye {iM^ptringi yoa dttdl 
know why; » 

Trust to my cleverness ... 

POULABDOT. — But. . . 

Anatole.— But. . . 

EoLANTiNB. — No buts ; the time is short ; 

If we delay, 

You will be thrown into the sea ( 

Do not let us lose our heads, 

But leave at once ! 



TOOETHEB. 

B.— If we delay, 

They will be thrown into the sea ( 

Ah I without losing my head« 

I must remain 

In this spot. 
EoiJLNTiRB.~If we dejay, 

You will be thrown into the 9em ; 

Let us not lose our heads, 

But depart quickly. 
The Mxn. — Let us depart 1 

If we delay. 

We shaU be thrown into tbp seft ; 

So without losing our heads, 

Let us leave with her, 

Let us go. 

{ExU ]£gkaUiM voUh the mm, by rights 
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€kABRISLLB, mda DOLORES, PAQUEBETTE, 
BffiTTLT, FAOLA $i iwl€9 (M^mj^fwiff*. 

QiaaaauM, [MMfo]. 00600 pent ^tre ion Id^e?. . . 
poornj me pf^. Xb9 0pit pM tne noQTallje i2(>lie. . . 
Sni&n, JSuuKnu'oe qo*«Ue demands, •! Uohans de 
Mteoir id oea aemW— li— ■ {JtUone on dew^ dea 
fumm 4MC JMAW|Kr fit ^omg^]. £h bien, mesde- 
moiMlles, dtes-VoilB aaiis&ites ide Totre promenade, 
•t^K^es-vosii ^e 1M>«0 seEoiui benzeote* dins I'fle 
Teite? 

DolobAb. Snrtont d nous avons la obanoe de 
tomber sor de bona mariii. 

Lma. Moi, d'abord, je venx ^(ze mattresse aa 
logia. 

DoLOBiB. Ei moi, je ne tbu^ rien &ire que Ae 
pzomener dn matiQ aki soir. . • O'eet mon man qui 
■oigoera lea enfiinta. 

pAoXiA. Le mien f ra la ouisne. 

BxxTLT. Kous DO Bommeg pas TeDties id ponr 
obdir, mais pour commaader. 

Oloa. Certaiuement 

DoLOBJbi, \afpr(Aiwtn£\, Trfe^bien... et mninte- 
aant, mesdamefn si noua aUions visiter les habita- 
iwpB qli'on a At nous preparer. 

TovTES* OonTons-y. 

Gabbzxllb. liesdemoiAelles* restez id, totu aves 
bien le ft^mps de Yisiter votre prison, 
, ^AqusRSTTB. Vous avoz tort ; panr una prison, Je 
orois que ce sera fort gai. 

Gabbikua. Abl... qn'importe, c'est to^jonrs 
vn exil. . . et k qnatre mille lieaes da continent on 
ne pent s*emp6v!her de p nser k bien des choe^ 

' ToirrsB. J^ qnoi done ? 

GABBZEUiB. An pays o^ Ton est n^, oh Ton a 
4M dey^ . . . A'b ! mesdemoiselles, oe soiit de ces 
sbnTenin fnefla9ables, qai nous saivent partout et 
tonjonrs. 

AlB. 

Je sonpire et mandifl le de<:tin qui m'enchatne 
Bur le sol dtr.in^erde cette tie lointaine. 

n n*e-^t pas de bonhear 

Loin de loi, ma pfttrie^ 

Et je garde en mon ottor 

Ton image cb^rie. 

Paris, gai f ^jour 

De plaistr et d ivresse, 

O ville enchante esse, 

A toi mon ^enl amour 1 
Pari •, Paris, ^tincelante flam me. 
Vers toi tonjonrs, s'e'Jancora mon ftrae, 

' O Paris, g<ti s^joar, etc. 
{A rSspaffncie), 
Vons, Dolorts, c'est la bH^ianf e Espagne 

Qn« fut voire b -rcean, 
£t Tons alliez a travers la csmpagae 

Chant ant le bolero ; 

Avec le torr^ro 

Vons hanties i>n dno 

L'eiitrainant bdi^ 1 



GABBIELLE olmA, ai JrcmL Then etd&t DO- 
LORES. PAQUlfiRETlE, BSTTLT, PILOLA 

and aR the maidtni.) T 

Gabbibllb, {aUme). What oan her idea be?,.. 
If it pfOTesotanewaet df foUy... HmveMr, I 
irill do as she bids, and detdn he:^ onr compawionn 
{0<)ing UnMurd Ihe rnaiiens, who tnler bjf \^} Y^ 
ladies, are yon satiafted wiih your tonr, and tldiik 
yon we shall be happy in the Green Ida? 



DoDOBES. Especially if we have the lack to lUl 
npon good hnsbands. 

Lysis. I to begin with, wish to be mlstreos in ttie 
honse. ' ' ^ 

DoLOBBS. And I widi to do nothing but walk 
abont firom morning nntil night! . . My hnsba&d' 
shall look after the children. 

Paoijl Mine sbaU cook. 

Bbttlt. We are not come hither to obey, bat to- 
command. 

Olaa. Certainly. 

DoLOBBs, {approvingiy). Very well... and now, 
ladies, if we were to vidt tiie dwellings the^ miut 
have prepared for us. ' ' 

Ali.. Yesl yes I 

Gabbibuul— Indies, reandn hero ; yon wiU haTS 
abundant time to behold yonr prison. . . ior yoa 
are here in exile. . . and four thousand mflei pfoi^ 
the continent, yon cannot avoid thinking of ndany 
things. 



Afx. Of what? 

GABBiBiXB.^Of the land of your birth, of yonr 
youth . . . Ah ! ladies, these are inefbceable r^em« 
brances which beset us eveiywhere and always. 

Am. ) 

.1 
I sigh and curse destiny which chains me 
To the foreign soil of this distant isle. 

There is no happiness 

Eur from thee, my coimtry. 

And I retain in my heart 

Thy cherished image. 

Oh, Paris ! gay sojonming-place, ^ 

Of pleasi • re and madness ; 

Oh, enchanting city, > 

Thou art my only love ! 
Paris, Paris, bright flame, 
Toward thee wiU ever yearn my souL 

Oh, Paris ! gay sojouming-place, eta. 
{To a Spanish maid.) 

You, Doloresi had burning Spain 

For yonr cradle, 
And you rambled through the Adds 

Singing the bolero ; 4 

With the torero 

Tou sang as a dno, 

The dashing bolero. 
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En Suisse, Betily, daDS la verto plaine, 

Yotre gai chalet 
'J 8*^ta!ait! 

{ . M ywm tfeontiez la troupe lofntaiiie 
Du ohasHear adruit 
De Tend oit ! 
" JlTeo Ini, Bonvent loyeuse et riante, 
Panui leu sentierB 
VouB chan ies, 
Et qoand toqb disiez la va se brillante, 
Vous dti> z henreux 
Tons les deax. 
* Tra la la la la la 

Cette valHe-l)» 
Jja Yoila 1 

Yotre patrie 
An ciel d*azax» 
G*e8t rita ie 
A I'air ^ipar! 
Oti. r&ma henrease, 
PcH soacieose 
Da leodeniain, 
Le lazzaroue 
Tout baa iredonne 
Son gai refr in, 
Tra la a la 1a la la, etOb 
Quant )i moi. mon seal rdve et ma teole esp^ 
ranee, 
OVst de reyoir ma belle France 1 
\X n*est pts de bonbenr, etc 
700TB8. O Paris, gai s^joar, etc 
\Apr^ l9 ohwU, en enUnd un rouUmmU ds taimbcw), 
CtoZiDA. Entendoz-Tons ? 
Dou>ftiB. Qa*e<t-ce done? 
Paquzbbttb. C'est le tambonr. 
BsTTLT. Le signal convenn... 
liiaBKiB. Nons allons enfin connattre noB maris 1 



Lbs Kfbns, FLUFEESONN d BEIDIDIGK. 

Plufebbokn, {entrant vioement). 9<^ y est I. . . j*ai 
trouT^ ! Enr^ka ! J'ai tronre t. . . Je me sois frappd 
le front et p if I I'idtte est sortie 1 

BloDiDiGX. Cest vrai !. . . J*^tais Ik qnand elle 
Bst sortie/. . 

FLxipsRsoim. Et qnelle id^el nne idde grande 
eomme le monde !. . . 

Brididiok Gigantesqne! gif^ntesqael... {IaU 
frappani sur U front), Elle devalt bien toob gdner 
qnand Tons Fayiez Ik dedans. . . 

PiiTTPEBSoNN. Maintcnant, en aTant I {Aum 
femmes). Colonnes... charmantescolonnes... le 
moment solennel approche. . . Dans nn instant, 
cbacune de von < sera dot^e d'un dpoox. . . La petite 
fSte que j'avais pr^paree en votre honnear va aroir 
Hen. Colonnes, ^teH-voos an grand complet ? 

Bbididige. II manque une oolonne. . . il manque 
la plus grosae colonne. . . 

Plupersonm. Allona, bon!.. encore! 

Eglantine, {au cfe/*or«>. Mesdames I mesdameB, 
oiifitett-vous? 



(2ba AoittnCaid) 

In Bvitzerland, Bettly, on tiie giMn pbl^ 

Your cheery cottage • 

Stood I 
And you hearkened to the distant hon 
Of the skilled huntdr 
Of the neighbarhood I 
With him, often, joyous and ^«^"fl[K*ffli 
Amid the mountain paths 
Yoa sang ; 
And when you Bounded the Bpatidttog vilta^ 
Both of vou 
Were happy. 
Tra la la la la la I 
That waltz 
Hear it now I 

{Tb €M ^Mian maid,) 

Your country 

Under an azure sky, 

Is Italy, 

With its ijure air ! 

Where, with lightsome Boul, 

Careless 
Of the morrow. 
Gently hums 
The Uzzarone 
This gay refrain : 
Tra la la la la hi la, eta 
As for me, m^ single dream tad hopt^ 
Is to see agam fair France 1 
There is no happiness, etc 

All. — O FariB, gay sojourning place etc 

{After the song, a toU of the drum is heard.) 
OusDL. Do you hear? 
DoLOBSB. What means this? 
pAqnsBKTTB. 3ft is the drum. 
Bbttlt. The signal awaited. . . 
Lkbbtb. At length we shall know our huflbaiidi I 



{Enter Plupersonn and Brididick,) 

FLUPXBBONir. (Enienng quiMy.) I hare it I ... . 
Eureka 1. . . I have found it 1 I struck my fov»- 
head and paf I out came the idea. 

Bbididiok. Exactly so ! . . • I wsb present when 
it came out . . . 

PLUPXBSoxm. And what an idea !. . . an idea aa 
great as the world t. . . 

Bbididiok. Gigantic I gigantic t [StrMng Plift- 
persom/Cs forehead. ] How it must hare troubled yoa 
when it was within. .... 

Flupxbsonn. Now I forward. {To (he wnmeiL) 
Colonists, lovely colonists I. . . the solemn mbment 
is near at hand. ... In an ini^tant, each of you will 
be proYided with a husband. . .. The little fete I haT» 
arranged in your honor is abo^.t to occur. Ookmisti^ 
are you all assembled? 

Budidigs. One is miss'.ng the Btoates^ 

colonist.... 

P'TjpsBsoMH. There I.... again I.... 

EazANTiNB. {(hUeide,) Ladies I ladies, when an 
you? 
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. . SKDibicx. (d Fhipersonn.) O'est la muiqaiuito 

3B;3lamtiiik, (m prieipUtud tn Mhne). Ahl iresda* 
moBl. . . Ahl monsieur le gouvemeorl. . . Ahl mon* 
dear le seerdUiie, a Tons saviez!. . . 

TOT78. Qaoi done? 

£oziAimNX. Quelle aventnre! qaelle nrenhiref. . . 
FigoMi-TOQe que Je me promenau dn c6M dee £Et- 
kifee. . . Toot k conp. . . 

Toue. Ton tk coup?... 

£oLANTZNx. Toot k coQp, j'aper^olfl ear la raer 
'^elque chose qui ballottait.. . . qui ballottoit. . c*^- 
Uat eomme denx ombree. . . 

BsmzDicx, {vivetMnL) Mont^ ear qnelque ohoee 
ds rood? Attendez!. . . mes deux singea de oe ma- 
tint 

^OLAiiTinB. Denx Rir.gest. . . «'est ce que je eras 
^Pfeibord. . . mnie en regardant mienx, jugez de ma 
corprise, jng*-z de mon effiroi: c't^tait. . . 

Toua r.'tait? 

l^ZiAKTiNji. Denx femmes ! 

'J 0U8. Deax femmes! 

i^ABBixLLE, (d port) Je comprendii. . . 

t^jjAxnum, Une vagne lea rapproche dn riTage. . 
Je Teiir jette nne corde. . . elles 8*y cr»mponnent. . . 
jo tire. . . et je lee sanve!. . . maiii dans qnel ^tat!. . 
i) a falln les changer des piede k Ja t€te. . . Cee da- 
mes me pardonneront» moia j'ai pnisd dana lenrs 
garde-rotes. . . 

BamDiOK, (d Plupersonm) Denx femmes!... quelle 
veine!. . . Denx atouts de pins dans notre jea. . . 

PLDPXBtoiviff. Etil retonrne dn ooBtir!. . . oil sont- 
«UeB? oik sont-elles? 
£oLA.MTZNX. Elles me snivent. . . les Yoici. . . 

Les hemes, ANATOLE, POULARDOT, 

C<n IlaUennea, eniraTU par ta droiU,) 

PLnFEBSOKN et BaiDXDZaK. 

Denx nonvelles femmes id! 
Merci, destin; destin, meroll 
AxkTOLE, (diskfnanl Paulardot.) 

C'eet ma m^tel 
PouLABDOT, {dSalrrnarU AniM$,) 

C'est ma fillel 
{JBrtignaTfU Analole.) 
. Ah! ton cGBor bat oontre le mieal 
Ahatolb. {rembrasaanL) 

Qmam^re! 
PouuLBDOT, (Cmbrasaanl). O ma lUIe I 
Plupebsonii. La fllle est, ma foi 1 trte gentille. 
BamiDiGK. £t la m^re est encore fort bien I 

D'od yenez-vons, conple charmant 7 
FuTPKiisoifN. Par qnel henrenx ^y^nemenft 

Cheznona^tes-yons d^barqn^es? 
P^nziABDOT. iembarrasai), Nona sommea tiop in- 
ter loqn^es... 
Ah ! ne nons interrogez pas !. . . 



Bbididigx. (To Pluperaonn,) Here oom^ Am 
ipissing one. ... 

£a.ja!niii& (Bughing Apon Dbi da^) Ahl 
.ladies I.... Aht Mr. Gk>yemorl... Ahf He. 
Secretary* if yon bnt Ipiew t*. . . 

ALU What? 

EoLAMTZMB. 8nch an adyentnret srch an ad- 
yentnre !. . . I "was walking along in the zkdghbor- 
hood of the clifGs Snddenly... 

AUib Suddenly?... 

EouLMTiKx. I beheld on the sea something nhich 
rocked. . . rocked. . . like two shadows. . . 

Bbididicx. (quick^,) Seated on something 
ronnd? Just so. . . the two monkies I saw this 
morning. 

EoLAMTiNX. Two monkies !. . . so I thought at 
first. . . but» when I looked more closely, imagine 
my surprise, my 6ight I they were. . . 

All. They were?... 

Eglantine. Two women 1 

All. Two women ! 

Gabbiellb. {Aside.) I understand. . . 

Eglantine. A wave brings them close to the 
shore. . . I throw them a rope . . . they grasp it. . . 
I draw it toward me, and resone them !. . . bnt 
what a plight they were in !. . . they had to be 
dressed anew from top to toe. . . yon will pardon 
me, ladies, but I had to make free with your pro- 
perty. . . . 

BBmmiaK. ( To Ptvpersfmn. ) Two women ! . . . . 
what good fortune !. . . Two additiona trumps in 
our hand... 

Plupebsonn. And hearts the color!... whera 
are they?. . . where are they? 

EoLAMTDO. On my heels. . . behold them. . . 

{Enier by hack AnatoU and Pcvlardoi, attired oi 
Italian women.) 

POULABDOT AND BbIDIDIGK. — T WO UCW WOZMO hSTO 1 

Thankti, fate ! fate, thanks 1 
Anatole. (points to Foutardot,) It is my mother t 

PouLABpoT. {points to Anoiolt/e,) It is my daugh- 
ter! {Pressinri Anatoie to his hosom,) Ah! yuur 
heart beats against mine 1 

ANATOL& {smbradng PauIardoL) Oh 1 mother t 

PoiTLABnoT. {emhraeing AmAnit). Oh ! daughter t 

Plupbbsonh. Faith ! the daughter is veiy pretty. 

Bbididigx. And the mother still aooeptoblel 
whence come you, charming pair? 

pLUPEBSoinf . By whiit fortunate eyent have you 
been landrd on our shores V 

PouLABDOT. (embarrassed. ) We are to much con- 
fused. • . pray do not question us !. • • 
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to&TOUt A 06 bon moBsienr, poorqnoi done, ma 

pLxiPumnr. Oh ! oui, puiea I 
AiULTozA Voofl le TOQlez ! 
lfVomM¥«^» Flarlei, pwdesl 
4W4TOT«» Je Ton* en pr^riaiis, o*est mi tome 
&aye, 

£t oe noir r^cit» d'nnet^te chauT^ 

Ferait dresser lea cheredx. 
Fxjonatsoinr. Faites dresfler mes eheTen, . 

Je BO damandd pas mieux 1 
Ajiatolb. Bod, m'y yoid I 

Econtoa bien oed : 

ler COUPLET. 

• J*ai ponr mari, 
Barbarini, 
Un Italien de Florence. 
Je le trompais 
Pour nn Franyais, 
Dont Vavais fait la connaissanee I 

Barbarini dissimula, 
Hais bier soir il nons paria, 
De noQS embarqner k la broiler 
Lni, le Fran9airt, ma m^re et moL 
Je tremblais sans savoir poarquoi I 

Bref, an clair de la luiie, 
Noas Togulons tons sor Vevif 
Ix>T8qa*au fond dtt bateau 
Tine soupape meurtri^e 
S'entr'ouvre toat-k-conp, 
Et^dans la mer, avec ma m^re, 
j6*oommence par boire nn coup. 
Un petit oonp I 

T01J8. Un petit eonp ! 

2e COUPLET. 

AxATOLx. Henrensement 

Qu*en ce moment 
Nons n'ayons pas perdn la fc^ts^ 
£t qn*en nageani 
Adroitement 
Tontes denz le hasard nons letto 
8nr nn tonnean qni passait Ik ; 
Je pnis ratieind]^ et m'y Toilk» 
Esp^rant regagner la terre ; 
Mais a peine je m'installlus 
Qn'on me sslsit par les moUets. • • 
C'dtait ma tendie mtee I 
Nogs Tognions en tonnean, 
Pendant qn'an fond de I'ean, 
Hon amaut, men man, TinflUnel 

Dispams tout k oonp, 
Ont termini cet afflrenz drama, 
Enbnrant tons les denz nn ooupv 
Un petit ooapl 
Totnt, Un petti oonp! 

PtupKnaoHK, {wusique d Forefteslra) J*al pimi 
font le temps. . . Je vons remercie de m'aroir pro* 
enrtf oette sensation d^sagr^ble. . . liaintenant je 
Tais mettrs k eztcution mon id^ Inminense... 
{Pendant ce qui auU, on apporU au milieu du tfUBirt 



death, to that good gentleman, mother, wbrifliS 
wenottsUonrvfaotostoiy? 

PLUFEBsomi.— Oh ! yes, spai^ ! 

Akatoijl— Yon wish it 1 

BmraMovir.— ^%>eB]c, speak I 

AxaxwJL—I warn yon, it is a tembU flisiMll) 
And its sad recital, on a baldhea4 
Would make each hair siuid on eoi* 

FLtJPtnsoinr.— Make my hair stand on en^ 
Kotliing conld snit me belter I 

Akatolb. —Well, now for it ! 

Iiend an attent ear to this i 

FIEST VEBSE. 

I have for husband 

Barbarini, 
An Italian from Florence, 

Whom I deceived. 

With a Frenchman 
Whose acquaintance I had mads I 

Barbarini feigned ignorance^ 
But last evening he spoke 
Of putting us aboard at twilight 
Himself, the Frenchman, my motfe^ ^pd 

myself. 
I trembled, tliough I knew not whj^ ' 

To be brief, under the moon. 
We glided over the water, 
When, at the bottom of the boa^ 
A murderous valve, 
Suddenly opens, 

And in the sea, with my rooihsi^ 
I begin by drinking a drop^ 
A wee drop 1 
All. — ^A wee drop 1 

SECOND VERSE. 

Anatoli. — Happily, 

At that moment, 
We did not lose our self-p 

And bv swimming, 

Cleverly, 
Chance led toward ub 
A pswing cask. 

I resiched it, and behold me on 1^ 
Hoping to drift to land ; 
But I was scarcely firmly seated 
When I was cJatohed by the b«i... 

It was my tender motbrnr I 

We sailed on witti the cask; 
Wbile below the surface, ' 

My love, and my husband, the wrotoh f 
Suddenly disappeared, 
And ended the horrible dsnmay 
By diinUnga wee drop^ 

A wee drop 1 

Azx.— A wee drop ! 

Plufsbsokn, (fWMic eoMmtie). I kavaflktodteed 
throughout. . . I thaxdt your for the disagreeable 
sensation. . . Now I will cany oat my luminous 
idea. . . {During the dialogue foUowing, a table, upon 
%oMch are a red and a blue hasJcel, is pUoed in Urn 
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jMMkMIl Mr lifiMB* 9t(d dmftt wMOABt «m mow et 
^Mm* (il AmaUM d d PondmrdoL) IIm% hYtAi 
tooti Tos noma* beUas moomuiM? 

PUipnaon. SoriViBa^ iftrididiek. . • 

hmr^^'W SiMoi, £iiL^zaldine>Biubttmo Burbn- 
lini... 

pLimDMONM. £m^raldine. . . mi nom suave !. . . 
j^A Bri4ffdiek.) vons avez ^orii?. . . 
] jfiKwaxjck. Emlexadi. . . 9^ y est 

Plufbbsonh. C*e8t bien. . . jetez oes deux noma 
dans la oorbeiUa rose et qae tout le monde m'^ooute. 
Gokmsi Toioi aio&id^ ImnlMCtaa. . Oinqnante-sept 
d'entre nous sont aU^ oourir la prtftaaiaine. Us sont 
ray^... 
■* isn-OoAOMB. Bsavo! brnTol 

BsmmicnL Silence! 

Plupkbsonm. Nous na aommes dono pfan que 
qwaanMiois, eft novm n'anrona deYant aous que 
7ingi-et-iine f emmes . . . il en r^ulte que nagi-deiiz 
eoloiis dsTTont rester ccnibatains . . . o'est le sort qui 
drthiilim e^ii w^tra tir^ una lotezte. . . Dazia eette 
oorbeille losa^ il y a las noma das vingt-at-nna bea«- 
Ma id pr^sentes ; dans oetto oorbaills bkna, las noma 
dea inanlaiiaa. . . Bt maintsnani il n*y a plna qn'k 
lea aooonpler. 

Amatq&% {sh^aU ) Oommant! ila Tont nova ma- 
iler I 

PouiiA^QOGP. Kons somiaes frits !. . Ali 1 . . je snis 
bien fftchd de ne pas m'^tre anSM k AmiensI 

TiAwmpoam. Mdidiek m tirar lea noma de la 
eorbeiUe rose, et moi de la ooxbeiUa blaoa^ et nona 
appeUatoona... Attention... agitons at melons 



BuDiDiox. Agitons et mMona I 

{Fhtpenom d BridicUck agitent les eorbetUts H /et 
pMu>enldevanttw^rimAd(bwUBd^lakMe,Vaubred 

GHOBUB. 



Ah 1 cette idde est fort jjolie I 
QineBa adttiiable loteriel 
PeraoDne ici.ne«a pladndia 1 
C'eet le aoft qvi d^«ideval 

PLUPKBaoHN. Silence 1 dlence I 

Je commenoe ! 
TouB. Silence ! silence ! 
Pluvkbsokm; {quiapriaunhuReUnX Bobinson.. 
JJnoouaiK, Heyoilk! 

Bbididick, {mitM jm qw Fb^^sonn). Bettly. . 
t f giTL Y. Heyoidl 

{BBe prend U bras da eoiUm d s^en va avee M,) 
Flufebsoiin, {mtrMjtn), Bristow. 
Ukooloh. JesoisUi. 
Bnimmcx. Dolorto... 
DoiLQBis. Allons-y I 



owtr%<jfih/^da^ {To AnakU 0fr4 FokJLoardti^ Ital 
of aU, yoiir names, fair strangers. 

PoTTLAimaT. Mine is Axsinoe Petrowakotk. . • 

Plxtfebsonn. Write it down, Brididick. . . 

Azr^TOLB. And mine . is . Emefaldina-Barbaiino 
Barbarini... 

Plupebsokn. Emeraldbie. . . a snare name 1. . • 
(ToBriMlck). You have written it down?... 

BBmiDicx. Emieradi... done. 

Plufxbsonn. It is well . . . throw these two namea 
into the pink basket, and hear ye all . . . Colonists, 
this is my luminons idea . . . Fifty-seven of ns have 
gcme to play hookey ; these are set aside. . . 

Colonists. Bravo! bravo! 

Bbididick. Silence I 

Plupebsonn. We nnmber, therefore, bat forty- 
three, and we have before ns but twenty-one 
women. . . consequently, twenty-two colonists must 
remain bachelors. . . Fate shall decide ; we shall 
have a lottery. . .• In the funk basketare the namea 
of the one and twenty beauties here present ; in tiie 
blue basket, are' the names of the Islanders ... We 
have only to pair them oill 

ksjMoMt (astounded). What I are they going to 
many us! 

PouLABDOT. We are dished !. . . Ah ! how sorry 
I am I ever left Amiens ! * 

PLmnEBsoiTN. BridicUck shall draw the lulinea 
from the pink basket, and I those from the blue 
basket, and we shall proclaim them... Atten- 
tion. . . shake and mix them well. . 

Bbididiox. Shake and mix t 

iPlupersorm and Brididick shake up (he baskdSt and 
place them hrfore them, <me an the right side qf the 
uaie,ikiothet<mihel^) 

CHORUS. 

Ah ! the idea is a neat one t 
What an admirable lottery ! 
No one here. win eompkiiik? 
JPestHiyshaUdaflldal 

PLUPBBSosm.— Silence ! silence I 
I will commence ! 
Auo— Silence I silence! 

Plupebsokn, (dravos forth a paper)* Bobinson I 

ACoLomsT. Here I 

Bbididjok, {draws forth a paper, ) Bettly . , • 

Bbttlt. Here! , 

( Takes coUmisCs arm and exU toUh.hkni ) 

Plxtfebsonn, {same business), Bristow. •• 

A Colonist. Here. . . 

BamiDiGK. Dolores. •• 

D0L0BE& Here... 
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FLoraBSomi et Bbididiox, {Usani aUerwOiverMnl 
hilnMina). 

Dnohestor Fftonentto. 

Moninor Paoja. 

Interiopp OlffA. 

. Gropater. Kad^ga. 

HostfbHll OUcUl 

MaG-Farlann Catherine. 

iA mesttn que lea noma aomi appdia, Ua eoujiXaa ae 
donneni le hra8,pasaerU derrQreUitaX>Udaerangeni 

Plxipzesonh, (oofi/imianO* JoUooek. . . 

( Uh ooioA irha-wieia ae priaente), 

Bbididigx, (appelant). Lisbeth... 

LiBBSTH, iUne tauta jeunefiU prenml k braa du 
xkuz colon). Ah ! Je n*ai pat de ohance ! 

Px.T7rxB80MM. Towtonpatt. . . 

Uh colon, {trh-maigre et tr^ ^rand). Merci, mon 
Dien, meroi ! 

BsiDmioK. Hadelon. . . 

Madedon, {Uw toutepetUefemm houMLe, aperoa- 
vani U grand colon). Que yois-je I Ah 1 sapxiBti I 

Flupebsonx«. GroBsbonm... 

Um coix>n, (petit et groa). Pr<Seeiit I 

Bbxdidick. Lysis. 

LT8I8, {Unefemme irh-aveUa a trha-grtrnda), Cest 
noi. 

Lb ooiiON, (CemmenomJC), Kazette t 

Pltjfbbsonn. Trick... 

Vn colon, (trh-grand et trUforl), Allona-y I 

Bjudidigs. Bosootte... 

( Una petite hoaaua ae priaante). 

Lb colon, {Vemmenant). Ah 1 aaperlipopetto I 

rLUPEBBONN. Bitter... 

BiTTBB. Pr^ent an rendez-TOQfl 1 

Bbididicx. Gabrielle... 

Gabbiellb, {regctrdani AnaiM). Ah I mon Dien ! 

Btttbb, (Itti donnani le braa). Yenez, ma belle I 

Anatolb, (d part)' Ah I je flageole et je ohancelle I 
{A Poidardol), Sontenez-moi... 

PouLABDOT, {fe radreaaani), Soatenea-Toos ! 

Pltjfebsonn. Calsonn... 

Oaxaonn Enfln, voiXk mon four ! 

£oLANTiNB, {fe regardant)* C'eet nn montacd I 

Brididios. iiglaDtinel 

£oLANTiNB. Ah ! bon 1. . . 

CAJ40NN, {Cemmenant). Sapristil quelle mine I 

PouLABDOT. Ah ! je sens fl<{chir mee genonz, 
{A Anatole), Sontenez-moi I. . . 

Anatolb, (2e dressant), Soatenez-yoas I 

Plupebsonn, {appdani). JonathanPlnperBonn. . • 
moi 1. . .moa &me est ^mne. . . 

Bbididigb; {IViani t autre huMln). Em^raldine. . • 

Anatolb. Moi 1. . . 

Bbididxck ' La chnrmante ineonnue I 
Yenez ici, fomme dn goavemenr I 



Plxtpebsonn and BanaBidK, {re/adbug 
A« namaa ihay dreuo). 

Dudhester. Paqnerette. 

Moninor. Paola. 

Interiopp .....Olga. 

Gropater. Nadeiiya. 

HostebaU GUda. 

Maofarlann Catherine. 



{Aa ihe namea are oaUad, Iha couples go qff ( 
arm, from beMnd the tabU, andatand in a rowstf 
hack.) 

PLunatsoNN, {atndimdn§) Jdliooak... 
{A vary old cokvM adameaa.) 

Bbididicx, (calla), Lisbeth. . . 

LiBBETH, (a very young girl; iOBta o o M t tT tami!^ 
Ah! I have no luck 1 

Plupebsonn. Towtenpatt. . . 

A Colonist, (tall and very Ihin). Thanki, Pxofl- 
denoe, thanks! 

BBnuDioK. Madelon... 

Madblon, (a amaU, stoui iooitmrh panekm 
eoIonM). What dolsee? Qoodnessl 

Plupebson. GroBsbom... 

A Colonist, (abort and atoid). PraMUtl 

Bbididige. Lysis. 

LmB, {vary taU and dander). I am she I 

Colonist, (leading her qff). Gxadonal 

Plupebsonn. Triok. .. 

ACoLONiBT, {taUandpcwarf^ BeiegoeBl 

Bbididige. Boacotto... 

(ii liUkkumftacked woman atanda forth.) 

Colonist, {eaoorling her away). Saperlipopetleh 

Plupebsonn. Bitter... 

Beeteb. Present! 

BBmmicE. GabrieUe... 

Gabbiellb^ {looking at Amdok.) Ahl gieil 
heavens! 

BrrxEB, (givca her hia arm). Come, beauty ! 

Anatole, (aaide). My limbs will not flEOstain mSi 
(7b Pouiardot. ) Support me . . . 

PouLABDOT(/orciii9 Aim tip). Supportyonnelf L.. 

Plupebsonn. Calsonn... 

Calsonn. My torn, at last 1 

Eglantine, (looka at him), A boy ! 

Bbididick. Eglantine! 

Eglantine. Here! 

Cai^onn, {leading her qf). "What a shape 1 

Poulabdot. Ah 1 my knees sink under mAi (2^ 
Anatole). Support me I 

Anatolb, (forcing him up). Support youiaelf I 

Plupebsonn {calUng)* Jonathan Plupetaonn... 
My soul is moved. . • 

Bbididick, {reading paper). Emeialdine. • • 

Anatolb. I!... 

Bbididick. The charming unknown I 
Come hither, wife of the governor I 
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CHaSUR 

HoiiB«iir 1 honiievr ! honnear I 
A la femme da goaTernear ! 

PumMomi. n n*«ii iMto phiB qa*iui. . 
BiiDiinoK. n n'en xesto plna qa*im« t 
VosbiBDOT. £t oette one o'esi mbi. . . 

BOitol? 

Tvimamomti, (ZltanQ. Brididiok... 
Moi ! {Appdani), 
Arsiiio^f ,..{AparL) 

Ciell 
O ohanoe importmie I 
Mandite fortmie I 
Etflohu moment! 
J'altrape la maman I 



qaelfor- 



(ibiif lujkmeis aot^upUt mkaomdtiU hroB teiM 
6ftw 4iaMmM). 

OHCEUB DBS ilANO^a 

Tiii nif La loterie eet tennin^ 

ChantoDS rheureuse destinite 
' " Qai nous attend en oe sejonr ! 

Futons g&iment notre hym^^ 
£t Boyons en eette joom^e 
Tont an bonhetur, tout a Tamcmr I 

liBS COLONS G^LIBATAIBES. 

TaiiTiiinTM Nona flommea lea oolong 

Qui n'avons pas de femmes I 
Sort fatal ! nous allons 
Voir marier ce9 damee I 
Nona sommes les colons 
Qui n'avons pas de femmes 1 

{Im tomfiMt €mr^8 avoir faU te kntr du ikitUre^ r^de»' 
mudeni en 8<im frh-joytusemerU, Les cokma eiti' 
}nMrt9 fcrmmii uh grovepe dona un coin,^ 

ENSEMBLE Gl^TN^RAL. 

CHCEUB PES FIANCSS. 

La loterie est terming eto. 

OHCEUB DES Cl^LIBATAIBEa 

Nona Bommes !<« colons, eta 

TABLEAU, 



CHOBU& 

Honor! honor! honor! 
To the wife of the governor t 
Ptunasomr. But one remains... 
Bbididiok. Bat one remains. . . 
Fovuatoo:^ Andltheone... WhoistheblsiBsd 
mortal? 
PLumsoii; (reading). Brididiok. . • 
BunmxoK. I! ioaSLkyg), 

Arainoe!... (ilsuJe.) 

Heavens! 
Oh 1 importunate fate ! 
Corsed fortone ! 
' Evil hour ! 

I have caught the mother t 

(Th$ 90vipU» ame domi arm (n crm.> 



CraOBUS OF THE BETBOTHED. 

{VerymmrUy), The lottery is over. 

Sing we the happT destiny 

Awaiting na hero ! 

Feast we onr betrothal. 

And let ns, on this day, 

Think but of love and happine«» 

OHOBUS OF BACHELOB COLONISTa 

(V$ry sadly). We are the colonists 
Who have no wives J 
Fatalitr 1 we shall see 
These ladies married I 
We are the colonihts 
Who have no wives ! ' . •" 

{The couples, after mardiinfi around th$ sdage, oomn 
down joyousiy. The bachelors form a gvpup, in a 
oomer.) 

GENEB.\L ENSEMBLE. 

GHOBUB OY THX BETBOTHmX 

The lottery is over, eto. 

QHOEUS OF BACHELOB COLONISTS. 

We are the colonistfl, Ma 

TABLEAU. 
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Lt fhidJttt repri^ente une grandfi aaU^ octoffone 
dans le pcUais du Oouvemeur. —- A droite^ 
dans lepan cbup^, une grandefen^tre aveo 
bcUcon, 



FLXJPEBgCOm* BBIDIDIGS, OALSOlfH, BIT- 
TER^POULABDOT. ANATOLE. GABRlELLB, 
feaiiANTINE, DOLORES, PAOLA» BETTLY, 

IX XilB OOXiOMB MABliO. 

(Zet coud%$ marUs tnJtrtni par U fond d la jftMiM4eM- 
ku, MAS hommest avec oe groa bouquda d en 009- 
iMfiM des ^manohes ; kafemtMB, y oompris AnaMs, 
PouUtrdot, Oabriae d EglaattiMt aveo cfcf boiigiwte 
4f vR9 owraniwt dsfttwrs cToitwiyef). 



OHCBUV. 

(^FbiaaiU ie tour du fli^afre). 

Foiff ftdre oonnonf 

Aq (jOQveRtndfy 
NooB ftYonft dft le recondiiitft 
JpBqn'aii palaU oh le bonhenr, 
"fli bientdt ltd somize ! 
yoUB-m^mM, de gva&d eoBtur, 
MoQB retardoxui notre bonheor, 

Poor iaire honneof 

An goQTemeiir I 

TMJmaaom, Heici, mes oompMioiui fldelM. 
Dee dpotue soyez led modefes I 

miiiii (MX eolons). 

Gabbixllb, (vivement, d d&ni-voixdAnaioU), Ah I 

comment neae tuer de Ik I 
AiuxoLi^ {de mime). Quelle position tenible I 
PouLABDOT, (regardasU 9<m houqud d$ Jkure d^cr^ 
angers), Vzai I jfe ne m'attendais pee It 
Porter jamais ee bonquet-lk I 
Ahatoia. Moi non plus I 
]fcotLAiiTiR& Hoi non plus I 
AMAXoiiB, (d Oabridie). Toi seole, ohtie amie^ 
Ta peox sans-plaiBanterie, 
Arborer eet embltaie-lk. 
l«<niAMTiini, {voffcad rtvenSr Fluperawn d BriM' 
(fijb). Taases-vons, lee revoilli I 
Bkdzdxck. Mes ohen amis, nn jour de nocesi 

,0n aime k se ikire dee bosses. 
PfiUFBHSoim, {mmdrand la gmuM). Dans eetle 
salle, k Totre intention, 
J*ai fidt dieeser nne ooUation. 



ne stage represemts a large oetagonai keM 
in the Cfovemor's Falaoe^ JU J^fU a Usrg^ 
VfindowwUh 6(s2c0f^. 

PLUPBRSONN, BRTOIDIOK CALfiONN, BIT. 
TBE, POULARDOf , ANATOLCi GAARffifidl^ 
EGLANTINE, DOLORES) PAOLA, BETTLT. 
PaQUERETTE axd thb othkb maoBAxn ; alm 



Ths mumrUd etAtfUu etUer ui pr<Msskp^; fhe t 
in h(May aiiirt and carry bouqyds: the won 
duding Anaiole, PouiardO, ChAridiBand EgUmOM^ 
ct$ny iouquds and uurtaihs i^ (trange Usssems. 



CHOBUa 
{MsTching rcmd tiU stage.) 

To honor 

Ihe goTeinor, 
We have had to escort him 
BaA to the pet »ee, whw htirtu M i 
WiH seon smile upon him I 
We oar- elves, do gladly. 
Delay our feliciy, 

To honor 

The governor 1 

PLUFBBflOMiL— ThsnlDi, my initli'id oelnpenioBS^ 
Be model hotibMnds all, 

{Ooes to hade teith Srididide, and shakes hmds «sA 
coUndsts.) 

Gabbiilia, {quiekk fskiepeHiHg to Anaiole). Ah I 
how shad we et^cap^^T 

Akatoxa, (to OabrieUe), What a terrible positioal 
PovuLBDOT, [looking at hishouqud),^^tMiilj, Inefit 
dreamed. 
Of wearing such a bouquet I 
Ahatolb. Nor II 
Eglamumb. Nor It 
Abaxolb, (to OabridU).—Yoia alone, dearest one» 
Can withoQt iestmg, 
Bear that emblem. 
Eolabtdob, {seeing Phtpersonn and BridididBrdurnU 

tiilenee, th^oomel 
BaiDiDxcnL — ^My dear friendn, on a wedding day. 
There is nothing like a littie spree. 
PtvpxBeoBV, (jH^nls to l^J.—Jn yonder hall for 
▼onr behoof, 
A collation is prepared. 
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Tomk Herd poor oette aftteatioii. 

.V. ^ Poor faire hoxmenr 

Aa gouvemeor, etc. 

Jtupftmrnn, Brididick, Anaiole d rwiardU). 

PiwiiMniini (il iliififDfn) Qnaatk 11011% non Cher 
tt^aotp Dona allone diner ici en t£te-k-t£te. 

Ahatolb, (a part). Sapristil {6$ j^tant dans let 
bras dt i'OMtotW.) AbljeneYeoxpoeqniUerm 



PoimABDOT, (r^fr0i()fiMm(). Gher enfant. ... St 
mei, je ne veox pas quitter ma fille. . . . 

"Sf^mmimonx. Channante pndeor ! . . . . £h bien 1 
«oit !. . . none collationn^rona iooe kp qnatre. Bri- 

Bbzdxdicx. Bir Jonailiaii . . . 

JgunesBaoNii. Appelle lee domeBtaqnes .. 

BuDzmcK. Les domestiqaee. . . abaenb ! Je crois 
'qn'Ufl Bont It conspiter »Teo fee eoiloiie qui n'ont 
pas en de ftinmee k la loierie. 

FLUTSBfiomi. Uiie Conspiration t aUcftis done! 
ile n*OBeraieat pas. . .Bnfln, nond aliens n<mA eerrlr 
noQ^mtocp, ee sera pins intime . . Yiens oberoher 
Id^tfiUi^bke, BrididicL . . 

BxnoDiGS. Oni, Sir JonaUmn. . . {lU sorleni un 
inetant) 

ff€tro#m i|OB ¥]^evirtflL . . 

!PooiiAttDOT. Kott, ee nleiBi pas le mement, elles 
MsM%Mi faikj^ pr^SitaBt fl n'y a pas de danger. 

Ammtoub. Qui, pins tard. . . qni saii, cette sedition 
ponna pfiat^ti^ none servir. 

FofOZiABiioT. fiilenee, lesToici 

tn^vtaantt J^ridtdicfc f«frfriR4far ^^ 
line tdbl^ ioute aervie. ) 

TiAJPEaBOim, (portanflataMfciCMiiUnettdbftieeliM). 
Ia eollation dtait pr^por^e . . )i table, nies tontes 
beUeSi . . k table L . . Yotre mauo, ma obarmante. 

( j; prmd la ihoiK dTA natdk d k ooruMl d la UMe, ) 

Bbxdidigk, i4ui 8*€8t «s<M, H Foutordoi, d*uii ten 
dom^X J^t Ypns, dites don<^ est-oe que yens i^'aUea 
pasTsnir? 

TomAKDOT, Me Toilk. . . me yoilk. . . (il a'assied,) 
"Vovm n*«Qrie9 pas nn petit banc k mettre sons mm 
petite p^rtona*,. 

Piyiriff<Tyt if^^a-dmU ka jfMia de Pouiardol.) 
See pedts petons L . . qnel malhenx L . . (^Se fovont) 
OnjTa. 

PuipnaoRSy (ee Ifucmt) Et poor la^ miemM 
■anflsL 

(JtoeiUr cfte irf tolls deug, de'lv»^]Mf0ntpiimffiie(empe 

PunpsBfloim. (<<r«MMe«vie^J; Peue-a^eA e^lf. 
BnmDZGE, (tCronldueien). HdH 6'dlt ^Kmr. . . 
JPMonnsoint, (/urM«). ]$iicB^fi6kl 



Axj^i.— Tiianks for the attention t 
To honor 
The goYemor, eto. 

(TAe murriBA eo^ea, motpt Fhiptntms JMdfdiefc 
AnaloU and Poulardtitt txmntd by i^) 

FZiUFsasoinr* (to AnakU). As for ns, my treasoie^ 
we shall dine here in tdtc-k-t^te. 

AxATOLB, (aside). The disnoe ! (Foils into Poutoi^ 
do€a arma, ) Ah 1 1 will not leare my mother 1 

Pouii&BDOT, (praeslnjr him to hia hoaom). Dear 
child !. . . And I will not leare my daughter I. . . 

Pi<9PSBSONN. Delightful modesty 1. . . We 1, be. it 
SO !. . . We shall all four partake of the coUatiou 
together. Brididiek ! 

Bbibipick. Sir Jonaifaan. . 

Plijpbbsonn. Summon the attent^ants. . . 

BiuniDiox. They are absent I I iknry tSiey io^ 
conspiring with the colonists who drew no wivee in 
the lottery. 

Plupebsonn. a eonspiraey! noneentol they 
wotiM n^t dare. . . Howeter, let nn help oitrMvei 
that will be more sooiable. . . Let nft ^ alter the 
ealableB, brididiek . . . 

Bjbididicx, YesySiiJoiiaihaa... (tJMydtoappear 
for a nUwuia.) 

AN4ionfe, (quMcitgioFottkardat) SvppoiswaniA 
to our wires... . 

PouLABDOT. Not Ju'^t now, tlicy aire eAtfiig ; np 
to iQie preSfelA. t^ere is no danger. 

AwATouB. And bye ani bye, perhaps sedition 
may help vs. 

PouZiABDOT. Hnsb I they return I 
{Ik'^nttr ffwn t^e itatcfe Plttpersonn and SHdUMt^ 
carrying a tabk seh^) 

Plupsbsomk, (carrying the MbU to the MdiSSlt&ftf^ 
atagt). The collation was in readiness. . . let ns be 
seatedt &irest ones !. . . Tour hand« my beauty. 
{lakea AwftMa hand and kada hUn to the tahk, ) 

BBinmicK, {vnho kaa iakm a seof, to PmUardot, 
Iruialiffi. I aoy there, don't you intend eoieing? 

Pouljlbdot. Here I ami here I aal... (/Stts.) 
Have you not tk stool to put under my ttMIt 
HBeties?... 

BBmmioK, (koka at PmihrdoCa fed). Her litfl^ 
feeti^ 1. . . eeodaess I. . . {Rkta,) I will see. 

Px^opmBSomr, {rkeay. And so will I. 

{Both toofc e5oid, and adMa aimultaneoitaly a euaMon.) 

ThWEuaam, (Urdvting U towards Umadf}. m^ 
that tome. 

. BBipiDicK, fdraioin^tttoMMMtofclmseJf'^' Bnifttt 
' for my. . . 

PLvnBSOHir, (Jurkka). Biididlcl t 



Digitized by 



Google 



49 



LES GENT VIERaE& 



Bbidxdick. Sir Jonathan I. . . 

Stvpsiaoinf, (eriomt), LAcho 1 {Le hd onrachant). 
Kais Ulcheraa-ta« animal t 

BstmnxoK, (d part). Ah ! qne cet homme e«i on- 
BipotentI 

FUjvKBSoini, {d Anatole), Poaez tos jolis petite 
pieda Ih-deeans. {Anaioh pose lourdtmtni k pied 
mtr la mam fU PhipenoTm), Oh t Ut I Ih 1 

AxATOLB. Je Tous ai fidt mal ? 

FtuFXBflOinr, {wurianl). An contraire I 

BamiDZOx, {q[ui a trcuvi vn second coussin, U 
jeUtnt d 2'oukardoi), Tones, Yoae» yoUk pour Tons I 

PovzjJtDOT. On n'eet pae pine galant 1 

{21 sont placSs d table dana Vordre suivani : Pou- 
latdot, BrfdUUch, Plupenorm, AnatoU). 

QUATUOB. 

FuTPKBSosir et Britidick. A table, chasBona 
Hiiunenr noire ; 

Poor assaieonner oe r^gal, 

II fietut lire, chanter et boire 

A notre bonheur coi^agal. 
ToimQuatiql a table, ohaeaone llmznear noire ; 

Pour assaisonner, etc. 
pLUPSBSOim, {d Anaiolet le eervard). Poorqnoi 

Srder ce front s^v^re ? 
e rejoaifleoneonone, 
Faites risette k votre ^pouz ! 
AvASOuk Jamala, monaienr, decant ma mtee. 
Plufebsonn. C'estjostel... {Tended son verre). 

A boire. . . versez-noas ! 
BsmiDioK, {huvani). Lorsquli mee yeux le Tin 
pdtille, 
Je renas gtkce an pdre K6^. 
{Cherchani a ailirtr Poulardol prts de hd). 
Viens dans mes br^ Arsinoe ! 
Pouz4BDOT« (le repousaant). Jamais, monsieur, 

devant ma fille I 
FtupsBSONN. Vous ne mangez pas, 
Vons ne buvez pas, 
Vous ne riez pas, 
Vous ne porlez pas I 
Quel triste repas ! {Bis). 
Ah' I du moins, ne savoz-vous pas 
Une dianson de circonstance ? 
Anatolb. J*en sais une qui vient de Franco. 
Plupzbsonn. Glianiez -nous-la. 
Bbididigb:. Chantez*nous-]a. 
Ahatou, {d Poulardol). Faut-il, maman ? 
PoxnuiBDo;. Vas, mon en&nt, vas-y gatment I 
^KATOLB* J'y vais gaiment I 

CHANSON. 

Un YieuK et riche C^adon, 
, . £t digue, diQ» don. 
Toxm. Et digue, din, don. 
AMioosM, A y iioflay, prfeB de Mmkdoa, 

£t digue, din, don ! . 
ffonnu £t digue, din, d^n. . 
AxAToxA Ayeo Iffargot, groflse dondcm, 
Youlut pinoer un rigodon 1 
£t digue^ ^din, don I 



Bbididxok. tiir Jonathan f . . . * a«- •'* 

PLUPSBaoiar, (aersomiR^). Xiot go I {Tears flbr 
cushion Jrotn Brididiek, ) Will you let go, brute I 
BEXDXDSGKr {oslde)* Ah ! thai maniaomnifoHpl t 

PLVPSBBomr, (to AnaloUy. Put your little Hec^'ea 
herSi {AnaMe treads keavUff tfpon Ptfupsrsomt'^ 
hand.) Aiel 

AxAToiiB. Hayelhurlyou? 

PuTPsaaoim, (^mittn^). Quite the nrene 1 •«* 

BsmmiGK, {having fcwid emotksr cushion, he kmi* 
U at Pcfidardo(). That's for you I 

PouxiAXDOT. How galUnt f 

{TheysUaitahU as foUoua .---Poulard^ BrUUdUkF,, 
Plupersonn, AnaU>le. 

QUABTET. 

Plttpkbsoh^ and 6BXDn>icx.~At table, let ua baUMi 
ill-nnmor; 
To season this repaati 
We must laugh, sing and drink 
To our conjugal felicity 1 - 

AxXb— At table^ let us banish, etc. 

Plupebsonk, {to AnaUde, helping him). Why thM 
lowering; brow ( 

Tof^ether rejdoe we ; 

Smile on your husfaejid ! 
AxATOX&xNeyer, siz^ before my moihsR 
PLT7VBnsoNK.->Bight I . . . {Boids cut iUa eteft > 

Drink t... fill the glass I 

Bbididigk, {drinking). When wine sparkles ipi.mf 
eyes, 
I give thanVs to Father Noah ! ' * " 
{Seeks to draw Poulardot toicards Mm.) • • 
Come to my arms, Arsinoe I . 
PovLABDOV, {rep^ing &im). —Neyer, sir, betoa.aiy 

daughter I . .; 

PLUVSBSOKir.— Yon do not eat> 
You do not driuk, 
You do not laugh, 
You do not Speak ! « 

A Bad repast . a sad repast t 
Ah 1 at ful events, you miay know, 
A song <suited to the occasion. 
Ahaiolz. I know one which hails from -Fraaeik 
Plttpebson. Sing it for us. 
Bbididiok. Sing it for us. 
AvATOLX. {to Poulardol). Must I, mamma? 
PoniiABDOT. Do so, my child, go in m^rrffy I ' 
Ahatolk. I will go in merrily. {lUsesandsingiJ^ 

SONG. 

An old and wealthy Celadon, ' ' " 

Dig, din, don, •« •' * r^t > 

AiXfc— Dig, din, don I .' ^-. «j ♦.u' 

AvASOxJitf— At Vboflay, near lf«adoti, * *v & t 

Dig, din, don, 
AxA.— pig,dindOnl . „.} 

AiUTOZA— With Margot, a great big romp. 
Bought to danoe a rigadoon 1 
j)^ din, don! 
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Tous. Afoo Margot, Me, 
''' Akatoxa En Mutant^ Vlk qu*flon ocsuf palpitab 
. Bt to tU qiDii dit li Hargot : 
8i ia Ywoi aToir un magoi, 
It &at m'^ponaer, ma petit& 
— Un magot, montm le moi dona. 
£t digna, din, don I 
Tai?«. t£t digtia, din, don ! 
Amuliojm, 8*il 68i f(ro8 oomm' Totio badon, 

Eidigoe, din, don I 
SovB. Si digiMb din, don ! 
JtiKkvxuL £l ai Tona m'en fikit'a Tabandon, 

D*mon oosur at d'ma main j'toob &ia don. 
Tooik Si ai Tooa m'en faiVa, eio. 
Amaxoza Le vienx nigand, malgrtf aon Iga^ 
ti Mantra lant d'ckma, tant d'jaimeiB, 
Qua, qoinze on diz>hmt jonra aprte, 
Da Ja paraiBBa dn Tillage 
' On antendait sonner TDonrdon, 

£t digae, din, don t 
Toua, £t digue, din, don ! 
AxATOLB. £t r^p^ter pins d'on lardon 

£t digue^ din, oon I 
TooB. £t digne, din, don 1 
▲katoub. On riait de cei hymen doat 

Bevait ae Tenger Oupidon 1 
Tom. On xiait de oet, eto. 
AxATouE. Qoand Mxtf^i ent toot en partage. 
Son Tieox nuuri lui fit grand pear ; 
St Vik qu'ell' eentit battr' son cgbut 
Ponr Jean-iPierr*, le coq da village. 
• An ohAtean qoand y y'naii d'Meodoa, 

£t digue, din, don 1 
Toua £t digue, din, don 1 
AxATOLS. Pour p^n^trer prto d'aa Didon, . . 

Et digue, din, don 1 
TouB £t digue, din, don I 
. AhatoiiB. O'eet le mari, ce vieux dindon I 
Qui, chaqu'soir, lui tirait rcordon I 
TouB. C'esilemazi, eto. 

Flufebsonk. Cette chanson n'est pas tr^ oon« 
"• * tenable^ 
*^ T6uiefbl8 son di^colletd 
ProuVfe ton ingenuity. . . 
Anatole, iguUiani la iahle), Ciel t uue licence 
semblable ! 
Me iotoyer!. . . 
Plupebsonn, (hii pt*enani la laiUe). Mats o'est 

mon droit I 
AwATOXiE. Prendre ma taill& . . 
Plitfsbsokh. Est-ce une offense ? 
.•Aiuxou; Devani ma m^re qui le Yoit I 
Ah ! ciel ! quelle horrible souffranoe ! 
*0h I lee neifs I les ner& I 
PooilABDOT. Mafille! Comme elle ae tortQle I 
Plupebsomm, {aUarU d la oarofa), Un vene d'eau. 
PonxABDOT, (versant avec uns bouidUB dans an 
(V • . . iT^f^ verre). Ceci Taut mieuz. 
BsmisicK. Miiis c'tet du rhum L . . 

AxATOLE, {{p.i\ a &u (fun «eu2 traXT^. D^deax I 
^' Encore on renel {Bi») 

Je sens, ma m^re, 
Que 9a 7a mieuz t 



ALU— With Maxgoi, ete. 
Anasolb.— While he danced, his faeavt did biaaV 
And he audddnlr said to Margoi : 
If yon want a moe littla dowxj. 
You mnat marry ma, my g^ 
—A dowiy, show it to ma. 
Dig, din, don ! 
AvATOLB.— If it ia laiige as your panndh, 

Big, din, don I 
AxXk— Dig, din, don I 
Ahaxouu— -And if yon yield it up to me^ 

My heart and hand I gira to yon. 
And if yon yield it, eta 
AbatoIiE.— The old fool, despite his age^ 
Bhowed so many crowns and 

boys, 

ThaialM&ighi aflas ot thataahnwi^ 
The bell of the pariah chapel 



g, din, don I 
kuM^ Dig, din, don I 
AHATOiA--And repeated time and again. 

Dig, ain, don ! 
Ax2k— Dig, din, don 1 . . 1 

Abatoia— All laughed at the hymen 

Which Cupid was to mock ! 
kuu — All laogbed, eto. 
Abatoxa. — ^When his wealth was Margot's owiv 

Her < Id husband fiiKh^enert her ; 

And her heart of a sudden beat, 

Fpr Jean-Pierre, the village beau, 
Di.', dio, don I 
All. — Dig, din, don t 
Anatole.— To reach his Dido. . • 

Dig, din, doa I 
All. — Dig, din, don I 
ABAT6LB.— 1( was her husband, the gooae^ . , 

Who eyery night let him in I 
All. — It was her husband, etc 

• Plupebsonn. — The song is not veiy proper* • >, 
Bat its looseness y^ 

Asserts your innocence. . . 

• • • ..« .>*,% 

Abatole, (leaved ike <a2^e).— Heavens I what'^tto> 
hA'^our ! 
AVhat insulting familiarity I * ' * 

Plupebsonn, {takes Anatole by the umst),-— It ia H^ 

Anatole. — To touch my waist. . . 

Plupebsonn. --Is it an offence ? ^ 

Anatole.— Before my mother, who sees all. 
Ah 1 heavens, what agony I • 
Oh I my nerves ! my nerves I * ■ 

PouLABDOT. — My daughter! 

How she wriggles 1 ... .1 

Plupebsonn, (goes to the deeanier).'^Ji glMi soC 
water... ,. .^ 

PouLABDOT, (ftlU a kwge glass from a Mtb^.— ^^|?pi 

is better. 
Bsmnncx.— Bat ii is nun I ^')^ 

Anatole, {toho haa drunk U in om drawi/mi,'^ 
Deliciooal ., ,. 

Another gUsa I another glass I 
I feel, mother, * '»^*» 

That I am better t - -.M 
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TcMfti Encore xm Terra, 

EUe seAt» aa m^re> 
Qoe fA va mieux I 
BsmonqK. 9<^ iM^il vdeox I 
AxATOLB. ^n va Wemaiettx I 
BsmmiGK. Allbns, taut xnieax ! 
K^onotsoNV. De cette sc^ne conjagala 

T&c!)ioii8 de nous remettre toaa. .. 
BCmnDiCK. Dans Totre chambre nnptiale, 

Mesdames, suivez vod i^paal 1 
PouiiA9i>ot, (d AnaloU qui m i^-ft). Lea safncmg^ 

ni>iis? 
Akatoub. Kon, yertnohotix ! 
Am^BOOT. (d AncfioU, hd mmtrard la porU de 

droile). Voici la ndtre. 
BiiiMiiiiii, (^ PwtUsnhtt mkdmonirmUlaporU d$ 
9aud^). Yoici la nMre 1 

PomuABDOT et Anatoul Kpns n'entroonB, ehen 

^poax. 
Ni dans Tune ni dans Pantlre t 
Bbididigx et PiAmaaoliN. Qa*Mi eek^ qn^ dile»- 

vons? 
PouxjomoT et Anatoul Ki dans r«9e ni dans 

rantiel 
BEZDiDicaL Mats c'est se moqner da niras 1 
Amatolb et PouLABDOT. Oil]* iKM«i ucfUk moqnQnfl 

daYovs. 

* BHSBMBLE. 

TiJonaaomi <yt Bbididcgk. Ah t o'est €rop fort» il 
fant c<$df r. 
Je Tordonne ! 
La loi me donne 
Ijs ppuToir de vona eomnMMuler, 
£t qnand je parle il fant iWder. 
PoQLAxooT et AKASouk Ne efojes p«s me ooxq- 
manderl 
Quoi(}ne bonne, 
JamaiH personne 
]9e |)Kyiirfa me fain o^der 
A qni Yoadra me oommondet. 

f Act Ja reprise de cd ensemble, Brididick ei Phperscnn 
ffkerehetU d eniratmer Aiatole ei Poukardoif maia 
ftua^ apri^ siitre difkOtui, kttr dM^jj^iMNf mna 
vigcureux souffldSf s*£lanceni dani ks deux duxmlfree 
it M*ff enferm&/d d double Umr), 

Flqfkbsomn, {4tcurdi, se tenani la jcne). Oh I 

BsmiDiOK, {mSmejtu). Ah f 

Tixmasaova, Brididiek ! 

BunnncK, Bit Jonathan ! 

Pupmsonv. Qael soufilett 

BnxnEDiGX. Qaelle taloohe !. . . .Poor nne liaible 
Ummt, eUe a one forte main I 
. Calyi, (m ddwre). Monsieur le goaTemenr 1 
BfeOOiiear le gonvemenr I ;. 

fionamaiii. Qa'est-oe qitll y a euoom ? 

iOaiacnn et Bitter, tr^a-smreoii^a^ H pri^pUeni m 
aem^jKurkfand). 

<Uz4KmK, {QriarU (r^«-ybH> JtkAticet Jnstioel 
msaiienr le gouTernenr. . . 
BmuL Jnstioe 1 juBtuM I 



All.~ Another gkMi^ 

She feels,. 

Ill it ahe is belter f 
Bbididigx. -tDo you feel bett^tt 
Akatoub.— I feel mneh better ! 
Bbididigx.— 49^ iftach tbi bettor I 
Plufxbsohn. —From this o6iqiiiml i&eideat, 

Let us strive i6 r^oetftr. . . 
BbididicbK.— Fnto your hn|ytial dhikmb^rs. 

Ladies, follo# yoflr hfU»taMids I 
PouiiABDOT, (to AnatolB, who Hs«»>.^filiiA%« MM 

them? 
ANA10LB.--KG, indeed! 
Plufbbsomn, (to Antriole, showtngihedtibfeAtis^'^ 

HeieiBonm. 
Bbididigx, (to Poukrrdot, pointing fb 1^.— Hef% is 

• onra! 
PouiiABDOT and AiVATeii&^We i&all ittil(>t, 4^«r 
hilsbanda. 

Neither into the one, nor laid the other I 
Bbididiox and PuTPCBsoif.—Whiit iay yott? ii'tikM 
moan yon? 

Poulabdot and Anatolb.— Iftto mfiHlMir diall ws 

go! 
Bbididigx.— 'Thmi yon moek m I 
Anatoi«b an<t PouuuiDbir.— T«l^ m^ mcfik yon. . . 
We mock you 

Xoobshxb. 

PLUPSBsomr nnd Bbididick.— This if l6o bad, jvm 
mnat ^ield. 

ItMrdslnl 

The law gives 9M 

Power to ooihnutodt 

Aiid when I apeak* yoi> itto^ bow. 
Poulabdot and Ahatgojb. —Think nil iff govsAi 
me! 

Thoogh 6ood. 

Nobody will evet 

Kakedeyidia 

To one who woiHd omamaakAk 

{The last verse is repeated, as Brid^dlkk wi ^^^mMN 
sonn strive to drag qf AnaioU oyul PoidarMi M 
the latter, after a strugqle, hox the eors qf Rt jtfnnir* 
run into the rooms and Mde themselvek). 



Plupxbsonn, (giddy, holding his cJmk^ Ohi 
BttDlDiOK, {hoktfng his eheek). Ah 1 
Plitpxbsonn. Brididiok! 
Bbididigx. Sir Jouatbanl 
PLUFEBsomr. \ThvLi a lo# ! 
BamipiGX. Whatablowt... Potftifei 
she has a strong hand 1 
Oamoxh, (outotda). Qoyemor !. . . Governor I. . . 

PuDPBBSoiL What now? 
(GUfoim and BiiUer, much easrHed, ruik ^from hack,) 



OktMom, ifikmiif^* Jiistiee, instM, i 
BxTTBB. Jnstioel Jnstklel 
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DHN. Qofld? . . . .q,ve 0e pniMot^il I 
OuMOiat. En eninmi ckkDS leB obambros de Qa- 
W«De at d'£g1antiB«, voilk oe que ooiw 7 btodb 

BiTRB. I>«iBZ«li*pettOzd'liomiii«l... 
oOiMHDL 0««z gttets cte m^me b^oI... denx 

.*MMf^mMm. Ikmx l»ux-«ols I quel tnii de hi- 
mitral 
BiRSB. Et Qiie ]Ntf re de nsoin I 
BuDiDicx. Une paire de nMoice I. . . quel ^okdr 1 
-9$jpna9bmi^ (oridnQ. ^'ymel 
BrnTDiDTCK, (crkm< aus^t). Hoi ftani. . . 
TuMamomU* II y a des homnifes pwBU noe 

La mieiine doit en ^tre wi t 

Brtbb. Ta mwnm voaai I 

FuvmBSomv. Atie&dez 1 attondez !. . . Voos ites 
qia'on'a tron-vd eee objete maaraliiit dans lea cham- 
te»4*6afaraBil8iBid'£«MtiiM •• ploadedeate, 
ee sent deux hteniea I. . . £li bieii, je favoaerai^ 
BridiriWip qw ie m'M dtmtaia. . . 

BBnamcK. Moianssi! 

taDratoosv, (d (WMNh i< d JUAfer). Allee vite 
TCtraoTer ees femmes de oontrebande^ el ditee-leiur 
q«a JAkI Ik kwr fiarler atr-le-idliamp. . . 

CSAieoMH et Brrrtak Neoa 7 ewirooa... ilU 
MNMlfMrii/eMl). 

pLOFnaovN. Je me r^fonie de lee inbenoger. . . 
Qm venfc^iia ttf^o&dr^ BHdididi ? 

BmaDzcK. Ha tpont iiier ptrobablemeiift . . . U fiiut 
•lirtteiidrek^a... Attention, kavoiei.. . 

FL17PEIU30KN, BRmiDICK, GABBIELLE et 
iGLAKTlJ!<& 

MkizKixB, feduftml por l» /ond). Vim« mma de- 
BftdiiBtlB, ttoneiettr I» f^oQTemetir? 
' iKtuHntnm, Nona ctommea )i toe ordi«a. . . 

TlVPXBBOHN, (s^u^). C'est bon !. . . Silence !. . . 
(jf JHdldidfc, d jMff-0. IMtaiiW.l0B nn pen, Bri- 
didiek. . . I«i d^tailles-ta? 

l^aaajttctL Jto Mb en train de les diltailler. . . 

ThJOPSBBomn. Je m'<$tonne que ta aiea pn prendre 
W eihaiige nn senl instant.x, 

BranDicx. Je eoia stirpris que 7008 Tons y soyea 
tromp^tf nne senle minate ... 

PunpSBeoNN. Nona avona did bien bdiee. . . toi 
aQftont I 

BaiXHDzoK. Coil mcd tmtont. .. 4t vooa piinci- 



PMnflttOMli. Briul^ck? 

BuniDioK. Sir Jonathan .. . 

VumanoKN. As-tn va quelquefoie nn ohat joner 
afeenneeoaria? 

l^MnamoL Non« Maia j'ai w an hippopotame 
««il«r nne tabatitee. 



FiAFSBsomr. Wbat baa ocenxzed? ^ 

Galsonn. We entered the rooma of Oabrielle |^ 
Eglantine, and behold what we fonnd... ilhfff 
show two men* 8 luUa, Uoo rojistc als, and aoma /ntft 
cottars and razors,) 

BiriBB. Two men*a hata !■ 

GALaoNK. Two waiatcoata for the aame aexl.*. 
two (ialse collars !. . . 

FujPEBaoiiN. Two talae oollaxa ! light breaks in 
npon me 1 

BiTTEB. And a pair of razors !. . . a flash of lighjt- 
ningl 

Pi.i7PaB80NM, {shouliiig), I have it 1 

Brrns&f (shouiing). So have I? 

PiiQFBaaoKK. 'Hiere are' men among onr wivea. . . 

Calsonn. My wife mnst be one of them I 

BiTisB. And mine too I 

Fltitebsonm. Stayl atayl... Ton aay theae 
masculine objeota were fonnd in the looma of 
OabrieUe and Eglantne. . . Doubt eannot axial^ 
they are men I. . . I eonfeaa, Brididiekt I anapeoted 
aa mnoh. . . 

Bbididick. I too 1 

FujpsBaomf, (to Ckd$otm oad Bitkr). BamUu to 
find thoae counterfeit women, and tell them I wotold 
qpeak with them at once, 

Caxmkh and Brrnm. Wego... (JBBf«tii<atte^) 

FunpsMOKH. laa njoieed to interrogate them. . . 
What will they reply, Bridi.^ek? 

BKraMOK. Thay will piobably deny... Wemnat 
be prepared for that. . . Attenlion I Hern tbey 
are... 

BnUr GABBIELLE and SaLANTIKB. 



Gabbixux, {rwming in from th€ hack). Ton wapt 
na. Governor? 

EaXiARTxm. We aie obedient to yooranmmona... 

Flupebsoith, {severfiy). It is well I. . . {AaU$ le 
Mrididkk), Examine them* Brididick . . . An jfo 
examining them? 

p^mmnng. I am examining them. . . 

Flupkbsonn. I am astonished that yon ^old 
have been deceived for a minute. . . 

Bbididxck. I am aatounded that yon ahoold have 
been misled for an instant. . • 

FLupiBsomr. We have both been atopid.,. 
especially you I 

Bbidkwgx. Yei^ M^Mcially myaelf. .. and pri^ 
dpally yon. . . 

FLUPEsaomr. BrictidicJc? 

Bbidimoe. Sit Jonatiiaa... -^ * 

FLUTxaaoim. Hate yon ever seen a eat toy with 
amonae? 

Bbididkpu Ko, but I have teen 4 hippopotaoini, 
swallow a anufSF bo]t 
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PtXTPSBSOKN. CTest la m^me ohoee. . . Eh bien 1 
cwrrre tes oreillM. . . sont-elles onvertes? 
BxiDiDiox. JeneleBferme jamais... 
Pldpkbbovn. BiexL (AuxdeyasfemmBs,) Appro- 



QjaaoKLLE, surprise Mesrienn ! 

£oLarninB, regardant auUmr cTeSe, A qui par]«-l- 
U? 

BBnnmoK, d OcibHi^ ATunoez done, }eane 
bomme, pnisqu'on tous le dit 

Oabbulul Jenne homme. . . noi i 

liaLAMTEMa. Permettes... 

BxEDiDioK, d Er^aniins. Yoaa, mon petit p^i«» 
Tons r^ndrez tout fc rbenre. 

ioLAMTiNs. Mon petit p^re I . . . il bat la bxeloqtiel 

Flufbbsonn. Silence!. . . Voos voyez que nouB 
lavonB k qnoi nons en tenir sur Totre oompte. Vons 
lerez bien miens d'avoner tout de snite qni Tons 



"EoLkurrnnL Qtd nous sommea? 

Bbididick. Nona n'y al^ons pas pav qnatre ohe* 
mina. . . Ayez^yona votre carte d*^ectenr? 

Gabriellb. Quelle plaisanterie I Mais nons som- 
mes denx femmes. 

fkiLAirmng. Benx femmes ohannantes. . . Tons 
nViyez qQ*li none regarder. 

Plupkbsonm, avec colire, - Iklille millions de sand- 
wich t lis n'ayoueront pas 1 

Brididick, iranquiUemenL Moi, 9a ne m'dtonne 
pas. . je m*7 attendais. . . 

Plupebsonn, furieux. Eh bien» pnisqtie o'est 
eomme 9a, je yai« yens faire jeter k la merl 

Qkma&LLE. A la mer I 

Eglantine. Ah ! vous ne ferez pas cela, mon bon 
monsienr le gonvemeur. . . 

Plupersonn, 86 radoudssanL Je veux bien encore 
Tons pardonner. . . parce qiie yoaa Stes pent-^tre 
dds p^res de famille. . . mais tenez, je yais yons le 
dire, qui yous etes. . . Je suis physionomiste et j'ai 
nn oeil qu*on ne trompe jamais. (A OabrieUe.) Yons, 
yons ^tes un dunsetir de corde. 

■Bbididick, d Erflaniine, "Bk yons, un anoien 
not aire. 

l^LAKTiNB et Gabbikllb, rUinL Hoi I. . . Ah 1 
ah 1 ah I 

DUO. 

£oLABTiKB. Ah! monsienr le secretaire... 
GABkiKLLB. Ah ! monsieur le gouyemear. . • 
iouLSTurz. Me prendre pour nn notaire I 
Gabbibllb. Me prendre ponr u& dansenr t 
ioLAHTiNB. Ch«r monsienr le secretaire, 

Yous ne yous y connaissez gn^ra 
Gabbzeli^b Cher moDsiear le ffouyemeur, 

.Ah! .que ,TOfu Stes dans I'errear I 
Ekbbkblb. Cher monnieur le secrt^taire, 

Cher monsieur le gonvemeur, 

Vons'ne yous y connaiflxez gudre, 

Et yous Sles dans i'errenr« 



PLUPBBMnnr. It is all the aaniii... . W«i|r'«^ 
your ears... Ave they opened? *> 

BsmiDioK. I neyer close them... • t u. ; 

PLUFXB0oinr. Very welL {To ik^ wmen.}*- 4^ 
proaoh, gentlemen^ «.» m. . 

Gabbzellb, {surpriMd), Gentlemen I 

EoLABTonB, (locks arcund hn). To whona k^lia 
spealdng? 

Bbididxck, (<o OoMeOt), Ai^pioach, young 'omri. 
when yon are told to. 

Gabbzsulx. Young man. . • 1 1 

EouHTiKB. Allow me. 

Bbcdidigk, {to EgUmtUu). Yon yoong feltov, fha 
shall answer bye and bye. 

BaLAMTiMB. Young fallow f... Heismadl' 

PLUPEBsoim. Silence!... Yon see we know 1 
we are to think of yoo. Yoa would do fu 
wisely to confess at onoe who yon are. 

EoiiABTun. Who we are? • . 

Bbuhdick. ]>o not let ns go at it in a ronndiliVBft; 
way. . . Haye yon your voter's oaid? - s * 

Gabbiellb. What a jest 1 We are two wobmol' ' 



EoLANTiKB. Two chiirming women... Ymine^d 

only look at us. * ' -t 

* Plttpebsonn, {antfrOg). Ten thousand gini.- 
wiohesl They will not confess I :» 

Bbididick, {quiddy). That does not suxpria^ma^" 
I eipeoted it. . . .1. 

Plxtpebsonk, iflirUms), Well, if that is ttia>aa«sw* 
I will haye you thrown into the sea I 

Gabbiellb. Into the sea ? . •....* 1 

EoLANTiKE. Ah ! you will not do that, good Mr. 
Governor... . . j 

Plupersonn, (mwe geidly). Still, I will pardon 
you. . . .for yon are perhaps &thers of families. . . . 
but stay, I will tell you what yon are — I anja 
physiognomist, and I have an eye which nonS'^ver. 
deceives. {To Oobri^). You, you are a ip|»e 
dancer. .| 

Bkididicx, {To BgUxntiM), Andyonax^ane)^^ 
notary. , , .; , 

EaLANTiMB and Gabbiellb, {laughingy^ 1 1. « , ha» 
ha, ha I 



DFET. 

Eolantinb.— Ah I Mr. Secretary... 
Gabbiellb. — Ah 1 Mr. Governor. . . 
Eglamtine.— To take me for a notary I 
Gabbiellb.— To take me lor a danoer ! 
Eglantine. — Dear Mr. Secretary, 

You do not know much about it» 
Gabbiellb. — ^Dear Mr. Goveroor, 

Ah ! how you are mistaken I 
TooBTaEB. — Dear Mr. Secretary, 

Dear Mr. Governor ! 

You do not know muoh about il^' ' 

And axe muoh mistaken. .. , 



. ,. r- I 
• t 
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HiTJifWii.!, d Plupermmn, U mfflt de aons en- 
tendre, 

VoiiB en tomberez d'aocord, 

Jamais ane Toix lA tendre, 
< • K'ai^Murtini au sexe fort I 
tmLUKBom, d Brididiek, £i oette niaiii, Toyea 
oomme 

Elle est doace, en y^ritd ; 

Est-ce qne jamaiK nn homme 

Aorait nn tel velont^ ! 

BEPmSE ENSEMBLE. 

Ah ! monRienr le secretaire, eto. 
Oabbiellb, d Plup rsonn, Voj^ez cette tallle fine 
• Qu*en YOB doigts vooh tiendnez ; 
Croyez-vous qu'en ma bottine 
A Totxtt aise toob seriez ? 

tazjLxnm, H Brididiek. Yojez mes cheveuz 

* ' d'^bfene, 

Admirez ces dents de lait| 
Cette gr^ice souveraine . . . 
Et concluez, s'il vous platt. 

^oiiAiiTncB. Ah ! monsiear le secretaire ! 

Gabbtfj.t.b. Ah ! monsieur le goavemenr ! 

^OLurrooB. Me prendre pour un notaire I 

Gabbxellb. Me prendre pour un dausenr, etc, 

Plcpebsonn. Bon ! bon 1 tout cela ne prouve 
tikn. . . moi aussi j'ai la laille fine. 

^Beidzdiok. Moi aossi, j*ai la main velont^e. » 

Plupebsonn. Moi anssi, j'ai le regard tendre. 

BsiDznics. Et 9a ne prouve pas que nous soyons 
%m femmes.. 

Plufebsomn. Allons, Brididiek, donnons des' 
«rdres pour qu*on les entmine ! {lU remonleni). 

Eglantine, has d Oabrldle. Nous n'avons plus 
q[n*nne ressource, c*est de nous trouvor mal. {CriarU 
d iatnbani sur vnfauteuU). ^h I les nerfs !. . . 

Gabbielle, mirMjeu, Ah I ksnerfiBL..ah I ahl 

{Piupersonn d Brididiek redescethdent vivemeni). 

Bbididick. AUonSibon! les Toilk qui se trouyent 
,Biall 

Lbs deux feioces. Ah I 

Plupebsonn. n faudrait peut-4tre leur porter 
•ecours. 

(72 ta d OabrieUe, Brididiek va d EfjlarUine\ 

£oMNTiNE, wtr'ouvrmii acnfichu. J'etouftel 

Gabbielle, de mhne. Quelle chaleur I 
,, Bbhubigx, rtgardard EglanliM, Ciel I 

Plupebsonn, regardant Oabridla, Ciel I 

Bbididigx. Qu'ai-je tu 1 

Plitpebsonn. Qa'ai je vn I 

Bbididigx. Quel spectacle 1 

Plupebsonn. Le mien est one Homme I 

Bbididigx. Le mien aussi I 

Plupebsonn. En es-ta bien sCbr ? 

Bbiuioicx. Vous ne vous trompez pas ? 
(iZ txi d OabrieUf, Plupersonn va d EgkmihiyB,) 

Plupebsonn. Ciel I le tiene6tuiiefemmechar« 
I 



Gabbixlijl->(<o PtiffMrsonn).— Ton naed bat Uilaa 
tons. 

And will soon agree 

That so tender a voice 

Never belonged to the sterner mk I 
EaajamM^^4oBrididicky-kud toel hum eoll 

Is this little baud ; 

Would any man 1 

Be so velvety ? 



Tookbbb. — ^Ah 1 Mr. Secretary, etc 



Gabbixzjjl— (to Pluptraonn^—e/e^ thii 
vaast, 

Which yon might hold in your haiid4 

Think you that in my gaiter, 

You would be at ease? 
Eolantine. (to Brtdi//ieJlc)— Behold my ebon hai^ 

Admire my pearly teeth. 

The sovereign ^race. . . 

And draw your own conduaiooE. . • 

EoLAimNE.— Ah ! Mr. Secretary ! 

Gabbielle.— Ah ! Mr. Gk>vemor I 

EoLANTiNE.->To take me for a notary ! 

Gabbielle. — To take me tor a dancer, eto. 
Plupebsonn. Weill weUt all this 

nothing. . . I too have a small waist 
Bbididigx. I too have a velvety hand 
Plupebsonn. I too have a tender eye^ 
Bbididick. And for all that we are not 



Plupebsonn. Come, Brididiek, let us give orden 
that they be dragged off I ( Thty go to back), 

EaLANTiNX. {whisperirig to OabrielU), We have 
but one resource ; to faint away. {Shrieka andjoUi 
into an arm-chair). Ah ! my nerves !. . . . 

G*imTWT.T.E, {imUating her,) Ah ! my nerves I. . • . 
ah! ahl 

{Pl\iper9onn and Brididiek eome down q^dddg) 

Bbididigx. There, now! they have fSunted away I 

The Women. Ahl 

Plttpebsonn. We ought, perhaps, to go to their 
aid. 

(He goes to GabrieOe, and Brididiek to EgtaiUhu,) 

EoLANTiNX. {opens har nedcerehirf.) I am stifling I 

Gabbielle. {opens her neckerchief,) How hot it w I 

Bbididigx, {looking aJt Eglantine), Heavens 1 

Plupebsonn, {looking at GnbrieOe), Heavens I 

Bbididigx. What have I seen ! 

Plupebsonn. What have I seen I 

Bbididiox. What a sight! 

Plupebsonn. Mine is a woman I 

Bbididigx. So is mine I 

Plupebsiinn. Are yon. rare? 

Bbididigx. Are you not mistaken ? 

{He goes to OabrielU, and Plupersonn goss to JS^iem* 

tine.) 
Plupebsonn. Heavens! your wife is a ohanaiiig 
woman! 
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^ nfciMM^K> lid ydtiv 68i tuM feiniiid 6iiiinnttfo t 

PuTPssaoMH. Je sm» sarpria que nous nous y 
J aoyoiM tromp^ 

(129 renimnmd tfu indletf). 

BB^b»ms. HooB avoiui tfM Hen b^tw. . . toqs 
rartoat ! 

Flvpbbsonx. Moi irartoiit.. .et toi prindpale- 
ment I. . .mais elles ne roTiensent pas k elles. 

BsmmicK. Vite, courons chercher des Beooois. 

pLiTPBBaoNir. Deasels I . .du vinaigre I . . ooarona I 

Bbididicx. Gonrons 1 {lis sorUni viuemerU ioua 
hu dtm patr k/wd), 

l^LANTiKB, d OabrteHe, ioul bos, £st>ce qii*ils sont 
partis? 

Gabbieixe, mhriejeu. Je crois qne oai. . . 

fiojUAHTiiaL Du bruit. . . Uh reTriennent !. . . |i^ 
TanouissonB-noiia 1 {Silts rfprennent Uur ptysliion), 

hm MfiMsa, ANATOLE bt FOULABDOT. 

Akatolb, enirani par la droiAs, en coatvme de coUm. 
Ce Bont elles !. . . elles sont seoles. 
PouLABDOT, en komsm ^gakmenL tSvanouies !. . . 

- Ahaloij^ 86 mettatU d genoux pr^ de OabrkUe. 
Reviens k toi, Gabrielle, c'e^t ton dpoux qui t*en 
Bupplie. V 

PouiiABDOT, mimejeuprhdEglanHne. J^glantine, 
ouvre lee yenx. . . c'est ton petic Poiilardot 

Gabbieixe, a Anaiole. Vous I 

JSoLAHnKB, ^rayee, a PoulardoL Sons oee cos- 
tumes! 

Anatcolb. Ne craignes rien. . . Les insuUiires qui 
n*ont pas en de fenunes se r^yoltent et nooa nous 
mettons k lenr t^te I 

PovLABDoc £t aTant une henre nous oolbatons 
le gouvemeur. 

Gabbxeiab. Ah I comment vone r^oompenser de 
. tant de d^YOuement 1 

Amatols, toujowa d genaux prh de OobritUe, Un 
pelfl^balserl 

PoiTLABDOT, d genoux pris d'Eglatiiine, Un petit 
b^cot! 

Gabbiellb, embrcissani Anatde. Le Toici... 6 
mon epbux I 

j^OLAMTiKB, enibrassant PovUxrddt. Le void I. . . 
6 mon Edouord 1 
(FUipersonn ei Brididlck, Imard ehacun un ftacon, 

voni en rer au moment oit lea femmsB enUitoBsent 

leurs maris), 

Plupebsomm. MiUe miiiionB de sandwich I que 
vois-je ?. . . H moi, mes janissalree ! 

Bbididick. a nous, see mamelncks t 

(i%B sMcUs pofknaBsm (tuftmd), 

Akatole, se rdevant A!e ! 

PouLABOOT, de mim/e, Pinc^ 1 

Plxtfebsonn, redescendant Quels sont oes auda- 
denx? {HeconnaisaarU Anatdle), Ciel ! ma femme L. . 
en gentleman 1 



Bboxi^xck. ¥oii» Is a delicloiis ciMMi4 * 

PLUFBBBoiof. lamsorprisedweshoiil^kavebeaflfr 
mistaken. 

iTh£ynim%to(hMC€nii%(flhB-a(agt,) 

Bbidxuob. We have been Tety stupid. .- «l|^* 
dally yon 1 

PLiTFBBaoMN. I especially. .. and you piindpally t 
but they are still uncoBBoiou8» 

Bbzdidxgk. Quick, let ns obtain succor. 

pLiTPBBsoMir. Salts I. .. vinegar !. .. let ua runt 

Bbididigk. Let ns run I 

{Exeufd quickly al hOf^i 

Eoi«\MTnrE, (<e(MfieBetn<mufiderkMi«.) Are they 
gone?... 

Gabbibujb, (whispering). I think they are. . . 

EoLAMTiNB. Footsteps ! . . . they cure retumiog^ . > 
let us faint again. ( They resume their posUiona. )' 

Enter ANATOLE and POULAUDOT. 

Anatole, {AUired as a cdonisi). It is tbey L . - 
they are alone. 

PouLABDOT, (also in male attire). They have 
fainted ! 

Anatole, (Kneeling, to OabrieUe). Come back to- 
conscioTisness, Gabiielle, your husband implores, 
you. 

Poui-ABDOT, (Kneeling, fo Eglanline), Eglantine^ 
open your eyes. . . it is your little Poulardot 

Gabbieij^ (To Anatole), You! 

Eglantine. (JrlgfUened, to Poulardot). In tfiw 
attire I 

Anatolb. Do not be alarmed... the islanders 
who have been left without wives have revolted, and 
we are their leaders I 

PouLABBoT. In an hour, we shall have upset the 
governor. 

Gabbixlub. Ah 1 how reward you for so mhoh. 
devotednesB 1 

Anatole, (stUl kneeling), A little kiss I 

PoxTLABpoT. {sliU kneeling). A little kiss I 

Gabbixllb^ {embraceng Anaiole), Take onCp oS* 
my husband 1 

EaLANTtNiS, {embradng Potdardot), Here I oh, my 
Edward 1 
Plupersnnn and Brididick^ each holding a am^dnng" 

{ooUle, tmearaibackaaiKeitooviommemkra^ 

huMninai. ) 

Plupbbsonn. Ten thousand sandwiches! what 
do I see ?. . . here, ianissaries 1 

Bbididios. Here, mamelnchs ! 

{SkB sokUera appear of h&oky 

Anatole. (Rising). Aiel 

PouLABDOT, (Aurinr/). Caught! 

Plupebsonn, (ooTnes doton). Who are these anda- 
dous wretches? {Recognizes AnaioU,) Heavens! 
my wife 1. . . as a genUeman I 



Digitized by 



Google 



LES CENT YIEBOBa 



4T 



^ Pvpn^iGi, a PwXardot Tooii madnm*, en 

fvuTEMaovif. ToOk 1m deux hotnmei qpub noUt 
'oherduaiifl, les deux foux-coUi 

^ffDTD^OK, lies deiax nsoiiik 

A11ATOL& Eh bien oiii, nl^ notu Mmmes les mft- 
rli de oes dames! 

PouuLXPOT. Oni, Je sols le man de ma femme. 

pLUFXBBONif. Ahl TouB £tee IcB maris. • . et depii|a 
oe matin ▼ons Tons fiohez de nous I 

BfijmamcK. Ah! Tons me fiedtes mettre des ooossitui 
sons Yos petits peions. 

FtiUPXBsoMX. Mills millions de sanndwichi ^ Ta 
^(OOS oo&ter cher! 

Gabbielul AhlmonDiea! 

^LAMxnix. Or^ce, moDsienr le gouTernenrl 

Plpvbssokv. Plus souveni!.. . {Au» goldais.) Em- 
nenex ces deux intrigants. . . 

Bbikdiox. 'Ck)U8eE-leB dans tm sao. . . 

Plijfxbsonk. Et qnand j*en donneral le signal dn 
liant de ce baloon. . . 

Bbididicx. Tlan! pr^oipitez-les dans Vonde am^i^ 

Plitpsbsonk. Aliezl 

AiTATOLBi d PouUtrdoL Gette foia-ci none sommes 
ilamWsl. . . {A GabridU,) Adieu! Gabriellel 

PonLABDOT. Et moi qui ai yendu mon fonds ponr 
"nvre tnmqmlle! {A $afemme») Adieu! Eglantine! 

Bbididicx. Allons! Allons! 
(Xes soldals eniratntYd Anatcle et Povktrdci^ Bri* 

didick lea suit) 

Bbididicx. H n*y a plus personne pour la pleine 
eau. . • marohons. . . 

{lU 80tierUpar hfand.) 

£ciiiA3RTnis. eufimd. Fsis la plandhe, fidouaidl 

{Plvperaonn remonle un pen pour Ua voir soiiir; Eg- 
lafdintdOabrieUeredefUmsoinB.) 

OamixLiiB. (Quelle situationj. . . Ckmiment les 
sauTer?... 

jkiLurnra. Ah!... Poulardot a dit que Vinsur* 
rection e'qUten^ dans une heure. .. je vais sUer 
pcendxe sa place k la t^te des rdyolt^ 

Gabbikllb. Etmoi? 

£oi»ABxiia|. Yens, restezioi et, par tons lea mo- 
, yec^i poasdblss tilchez d empdoher le gouTemeur de 
donncr le signal avant que nous ne puisfiions sgir. 
(EUe sort vitxment par Uftmd. ) 

Gabrizlle. L'emp^cher de donner le signal? par 
quelmoyen? {BUar^chit)* 

Plupebsonn, redeacendanL Ah ! o*csl trop fort ! 
Comprend-on une ohose pareille I . J'inTente uue 
loterie, et le sort qui m'ootxoie une Spouse Teat que 
ma femme soit un homme, et que oet homme ait 
une femme que je prends pour un homme, de ftorte 
que je jne trouve €tre le man de Thomme de la 
femme que je croyais an om oie I 



Bsnxmiax. Qo Ptwlardoiy Too, 
iflanter ! 

Pi^TTPBBBOHir. Behold the two men «s ) 
the two ialse-oollais. 

Bbxdidiox. The two rasors. 

Ahatolb. Well, jes, we are the hnd^Mrnds of Iftata 
hdiesl 

PoiiLABDOT. Tes, I am my wife's husband. *^ 

FLDPXBsomr. Ahl you are the husband. . . taA 
since morning you have been trifling wifh us !- 

Bbididicx. Ah ! and yon made me put ooshMUi 
under your little fteties ! 

PLUPBBSOtni. Ten thousand sandwiches I btttyoia 
shall pay dearly for it I 

Gabbixixjl Ah t good gracious I 

EoLAMmfx. Mercy, Mr. Governor I 

Plupebsomx. No (to the soldierti), awajr wilfa 
these two impostors. . . 

Bbididicx. Sow them in a bag... 

Plupxbsonk. And when I give a signal ftdm thi» 
balcony. . . 

Bbididice. Throw them into the briny wa^ 

Plupxbsomit. Begone! 

Anatolb, (to PoukirdoL) This time we are dona 
for!... (To OabrU'h,) Farewell, Gabriellel 

PouLASDOT. And I sold out to lead a quiet lift t 
(To EglanUne.) Farewell, Eglantine. 

Bbididicx. Come I come ! 
{The soldiers drag off Anaiole and Poulardat — Bridie 
diiJc follows.) 

Bbididick. All aboard for the open sea . . maveh . • 
(Eumtatba6ks.Y 

EgxiAntdib, {at back.) Flcat» Edwazdl 



{Pl%q[>er8onn goes toward back to lock q^»~-. 
€Md OabrielU rsmain dovm, ) 



Gabbixllb. What a position !• . . How oaa w* 
save them?... 

EoiiAMUMx. Ah ! Poulardot said the insurvqction 
would commence in an hour. . I will tahe his plsps 
at the head of the insuigents. 

Gabbiklue. Audi? 

EoLANmrx. You, remain here and seek hf aU^ 
• means to prevent the governor from giving tha^ig* 
nal before we can act ( EfU quickly at bafik.J^ 

Gabbixllb. Prevent him from givhig the. sigaalf 
By what meaos ? (She r^fiects. ) 

Plupebsonit, (eomesdowruj This is too bad I eia 
such a thing be understood I. .. I contrive a lofctaiy, 
and &te, which accords me a spouse, wills it that my 
spouse Bhonld be a man, and that that man Mhottld 
have a wife whom I tiike for a num. .So that I And 
myself the husband 01 the man of my wi&'s wife, 
jnasmuoh as my wife is ihe man of the woaia» 
whom I took for a man I 
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^ ^AjSMnoLK, d eOe mime. Un sofene de pasfdon 
HuMiirait pent-^tre, «t en me xappelant tons \m 
. ^momoB que j*ai las. . . oui. . . 

pLUPBuaoim, VaperoewxnL Tiens I vous ^tesresWe 
ll^ madame? 

^ q/^Bm.TA Oui, je suis reside. . . ponr voiib de- 
viander one gr&oe. . . celle d'etre aosai jet^ dans 
teflote. 

: ^uPKBaoKN. Bon, bon 1 vons vonlez sniTre 
Totiemari oomme lea yeuves da Malabar... Ah! 
J0^ \ vons Ta^mez done bien? 

Gabbiellb. Vous n'y £tes paa, mooaienr le goa- 
^aroeur, ah ! tous n*y ^tes pas da tout I 

FLDFEssoiof. Je n'y Bois paa? Alors, dites-moL.. 

Qabbielle. Oh 1 non, non, o'est mon secret ! ne 
mlnterrogez pas !. . . Tons oe le saarez jamais 1. . . 
, . Plupsbsomm. Tant pis ! j*aaiais 6\j6 carieaz. . . . 
Mais. . . pardon, void le moment de donner le 
flignal. (iZ St dxrigt vtf^ U baleon,) 

Oabbzbixb, a part Oiel ! {Haut}. £h bien ! 
li !. . . je vais voas le dire, ce secret ! 

Plupebsoiin. Ah I ah I {Prit d monter but le hal' 
wn, U8*arriU lajambe en Fair), 

Gabbiellb, avec igarement Je yeoz moorir, 
parce qa'il est de par le monde on homme qae 
^'aime et qae oet homme ne m*a seulement pas 
remarqu^e. . . 

PLUPEBSONN, lajambe en Tcur. Ah ! vons aimez 
... et... {Descendant en scene) est-ce qae je le 
^onnnis, cet beareoz morsel?. . . 

Gabbiellb, acee force. 8i voos le oonnaissez ? . . . 
Mi ! yooB ne connaissez qae lai I. . . c^est T^tre le 
plos beau, le plas noble, le plus remarqoable I. . . 

Plupebsomn, d hd mime, Le plus remarqoable ? 
£h ! mais. . . 11 me semble. {Eaid). son nom, diies- 
«M>{ son nom ? 

Gabbielle. Impossible! qne me demand6zvoa&.. 
ma pudeor. . . oh I c'est impossible ! 

Plttfebsonm. Je le regrette . . . j'aarals dtd eorieaz 
de. . . mais, pardon, j'oublie le signal. . . 

Gabbiellb, vivemenL Son nom. . . Vous Toalez 
ttToir son nom ?. . . Eti bien I je Tais voas le dire. 

Plupebsokm, laj'fmbe en Cair. Ah I ah !. . . dites 
. . . dites. . . {11 redescend), 

Gabbiellb; Oa plfttot. . . je n*ai pas besoin de 
tons le nommer. . . 11 safflt qae toos sachiez qa*i^ 
est le premier de eette ila 

Plupebsonn. Le premier de oette tie. . . mais. . . 
•'est. .. {Piroueltant). c'estmoil 

Gabbielle, baissarU la tile. Ah I ne me m^priaea 
pas! 

Plupebsonn. Yoas m^priser, allons done I mais, 
an coutraire!... £h! qaoi!... j'aarais fiut one 
telle impression sur ce petit oosar ? 

Gabbielle. Ah ! j*en ai trop dit 1 M^nagez-moi, 
Sir Jffnathan. 

Jonathan, enchrm'4 d pirouefiant Mon petit nom 1 
allt m'appelie par mon petit n« on! {H'arriiaia la 



Gabbtkt.le, (to hirstlf). A sc^e of passioii i 
Bocceed, and by recalling all the novela I jiaim 
J read... yes... 

Plttpebsonn, (perceiving her). Ah I you ben^ 
madam? 

Gabbielle. Tes, I have remained. . . to aak turn 
&vor of you. . . that I, too, be thrown into the saBk 

Plupebsonn. 8o, sol yoa would follow yovr 
hosband 11 .^e the widows of Blalabar. . . Ton moil 
love him very fondly ? 

Gabbiellb. Not at all, Mr. Governor. Ah I yoa 
are much mistaken I 

Plupebsonn. Mistaken? Then tell me. . . 

Gabbielle. Oh ! no, no, it is my secret I D^' 
not question me I. . . yoa shall never know 1. . . 

Plupebsonn. T e more the pify ! I was emi. 
ons... Bat exoase me, I mast give the agna^ 
(Goes toveard the balcony), 

Gabbielle, (aside). Heavens! (Aloud), Widl, 
yes . . I will reveal to yoa my secret ! 

Plupebsonn. Ah! ah! {About to proceed ia flU 
balcony, but stopping vrilh one leg lifted. ) 

Gabbielle, {vo'ddly). I would die, for (here fivea 
a man whom I love, and that man has not evoi 
noticed me. .. 

Plupebsonn, {\Diih his leg liffed). Aht yon 
love... and... {Oomss down.) J>o I know tha* 
happy mortal? 

Gabbiellb, {forcibly). Do yoa know hlml. .. 
Ah I you do! \oa do I... The handsomest, the 
most noble, the*mo8t lemarkable of men- 

Plupebsonn, (to tumsef). The most remaxlc« 
able!... Why, it seems tome... {AUmd,} Hlfl 
name. . . tell me his nnme? 

Gabbiellb. Impossible! What do yoa ask I M/ 
modesty. . . Oh ! impossible ! 

Plupebsonn. I. am sorry. . . I waa anEloiiB. . . 
bat, pray, excuse me, I forget the signal ... 

Gabbiellb, (quickly). His name !. . . Woold yo« 
learn his name?. . . Well, I will tell it to yoa. . . 

Plupebsonn, (%DUh leg lifted). Ah, ah I... Tell 
it, tell it... (Oomesdotm.) 

Gabbiellb. Or rather... I need not mentiott 
it. . . Suffice it to say tjat he is the first m thia 
isle. 

Plupebsonn. The first in this isle. . . why. . . U 
iM... (Whirlmg on tiptoe.) Itisl! 

Gabbiellb, (hanging her head). Ah! do not 
demise me! 

Plupebsonn. Peepis'^ yoa, never! quite tha re- 
verse!... What! oould I have wrought anch an 
impression on that little heart? 

Gabbebllb. Ah 1 I have said too much ! Span 
m^ Sir Jonathan. 

Plupebsonn, (delighied, whkiing). My ehriatiaa 
name I ahe calls me by my christian name I ( Wiik 
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f<mU tn Fair). ' liaii fy penM V ti e*4teit line niM 

fl^BHTififtm . Jkli I TOQA aontez tie moi I C%rt 

mon chitiment qiii commence. 

FLOTSBSom^ mi4)^n«i& Gertainementh je 

donte. . . car cet amour tous est Tenxi bien subtta .. 

'«!, en aUendlanl, je'vais tonjonrs d<inner le sig^nal* 

(/? ea pour fimoii(<r Mr le Meon). 

Oabezslx.!, d tOe-miiM, Ah 1 mon Dieu I. . . Lea 

gimnda moyena, maiotenant . . . {SlU se pridpUe 8ur 

US poi, lui s(risU ia main ootcfrMtvt d le roanhne en 

sehie). Ah! Jon... {ElUMsiUunmnmerUdiermiM) 



PLXTPBBaoini. Attenda !. . . elle me totoie? 

QkimrkfaoL Jonathan. . . ai Tona 4tea inaeaalbla 
h oette flamma qai embriae mon eoaur, ai yooa me 
a^aaae«B» oh j alora, aooordez-moi la griUse q|i^e. je 
Tooa ai demand^e. . . laiaaez-moi moazir 1. . • ear 
yifte aana Totre amour, Jonathan, c'eat impoasible I 
BOO, 9a ne ae pent. . . 9a ne ae pent 1. . • 



(Av^ mIratfMOMnQ. Je t'aime 1 
Je Veime I 
Hon beau a^dnctetir. 
lion bon Tainqneor i 
Ah I dia-moi de mtoe : 
JetUm««I 
Je t'aime ! 
On bien tout en pleats 
A tea pieda je menra I 



hanqiat tn m'apjpaniB, chire ime^ 
jf on front ae oonTiitde foogeiir. 
Un trait br(da&t, on trait de llamme 
8ur-le-champ traversa mou cceur I 
iTon ardente et douce prunelle, 
Bur moi, lorsqu'elle a'abaitaa. 
Fit jaillir la vive ^tinceUn 
Qui pour toujonra \k w fixa I 

Je t'aime 1 . 
Je t'aime, eta 

n. 

JlidmiraiB ta b^le toumure, 
Ton air ri fier, ton pied aaatbrtf. 
Lea a^^menta de ta figure 
Au temt richt-ment empourprd I 
Ah'! tu no'penx pas savoLr oommO 
• Ti^ me parus n< 'ble et bleu fdit ! 
Koti, jamais je n'aTais tu d'ht^mme 
Auaai oomplet, aoaai porfoit. 
Ah I 



{ - 



,<i' 



Je t'aime ! 
Je t'aime, eto. 



{A lafln de eemoreeou, Pluperwonniomlie^Mipleds de 
Oabridi^'et (tti.afti^tlta^iMrfn, ^*iUtm9fe'4ebai9er9.) 

pLUPKBaoKS. Koi^^M^txHDittMapaBl {Oriem 



UfUd leg.) 'Kow I think 6/ RI If ft Vere a 



CUbbslza You doobt ne! mj pnniabmefil 
begiaa. 

ViAjrxBBount, {suspicious). Gertainlj, I doubt 
yon ... for your love oomee about moat auddenl j . . . 
Ifeattwhile, in any e^MC, I will gite Uio lignaL 
fOdea (ovonrHke-kttemy.) 

Gabbidj^ (to herself). Ah ! great heaTens !. . . 
How for the final reaort* . » (Rushes nfier Fhtper- 
sem, aeUes Kim franUcaOy 5y Ae hand and dM§s 
him deiMt) Ah! Jon... (hesUates, and then eon^ 
iimue) athan... 

PlTTPxiaomr. She oalla me Jonathan ! 

Qabxiklul Jonathan. . • if yon are inaensible to 
the flame which oonaumea my heart, if you caat me 
cff, oh ! then grant me the f&Tor 1 aaked of you. . . 
let me die!... for to live without your loYe^ 
Jonatbanv '^ impoaaibla ! it cannot ba | it cannot 
bel... 



( IfiA poation. ) I lore you 1 
I loTe you* 
Beanteoua aednoer 1 
Kind conqueror I 
Ah I lay to me too^ 
I knre you, I love yon» 
EIm, bathed in ieata, 
I die at your feet 



Whan you appeared to me. dear acm]^ 
My blow coivred with cat mHon. 
A bumiii^ dart, a dart of flameb 
At once pierced my heart 1 
T6nr ardent and Hoft gaze 
"When it fell upon me, 
Struck the bri^itit sparic, 
Kow a fixed light. 

Ahl 

I love you ! 
I love you, eta 

n. 

I admired your shape. 
Tour proud miett, your wel14brmed lbol» 
The cnArms ot your countenance, 
"With richly purpled complexion I 
Ah ! you cannot know 

How noble and handaome you appeased to tOM \ 
VOj never, did I see a mau, 
bo complete and so perfect. 
Ahf . 

I love you I 
I love you, eto. 

(At (he dose cf (he air^ Flupersonn /ofla 9t OeMMs 
.^fesi^ emdfiovers her hand wUh kis^fsO 

PLUPscaoKa KOb you shall not c^ie I (Ories OMf^ 
side.) 
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Bbididxcz, m pricipUantjBnaeim irU-^atittnn^ 
Uani d b^gayaiU, Hon. '. . moudear 6 gonvenikiir I 
oachez;>iiunI. . . oaohM-TOQB! 

Gabbeells, a part Ah! il arilye k tempt! 

pLUPUtsowr, 8$ rde^ant. Qae Iq cUabls t'ettporla I 
qn'est-oe qu'il y a?. . . til. . » ta rn'otteyei. . . Biidi- 

BsisiDicac. Oeqn'ilja... {OrUm dtkon,) Uf % 
que toato TUa est ea ^nUitton, noas 0omnM d^ 
bord^. . . Lea odibataireB ae r^Tolieot at iM 4aai 

prisonniers morchent Ik leor tdte. . . 

Gassiellk, a, part He ont r^nad . . , 
pLUPxaaoHii. Une r^volte!. . . il ne manqvait plus 
qne '9al. . . En Yoilk an jour de nocel 

(6'rand Micft &u dthon.-^0»up d/$ mumi.) 

Bbididicx, irtmhUiinL Saprieti! patron, ila out da 
TartUleriei . . - f 

pLUPXBSomr. Non^ somiDes ftitess^a! Ke tremble 
paa. . . iais comme moi, j'ai le ca^e de la force. . . 

Leb xeues, ANAtOLE, POfJLABDOT ir 
jfcGLANTINE.| 

Akatoxa, •nitaid rAvtmerd, Vietoiie! Tiotoirel. . 

PLUFKBfloxni. Yiotoire!... quels eont lea vain- 
queurs? ^ . 

PoxTiiABDOT. n s'agit bfeu dee vainqueois . . Bonne 
nouvelle 1 La premiere oargaison de cedt femmes, 
qui 8*dtait perdue en mer, Tient d'etre retroUT^ 

Plxtperaom €i BfidJdicJb dans9ni vU-d-vU V%n d$ 
tauir$, 

Akatolb. Et le narire qui porta lea cent Jennes 
flUee Tient d'entrer dans le port 

PLUFEBsomf. Alors, plus de r^volte k craindre. . 
tout le monde aura des lemmes. 

Bbxdidiok. n 7 aura m£me un suppl^me^t. . . . 
(il PktpiTMonn), Moi j'en prendrais bien den j. . . 

PLuvBBsomff. lui donnarU un coup dt coy^ Tais- 
lot. .« aaoa Tenons 9a. . . 

{BnlrH da cAotr). 

GH(EUk 



Le C9ur yyenx, nous accouronf 

Pleiiui d'e8p^ranc^ 

Dans I'ignoranoe 
Dee douz ncspds que none f Armereof. 

D'etre heureuz, Je p«use, 

Vofiis < duroui la ehanoa. 



rajDpKx. 

Bbzxhdxgb, (mmitfijf in diimai^ trmtMnf «fi# 
Mhmuring). Ifr. .,, Mr. Oorttnot t htda' ma i. . • 
hide yourself 1 

Gabbttctjji, (ask|«). Just in timet 
FXiDTBBSOBV, (rtsin^>. The deiril teha you ! whait 
is the master?... you... yom frighten me... 
Bndidioh. 

Bbtdzdiox.— The mttUer ia (Orieg wUids), Thm 
matter is that the whole island ia in ineurreetian, 
and thai we are outflanked . . . The baebelom haTa 
VBTolted, and the two prisonen are marching aft 
their head* , 

e Qabkbua, (swirfs). They ham snoooeded . • , 

PLVPEBsosnr. A revolC !. . . ttfes lant straw t. . . 
" rors is a nice wedding day. {Loud not$$ 
A etmmn 9M). 



Bbzdxdxck. Goodness, boas... they haTa artil* 

PiiUPEBsoNv. We are in lor it ! Do not tiamhia. . • 
do aa I do ; I bare the calmneai of ^reogth. 

• ..'■ A 
JSBMer ANATOLE, POTTLABDOT and EGLAN- 
TINE, 

Abaiolb, (eMaing quiMy), Victory ! victory I .. 
pLWBBSOim. Victory 1; . . Who are the Tiotors? 

- T 
PooxJLBDOT. Never mind the fiotoia..'. good 
newsl ne first cargo of one hundred Voman, 
which had* been lost at sea, has been found again. 

(Pluptrwtm. and Brief idtcA: dan6e opposite eack oihtr. ) 



Ahatolb. And the ship, bearing the one hundred 
maidens, has just entered the port 

Plupbbsobh. Then we haye no rebellion to 
dread. . . everybody shall haye a wife^ 

Bbididxgk. We shall even. have a supplainentaiy 
stock... (7b riupersonn) I would aa lief have 
two... 

Plumbboiw, (nudging him). Hush.,. ¥• ahatt 



(Mof tk4 0iWinw.> 



CHOBU& 



With joyous hearts we hasten hit% 
FUled with hope. 

bigAortmoe, ^ 

Aa lo tha sw^t knoto wa shall tto» 
We trust that we have a ehsnaa 
T«ba happy at kvgtkr 
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tie ocBor joyenx noiur tibobfuronii 
-VLimBflomr, BftiDiDics, uiatolb* rovtjjuwtf 

OABBIZLLBBT icOiAHTDnk 

Kon, plus de gnem importane, 
£t Tiyons touB en commnn, 
Ghaoim aveo ea ehacane, 
Obacnne aveo son chacnn !. . . 

^Anakk, FmAardoi, Oahridle ei EglaniHiM ferment ti 
grovpe an milieu du ihi&tri). 

Qabbiszxx. Quant k nous, mee ohers amiSi 
Si Tons gofitez mon avis, 
QoittonB Tite oe pays 
£t retonmons k Paris 1 

Toot QuATBB. Qtdttons Tite ce pays, 
£t zetoiimons.k Paris t 



CHCBUB Q£n£RAL. 



£t gai, gai, gai, allons-y done 1 
£t digue din don I 

l^vele petit Cupidon, 
£t dig^ din don ; 

Avee un joyenx abandon, 

E^qnissons tons nn rigodon 1 
£t digae din don 1 

<tiauuo ffBft»-uniii. — la toilm 



WitboQi knowing whathcr ira dMll bi^ 
We joyously hasten hither. 

WUJWVUOMa, MODXDIOE, AXA.TOUI, VOOLASDOi^ i 
BBIXLXJI Aim BOLUITOia. 



No more war, 
And live we all in peace, 
£ach with his mate, 
£ach with his mate !. . • . 

{AnatdU, Poulardoi, Gabridle und EgUmUm 
grm^ in th§ omhre cf 1h$ akiff9,) 



Af«« 



Qa 



As for ns, dear friends. 
If yon heed my adyice, 
Let ns leave this land at onoe^ 
And retam to Paris I 



All rox7B.~Let ns leave this kind at 
And return to Paris I 



0£N£BAL CHOBUa 



HerrUy, merrily. 

Dig, din, don 1 
Long live little Cnpidi 

Dig, din, don 1 
With Joyous abandon, 
Danoe we all a rigadooOi 

Dig, din, don I 



TABUtAV.— TBI CVISin KAtMjB 
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